|| ಶ್ರಿ || 
ಶ[ಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯರ್ನಿಯಃ 


(ಶ್ರೀಮದ್ಭನುಮದ್ಭೀಮಮಧ್ವಾಂತರ್ಗತಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಹಯಗ್ರೀನಾಯ ನಮಃ 


ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋನಮಃ : 
೨೦ನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಯಜ್ನ್ಞೋರುದಾನನರದೇವವಂದ್ಯತಾಪ್ರಶ್ನರ್ಹಿಪೂಜಾಸು ಯುಧಿಷ್ಮಿರೊಲ ಭೂತ್‌ ॥ 
ಧರ್ಮಾನು ಶಾಸ್ತಿ ಹರಿತತ್ವಶಂಸನಸ್ವರಾಷ್ಟ್ರರಕ್ಷಾದಿಷು ಭೀಮ ಆಸೀತ್‌ ॥೧॥ 


ಅನ್ನಯಾರ್ಥ - ಯಜ್ನ್ಞೋರುದಭಾನನರದೇವವಂದೃತಾಪ್ರಶರ್ಷಿಪೂಜಾಸಂ. - ಯಜ ವಣಡುವದಂ, ದಾನ, 


ಣಜರಿಂದ ಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವದಂ, ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಂ ಬಂದಾಗ ಅವರ ಹತ್ರಿರ ತತ್ವವಿಚಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಬಾಡುವದು, ಬಂದ ಖುಷಿಗಳ ಪೂಜಾ ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ - ಧರ್ಮರಾಜನು, ಅಭೂತ್‌ - 
ಬಾಡಗಿದ್ದನು. ಧರ್ಮನುಶಾಸ್ತಿ ಹರಿತತ್ವ ಶಂಸನಸ ರಾಷ್ಟ್ರ ರಕ್ಷಾದಿಷಂ — ಧರ್ಮೋಪದೇಶ, ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಗ್ಗೆ ತತ್ವೋಪದೇಶ, | ರಾಷ್ಟ್ರ ರಕ್ಷಣೆ "ಾರಲಾಜ ಬರಗಳಲ್ಲಿ; ಭೀವಂಃ ಇ ಶ್ರೀಭೀಮಸೇನದೇವರು, ಆಸೀತ್‌ - 
ಬಾಡಗಿದ್ದ ರು. ॥೧॥ 


ಸ್ತ್ರೀಧರ್ಮಸಂಶಾಸನಭೃತ್ಯ ಕೋಶರಸ್ತಾವ್ಯಯಾದ್‌ ಗುಣದೋಷಚಿಂತನೇ ॥ 
ಅಂತಃ ಪುರಸ್ಕೆಸ್ಕ್ಯ ಜನೆ ಕೈಕೃಷ್ಣಾ ತ್ನಾಸೀದ್ಧರೇರ್ಧರ್ಮನಿದರ್ಶನೀಚೆ ॥೨॥ 


ಅನ ನ್ಯಯಾರ್ಥ - ಅಂತಃಪುರಸ್ಕೃಸ್ಥ ಸ್ಯ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿರುವ, ಜನಸ್ಯ - ಜನರ, ಗುಣದೋಷಚಿಂತನೇ -. 
ನ್ನ ಸ್ಥೈಯಾನ್ಯಾಯಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ, ಸ್ತೀಧರ್ಮಸಂಶಾಸನಭ ೈತ್ಯಕೋಶರಕ್ಷಾವ್ಯ ಯಕಾದೌ - ಸ್ತ್ರೀಧರ್ಮಗಳ ಉಪದೇಶ, ಭೃ ತ್ಯ 
ೋಶಗಳಿಗೆ ಯಾವಕೊರತೆಯೂ ಬಾರದಂತೆ ರಕ್ಷಣೆ, ವಿನಿಡೋಗ ಮೊದಲಾದ ಕಾರೈದಲ್ಲಿ,ಕ್ಕ ೈಷ್ಣಾ- ಶ್ರೀದೌ ್ರ)ಪದೀದೇವಿಯರು, 
ಸೀತ ತೊಡಗಿದ್ದ ರು. ಚ-- ಮತ್ತು, ಹರೇಃ-- ಶ್ರೀಹರಿಯ, ಧರ್ಮನಿದರ್ಶನೀ - ಭಾಗವತ ಧರ್ಮಗಳ ಉಪದೇಶ 
ರು. ಧರ್ಮಾಚರಣೆ (ದೃಷ್ಟಾಂತ) ಆದರ್ಶ ಭೂತರೂ ಆಗಿದ್ದರು, ॥.೨॥ 


py 


ಬೀಭತ್ಸುರಾಸೀತ್ಸರರಾಪ್ಟ್ರಮರ್ದನೇ ತೇನಾನಿಯಮ್ಯಾಂಸ್ತು ಜರಾಸುತಾದೀನ್‌ ॥ 
ಸಕೀಚಕಾದೀಂಕ್ಹ ಮನುರ್ದಭೀಮಸ್ತ ಸ್ಕೈವತೇ ಬಲತೋನಿತ್ಯಭೀತಾಃ ॥೩॥ 


*. ' ಶ್ರೀ ಸರ್ವಮ್‌ 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ --ಬೀಭತ್ತುಃ 1೨ ಅರ್ಜುನನು, ಪರರಾಷ್ಟ್ರ ಮರ್ದನೇ-- ದುಷ ರಾದ ವೈ ರಿಗಳ ರಾಜ್ಯದ ನಿಗ್ರಹೆ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ, ಆಸೀತ್‌ - ತೊದಗಿದ್ದನರ. ತು- ಆದರೆ, ತೇನ... pd ಅರ್ಜುನನಿಂದ, 'ಅನಿಯಮ್ಯಾ ನ್‌ - ನಿಗ್ರಹಿಸಲು 
ಅಶಕ್ಯರಾದ, ಜರಾಸುತಾದೀನ್‌ - ಜರಾಸಂಧನೇ ಮೊದಲಾದಂಥ, ಸಕೀಚಕಾದೀನ್‌ - ಕೀಚೆಕನೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ 
ಸಹಿತರಾದ ದಂಷ್ಟರಾಜರನು , ಭೀಮಃ - ಶ್ರಿ'ಭೀವುಸೇನದೇವರು, ಮಮರ್ದ - ಮರ್ದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ತೇ- ಆ 
ಜರಾಸಂಧಾದಿ ದಂಷ್ಟರು, ತಸ್ಯೆ ವ ಬಲತಃ - ಆ ಭೀಮಸೇನದೇವರದೇ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ, ನಿತ್ಯಭೀತಾಃ - ಯಾವಾಗಲೂ 
ಹೆದರಿಕೊಂಡು ಇರುತ್ತಿ ದ್ದ ರಂ. : ॥೩॥ 
ಸಹಿ ಸ | 
ರಾಷ್ಟ್ರೆ (ಷು ಭೀಮೇನ ನಿಮರ್ದಿತೇಷು ಜಿತಾಶ್ತ ಯುದ್ಧೆ ಸು ನಿರುದೃ ಮಾಸ್ತೆ ॥ 


ಬಭೂವುರಾಸೀದ್ಭ ರಿಧರ್ಮನಿಷ್ಯಃ ಪ್ರಾ ಯೇಣ 'ಕೋಕತ್ನ ತದೀಯ Re ॥೪॥ 


ಅನ ರ್ವಯಾರ್ಥ ಎ ರಾಷ್ಟ್ರೇಷು- ವೈರಿರಾಜ್ಯಗಳು, ಭೀಮೇನ — ಶ್ರೀಭೀಮಸೇನರಿಂದ, ವಿಮರ್ದಿತೇಷಂ(ಸತ್ಸು ) 
ಪೀಡಿಸಲ್ಪ ಡುತಿ ರಲು(ಸೋಲಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ರಿರಲಂ),ತೇ - ಆ ಎಲ್ಲದ ದುಷ್ಬರಾಜರು, ನಿರುದ್ಯಮಾಃ $ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಭೀಮರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವೆ ಸೋಲಿಸುವ ಉದ್ಯೋಗದಿಂದ ರಹಿತರು, .ಬಭೂವುಃ - ಆಗಿದ್ದರು. ಚ- ಮತ್ತು, ಪ್ರಾಯೇಣ- ಬಹು 
ವಾಗಿ, ಲೋಕಃ ಎಲ್ಲ ಜನರು, ತದೀಯಶಾಸನಾತ್‌ -.ಆ ಶ್ರೀಭೀಮಸೇನದೇವರ ಆಡಳಿತದಿಂದ, ಹರಿಧರ್ಮನಿಷ್ಯಃ - 
ಭಗವದ್ಭರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದವರು, ಆಸೀತ್‌--ಆಗಿದ್ದರು,. 1೪॥ 


ಆಜೀನಿನಾಂ ನೇತನದಸ್ತದಾಸೀನ್ಮಾದ್ರೀಸುತಃ ಪ್ರಥನೋಸಥೆ ದ್ವಿತೀಯಃ ॥ 
ಸಂಧಾನಭೇದಾದಿಸು ಧರ್ಮರಾಜಸಶ್ಚಾಚ್ಚ ಖಡ್ಲೀಸಬಭೂನ ರಕ್ಷನ್‌ 1೫॥ 


ಪದಿ ಜ್‌ ಮ ದೀಸುತಃ- ಮಾದ್ರೀದೇವಿಯ ಮಗನಾದ 


`ನಕುಲನು, ಆಜೀವಿನಾಂ - ಪಾಂಡವರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಜೀವಿಸಂತ್ತಿರುವವರಿಗೆ, ವೇತನದಃ-- ಸಂಬಳವನ್ನು ಕೊಡು 
ವವನಾಗಿದ್ದನು. ಅಥ - ಹಾಗೂ, ದ್ವಿತೀಯಃ-- ಎರಡನೆಯವನಾದ ಸಹದೇವನು, ಸಂಧಾನಭೇದಾದಿಷು - ಪರ ರಾಜ 
ರೊಡನೆ ಸಂಧಾನ,ವಿರೋಧ, ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ವಿಚಾರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ, ಬಭೂವ--ಇದ್ದನಂ, ಚ - ಮತ್ತು ಧರ್ಮರಾಜಪಶ್ಚಾತ್‌ ಹಿ 
ಧರ್ಮರಾಜನ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ, ಖಡ್ಸಿ ಸನ್‌ - ಖಡ್ಗ ವನ್ನ ಹಿಡಿದವನಾಗಿ, ರಕ್ಷನ್‌ - ರಕ್ಷಿಸುವವನು, ಬಭೂವ 
ಆಗಿದ್ದನಂ . 1೫॥ 


ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ಮಸ್ತತ್ರಸೇನಾಪ್ರಣೇತಾ ಶಕ್ರಪ್ರಸ್ಥೇ ನಿತ್ಯಮಾ ಸ್ನೇ4ತಿಹಾರ್ದಾತ್‌ । 


ವಿಶೇಷತೋಭೀಮುಸಖಾಸ ಆಸೀದ್ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಚೈಷಾಂ ಸರ್ವಕಾಮೈಸ್ಸುಪೂರ್ಣಂ || ೬ 


ಅನ್ನ ನ್ಯ ತತ್ರ- ಆ ಪಾಂಡವ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ, ಸೇನಾಪ್ರಣೇತಾ--ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿರುವ, ಧೃ ಪ ಶ್ಚದ್ಯುಮ್ನಃ--ಧೃಷ್ಟ ಪ್ತ 

ದು ವರ್ನಿನಂ, ಅತಿರ್ಹಾದಾತ್‌ - ಬಹಳ ಸ್ನೇಹದಿಂದ, ನಿತ್ಯ ೦— ಯಾವಾಗಲೂ, ಶಕ್ರಪ್ರಸ್ಥೆ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥ ದಲ್ಲಿ, ಆಸ್ಟ್ರೇ - 

ಇರಂತಿ ಶ್ರಿದ್ಧ ನು, ಸಧ್ಯ ಷ್ಟ ದ್ಯು ಮ್ನ ಮ ಭೀತಃ ವಿಶೇಷವಾಗಿ, ಭೀಮಸಖಾ- ಶ್ರೀಭೀವಂಸೇನದೇವರ ಸಹ 

ವಾಸಿಯಂ, ಆಸೀತ್‌- _ಆಗಿದ್ದನು, ಬ ಮತ್ತು, ಏಷಾಂ - ಈ ಪಾಂಡವರ, ರಾಷ್ಟ್ರಂ. ರಾಜ್ಯವು. ಸರ್ವಕಾಮೈಃ 
ಎಲ್ಲ ಭೋಗಗಳಿಂದ, ಸುಪೂರ್ಣಂ--ಪೂರ್ಣವಾದದ್ದು ಆಸೀತ್‌ ಆಗಿತ್ತು. ॥೬॥ ಎಗ್‌ ಕ್‌ 

ನಾನೈಸ್ಥವೋ ನ ದರಿಜ್ರೋ ಬಭೂವ ನ ಧರ್ಮಹಾಠಿಶ್ಚ ಬಭೂವ ಕಸ್ಕಜಿತ್‌ | (1 


ತೇಷಾಂ ರಾಷ್ಟ್ರೇ ಶಾಸತಿ ಭೀಮುಸೇನೇ ನ ಷ್ಯಾಧಿತೋ ನಾಪಿ ನಿಷರ್ಯಯಾನ್ಮ್ಮೃತಿಃ Wall 


೫]::: ೯ನಿ.ಎಯಃ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦ 


ಅನ್ವ -. ತೇಷಾಂ - ಆ ಪಾಂಡವರ, ರಾಷ್ಟ್ರೇ - ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ, ಭೀಮಸೇನೇ - ಶ್ರೀ ಭೀಮ ಸೇನದೇವರು, 
ಶಾಸತಿ (ಸತಿ) - ಆಳಂತ್ರಿರಲು, (ಕಶ್ಚಿತ್‌)-ಯಾವನೂ, ಅವೈಷ್ಣವಃ - ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನಲ್ಲದವನು, ನ- ಇರಲಿಲ್ಲ, ದರಿದ್ರಃ- 
ಬಡವನು, ನ ಬಭೂವ - ಇರಲಿಲ್ಲ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌--ಯಾವನಿಗೂ, ಧರ್ಮಹಾನಿಃ  ಧರ್ಮಲೋಪವು, ನ ಬಭೂವ -- 
ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ವ್ಯಾಧಿತಃ - ರೋಗಗಳಿಂದ, ಮೃತಿಃ - ಮರಣವು, ನ - ಇರಲಿಲ್ಲ, ವಿಪರ್ಯಯಾತ್‌ — ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
(ದೊಡ್ಡವರ ಎದುರು ಸಣ್ಣವರ), ಮೃತಿಃ ಮರಣವು, ನಾಪಿ - ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ॥ ೭॥ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರಂ ಯಾಂತಿಹಿ ದರ್ಶನೋತ್ಸುಕಾಃ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಾಯಾಪ್ಯಥ ಯಾಜನಾಯ | 
ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿನೋ ನೈವ ನೃಕೋದರೇಣ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸಿದ್ಧಾನಿಯತೋ ಖಲಾನಿ ಗಗ 


ಅನ್ವ - ದರ್ಶನೋತ್ಸುಕಾಃ — ರಾಜದರ್ಶನ ವಣಡುವ ಇಚ್ಛೆ ಯಂಳ್ಳೆ ಪ್ರಜೆಗಳಂ, ಅಥ - ಹಾಗೂ, ಪ್ರತಿ 
ಗ್ರಹಾಯಂ - ದಾನ, ಬಹುಮಾನವನ್ನು ತೆಗೆದಂಕೊಳ್ಳಲ್ಲು, ಯಾಜನಾಯಂ-ಯಂಜ್ಞ-ಯಕಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ವರಾಡಿಸಲಂ, (ಆಗತಾಃ)- 
ಬಂದಂಥ ಜನರು, ಯಂಧಿಷ್ಠಿರಂ - ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕಂರಿತು, ಯಾಂತಿ- ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ಧ ರಂ. (ಕಿಂತಂ)-ಆದರೆ, ಯಂತಃ- 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಅಖಿಲಾನಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ - ಪ್ರಜೆಗಳ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯ ಗಳು, ವೃ ಕೋದರೇಣ ಭೀಮಸೇನ ದೇವರಿಂದಲೇ, 
ಸಿದ್ಧಾ ನಿ - ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತಿದ ವೋ, (ತತಃ) ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಸು ರ್ಥಿನ ಸ್ನ ಸ್ವ ಕಾರ್ಯ ನಿವಿಂತ್ರದಿಂದ ಬಂದ (ಪ್ರತ 
ಯುದಿಷ್ಠಿ ರಂ ೨ ಧರ್ಮರಂಜನನು, ಕಂರಿತಂ, ನೈ ವ ಯಾಂತಿ. ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದಿಲ್ಲ, ಗ ಶೆ | 


ಗಂಧರ್ವವಿದ್ಯಾಧರಚಾರಣಾಶ್ಚ ಸೇವಂತ ಏತಾನ್‌ ಸತತಂ ಸಮಸ್ಯ | 
ಯಥಾ ಸುರೇಂದ್ರಂ ಮುುನಯಶ್ಚ ಸರ್ವಆಯಂತಿ ದೇವಾ ಅಶಿಕೃಷ್ಣಮರ್ಜಿತುಂ ॥೯॥ 


ಸವ ಪ್ರಾ ಎಲ್ಲ; ಭು 8 ou ಒಟ್ಟ $ 1 ಕ ಹಾಟ ರೈ 


ಸರ್ವೇ - ಎಲ್ಲ, ಮ:ನಯಃ--ಖುಷಿಗಳು, ಸುರೇಂದ್ರಂ ಯಥಾ - ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಹೇಗೆ ಸೇವಿಸಬೇಕೋ, ತಥಾ-ಹಾಗೆ, 

ಏತಾನ್‌ - ಈ ಪಾಂಡವರನ್ನು, ಸತತಂ -- ಯಾವಾಗಲೂ, ಸೇವಂತೇ - ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, ದೇವಾಅಪಿ ... ದೇವತೆಗಳೂ 
ಷ್ಟ ೯ತುಂ- ಪೂಜಿಸ ಇಂತಿ ಬರ: ಸ 

"ಕೊಡ, ಕೃಷ್ಣಂ--ಶ್ರೀಕೈ: ನನನ್ನು, ಅರ್ಚಿತುಂ ಪೂಜಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಆಯಾಂತಿ--ಬರುತ್ತಿ ದ್ದರಂ. ॥1೯॥ 


ತೇಷಾಂ ರಾಸ್ಟ್ರೇಕಾರ್ತಯುಗಾ ಹಿ ಧರ್ಮಾಃ ಪ್ರವರ್ತಿತಾ ಏನ ತತೊಟಧಿಕಾಕ್ತ | 
ಮದ್ಧಿಶ್ಚ ತಸ್ಮಾದಧಿಕಾ ಸುವರ್ಜರತ್ನಾಂಬರಾದೇರಸಿ ಸಸ್ಯಸಂಸದಾಂ ॥ ಎ೦ 


ತೇಷಾಂ-ಆ ಪಾಂಡವರ, ರಾಷ್ಟ್ರೆ ತ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ, ಕಾರ್ತಯಂಗಾಃ- ಕೃ ತಿಯಂಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಂವ, ಧರ್ಮಾಃ ಏವ- 
ಧರ್ಮಾಚರಣೆಗಳೇ, ಪ್ರವರ್ತಿತಾಃ-ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವು, ತತಃ- ಕೃತಯಂಗದ ಭರ್ಮಗಳಗ೮ೂ; ಅಧಿಕಾಶ್ಚ. ಎ ಹೆಚ್ಚಾ ದ 
ಥರ್ಮಗಳೂ ಕೂಡ, ಪ್ರವರ್ತಿತಾಃ — ನಡೆಯುಂತಿ ಶ್ರಿದ್ದವು, ಸುವರ್ಣರತ್ನಾಂಬರಾದೇಃ - - ಭಂಗಾರ, ರತ್ನ, ವಸ್ತ್ರ ಮೊದಲಾದ 
ಸಂಪತ್ತುಗಳ, ಚ- ಮತ್ತು, ಸಸ್ಯಸಂಪದಾಂ -- ಸಸ್ಯಸಂಪತ್ತುಗಳ, ಖಂದ್ಧಿಃ - ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯೂ ಇಡಿ ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಕೃತಯುಗಕ್ಕಿ ಂತಲೂ (ಕೃತಯುಗದಲ್ಲದ್ದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೀ ಅಧಿಕಾ ಆಸೀತ್‌ - ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತು. ॥ ೧೦ ॥ 


ಭಾನಾನುವಾದ- ೧-೧೦ ಪಾ ೦ಡವರು ಇಂದ್ರಪ್ರ ಸ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜನಂ ಆಭಿಪಿಕ್ತನಾಗಿರು 

ವಾಗ ಅವನ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯನಾರಃ ಯಾವ ಕಾರೆ ಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದರು ಎಂಬಂದನಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರಂ 

ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ರಾಜ್ಯದ ವಂಖ್ಯನಾದ ರಾಜನಂ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಾದ ಯಜ್ಞ ಗಳು ದಾನ, ರಾಜರಿಂದ ಗೌರವ 
é 


(ಮರ್ಯಾದೆ) ಸ್ವಿಕಾರ, ತತ್ವವಿಚಾರ, ಯಷಿಪೂಜಾ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನಂ. ಭಗವತ್ತತ್ವಗಳ 
ಉಪದೇಶ, ಧರ್ಮಾಚರಣೆಇಲ್ಲದವರ ದಂಡನೆ, ರಾಜ್ಯರಕ್ಷಣೆ ಮೊದಲಾದ ಉಭಯ (ಜ್ಞಾನ-ಬಾಹು) ಬಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನ 
ಶ್ರೀ ಭೀಮಸೇನರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಗೃಹದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡೇ ವಕಾಡಬಹುದಾದ, ತಾಯಿಯಾಗಿದ್ದು ಮಾಡಬಹುದಾದ, 
ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸನ್ನಿಧಾನ ಉಳ್ಳವರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಾದ, ಸ್ತ್ರಿ "ಧರ್ಮೋಪದೇಶ, ಸೇವಕರ ಪಾಲನೆ, (ಖಜಾನೆ, ಕೋಶದ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹಾಗೂ ರಕ್ಷಣೆ, ಅಂತಃಪುರಸ್ಥ ಜನರ ನ್ಯಾಯಾನ್ಯಾಯ ವಿಚಾರ ಪೂರ್ವಕ ನಿರ್ಣಯ ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಶ್ರೀ ದ್ರೌಪದೀದೇವಿಯರು ವರಾಡುತ್ತಿದ್ದರು.  ಅರ್ಜುನನಂ ಪರಕೀಯ ದಂಷ್ಟರಂ ಸ್ವರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಉಪದ್ರವಕರರಾದರೆ, 
ಏರಿಬಂದರೆ, ಅವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವ, ಮರ್ದಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅರ್ಜುನನಿಂದ ನಿಗ್ರಹಮಾಡಲು 
ಅಶಕ್ಯವಾಗುವಷ್ಟು ಬಲಿಷ್ಕರಾದ, ಜರಾಸಂಧ, ಕೀಚಕ ಮೊದಲಾದ ದುಷ್ಟರನ್ನು ಶ್ರೀಭೀವಂಸೇನದೇವರೇ ಮರ್ದನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರ ಸಾವಂರ್ಥ್ಯದಿಂದಲೇ ಆ ದ.ಷ್ಟರೆಲ್ಲ ಹೆದರಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. ಶ್ರೀಭೀವಂಸೇನರ ವಿರುದ್ಧಯಾವದೇ 
ಪ್ರತಿರೋಧ ಕಾರ್ಯವಣಡಲು ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಯಾವದೇ ಆ ತರಹದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಮೊಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ, ಹೀಗೆ 
ಶ್ರೀಭೀಮದೇವರ ಆಡಳಿತದಿಂದ ಪೂರ್ಣರಾಜ್ಯವೇ ಧರ್ಮಾಸಕ್ತವಾಗಿತ್ತು ರಾಜ್ಯಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಉಪಜೀವಿಸಂತ್ರಿ 
ರುವವರಿಗೆ ವೇತನವನ್ನು ನಕುಲನು ವಿತರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಸಹದೇವನಂ ಪರಕೀಯ ರಾಜರಿಂದ ಸಂಧಾನ, ಭೇದಾದಿ ರಾಜಕೀಯ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನಂ ಮತ್ತು ಧರ್ಮರಾಜನ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಖಡ್ಗಧಾರಿಯಣಾಗಿ ಇದ್ಬ ಅವನ ಠಕ್ಷಣ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಪಾಂಡವರ ಈ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿದ್ದ ಧೃಷ್ಠ ಸ್ಟೈದಣ್ಯಮ್ಹ್ನನಂ ಶ್ರೀಭೀಮಸೇನ 
ದೇವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದನು. ಪಾಂಡವರ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿಯ ಆ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥ ರಾಜ್ಯವು ಸರ್ವ ಅಭೀಷ್ಟಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿತ್ತು; 
ಶ್ರೀಭೀಮಸೇನದೇವರ ಆಡಳಿತವಿರವಾಗ, ವಿಷ್ಣುದ್ವೇಷಿಯಾಗಲೀ, ದರಿದ್ರನಾಗಲೀ ಒಬ್ಬರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬನಿಗೂ 
ಧರ್ಮಾಲೋಪವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ರೋಗಾದ್ಯುಪದ್ರವಗಳಿಂದ ಮರಣವಿರಲಿಲ್ಲ, ಹಿರಿಯರಿರುವಾಗ ಚಿಕ್ಕವರು ಮರಣಹೊಂದರಿ 
ವಂಥ (ಉದಾ -- ತಂದೆ ಎದರಿರು ಮಗ, ಗಂಡನ ಎದುರು ಹೆಂಡತಿ ಇತ್ಯಾದಿ) ವಿಪರೀತವಾದ ಮರಣ ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಕಾರ್ಯಗಳೇನಾದರೂ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಆಗಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ-- ಅವೆಲ್ಲ ಶ್ರೀಭೀಮಸೇನದೇವರಿಂದಲೇ ಆಗುತ್ತಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಯಾರೂ 


SOMA, ಆಧರ ಈ ರಿ ನೋಡ ೧2 


ತಿ ¥ ಹ ಆ ಎ3 ಹ್‌ ಬ ಮೂ ಟ್ಟ 
ಉಳ್ಳವರು, ಯಜ್ಞ -ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವಂಥ ಪುರೋಹಿತರು, ದಾನಸ್ವೀಕರಿಸಂವದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದವರು ಇಂಥ 


ಅಥೋಪಯೇಮೇ ಶಿಶುಪಾಲ ಪುತ್ರೀಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋದೇವಕೀಂ ನಾನು ಪೂರ್ವಾಂ | 


ಸ್ವೀಯಾಂಭಾರ್ಯಾಂ ಯತ್ಸಹಜೋಧೃಷ್ಟ ಕೇತು ರನುಹ್ಲಾಡಸ್ಸನಿತು ಶ್ಲಾಂಶಯೆಂಕ್ರಃ 1 ೧೧॥ 
2೫%. (1 

ತ ಅನ್ವಯಾರ್ಥ - ಅಥ —ಇಂದ್ರಪಸ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದನಂತರ, ಯಂಧಿಷ್ಠಿ ರೇ--ಧರ್ಮುರಾಜನು, ಯತ್ಸಹಜಃ--ಯಾವಳ 
ಸಹೋದರನಾದ, ಧೃಷ್ಟಕೇತಂಃ-ಧೃಷ್ಟಕೇತು ಎಂಬವನು, ಅನಃುಹ್ಲಾದಃ-ಪ್ರಹ್ಲಾದರಾಜನ ತಮ್ಮನಾದ ಅನುಹ್ಲಾ! ದನ ಅವತಾ 
ರನೋ,ಚ-ಮಂತ್ರು, ಸವಿತುಃ-ಸೂರ್ಯನ, ಅಂಶಿಯಂಕ್ತಃ-ಅಂಶದಿಂದ ಕೂಡಿದವನೋ, ತಾಂ--ಅಂತಹ (ಅಂತಹ ಧೃಷ್ಠ ಕೇತ 
ವಿನ ಅಕ್ಕಳಾದ)ಸ್ವೀಯಾಂ ಪೂರ್ವಾಂಭಾರ್ಯಾಂ--ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೇ ಆಗಿರುವ ಶ್ಯಾಮಲೆಯ ಅವತಾರ 
ಳಾದ, ಶಿಶಂಪಾಲಪುತ್ರೀಂ - ಶಿಶುಪಾಲನ ಮಗಳಾದ ದೇವಕೀಂ ನಾವಂ - ದೇವಕಿ ಎಂಬವಳನ್ನು, ಉಪಯೇಮೇ--ವಿವಾಹ 
ವಕಾಡಿಕೊಂಡನು, ॥ ೧೧ ॥ 


ರ೯ನಿರ್ಣಯಃ ಅಧ್ಯಾಯ-ಪ೨೦ 


ತಸ್ಯಾಂಸುಹೋತ್ರೋನಾಮತಃ ಪುತ್ರ ಆಸೀದೃಶ್ವಿತ್ರಗುಪ್ರೋನಾಮಪೂರ್ವಂ ಸುಲೇಖಃ ॥ 
ಕೃಷ್ಣಾಸೈವಾಸ್ಯನ್ಯರೂಸೇಣ ಜಾತಾಕಾಶೀಶಪುತ್ರೀ ಯಾಂಪ್ರನದಂತಿಕಾಳೀಂ ॥೧೨॥ 


» ಶ್ರ 
ಜತ 


ಸಾಕೇನಲಾಭಾರತೀ ನಾನ್ಯ ದೇವ್ಯಸ್ತ ಸ್ತತ್ರಾನಿಷ್ಟಾಸ್ತ್ರತ ೈತೇ ಕಾಶಿರಾಜ ॥ 6 
ಸ್ವಯೆಂವರಾರ್ಥಂ ನ | ಪತೀೀನಾಜುಹಾನ ಸರ್ವಾಂಸ್ತೆ ನೇಹ ತ್ರ ಹರ್ಷಾತ್‌ ಸಮೇತಾಃ ॥೧೩॥ 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ ಯಃ - ಯಾವನು, ಪೂರ್ವಂ ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ, ಚಿತ್ರಗುಪ್ತೋನಾಮ- ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನೆಂದಂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ, ಸಂಲೇಖಃ - ಪ್ರತಿಜೀವರ ಪಾಪಪ್ಪಣ್ಯಗಳ ಲೆಖ್ಚವನ್ನು ಬರೆಯಂವವನೋ, ಸಃ- ಅವನ್ನು ತಸ್ಯಾ ೦ ಆ 
ದೇವಕಿಯಲ್ಲಿ, (ತಸ್ಯ - ಆ ಯಂಧಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ) ನಂಮತಃ ಸಂಹೋತ್ರಃ - ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸುಹೋತ್ರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ, 
ಪುತ್ರ: - ಮಗನು, ಆಸೀತ್‌ - ಆದನರ್ಠ್ಣಅಪಿ - ಹಾಗೂ, ಸಾ ಕೃಷ್ಣಾ ಏವ- ಪಂಚಪಾಂಡವರ ಪತ್ನಿ ಯಣಗಿರುವ ದು ಪದಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಭಾರತಿಯೇ, ಯಾಂ ಎ. ಯಾವಳ ನ್ನು, KN `ಎಂಬು ದಾಗಿ, ಪ್ರವದಂತಿ ಕೆರೆಯುತ್ತಾ ರೋ, ತೇನ 
ಅನ್ಯರೂಪೇ ೀಣಾಪಿ - ಅಂಥ ಇನ್ನೊಂದು ERIN ಕಾಶೀಶಪುತ್ರೀ - ಕಾಶೀರಾಜನ ಮಗಳಾಗಿ, ಜಾತಾ - ಹರಟಿ 
ದಳು. ಸಾ.ಆ ಕುಳೀದೇವಿಯಂ, ಕೇವಲಾ ಭಾರತೀ - ಕೇವಲ ಭಾರತಿಯ ಅವತಾರಳು. ತತ್ರ--ಅವಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಯದೇವ್ಯಃ ಕದ 
ಬೇರೆ ದೇವತಾಸ್ತ್ರಿ ಯರು, ನ ಆವಿಷ್ಠಾಃ - ಪ್ರವಿಷ್ಟ ರಾಗಿಲ್ಲ. ತತ್ನತೇ - ಆ ಕಾಳೀದೇವಿಯ ವಿವಾಹದ ಸಲುವಾಗಿ, 


ಸ ಕ್ವಯಂವರಾರ್ಥರಿ - ಸ್ಪಯಂವರವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕಾ ಗಿ, ಸರ್ವಾನ್‌ ನೃಪತೀನ್‌ ಎಲ್ಲ ರಾಜರನಲ್ನಿ, ಆಜುಹಾವ - 
ರ್ವಾನಿಸಿದನು. ತಂಪ. ಅವರೂಕೂಡ,ಅತ್ರ - ಈ ಕಾಶೀನಗರದಲ್ಲಿ, ಹರ್ಷಾತ್‌ ಹಿ. ಸಂತೋಷದಿಂದಲೇ, ಸಮೇತಾಃ- 
ಸೇರಿದ್ದರು. 1೧೨॥ ॥೧೩॥ ಫೆ 


ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯ್ಮೇ ಭೀಮುಸೇನಾಂಸ ಏಷಾ ಮಾಲಾಮಾಧಾತ್‌ ತತ ,ಜರಾಸುತಾದ್ಗಾಃ ॥ 
ಕೆ ಚ ಕ 


ಕ್ರುದ್ಧಾ ನಷ್ಣೋರಾಶ್ರಿತಾನಾತ್ಷಸಂತಃ ಆಸೇಡುರುಚ್ಛೈಃ ಶವಮಾಸ್ತಾನೆಂತ ov 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ- ಏಷೂ- ಈ ಕಾಳೀದೇವಿಯು, ತೇಷಾಂವಂಧ್ಯೇ- ಆ ಎಲ್ಲ ರಾಜರ ನಡಂವೆ, ಭೀವಂಸೇನಾಂಸೇ- 
ಶ್ರೀಭೀಮಸೇನದೇವರ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ, ಮಾಲಾಂ ಆಧಾತ್‌ - ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದಳು. ತತ್ರ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, 
ಕ್ರುದ್ಧಾ ಕ ಸಿಟ್ಟಿ ಗೆದ್ದಂಥ, ಜರಾಸಂತಾದ್ಯಾಃ-- ಜರಾಸಂಧನೇ ಮೊದಲಾದವರು, ವಿಷ್ಣೋ-- ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ಅಶ್ರಿತಾನ್‌-ಅಶ್ರಿಯಿಸಿದವರನ್ನು, ಆಕ್ಷಿಪಂತಃ ಸಂತಃ ನಿಂದಿಸುವವರಾಗಿ, ಶಿವಂ-- ಶ್ರೀರಂದ್ರದೇವರನ್ನು, ಉಚ್ಛೈಃ- 
ಅಸ್ತಾವಂತಃ ಸಂತಃ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ, ಸ್ತುತಿಸುವವರಾಗಿ ಆಸೇದಂಃ- ಏರಿಬಂದರು. 1೧೪॥ 


ಪೂರ್ನಂವಾಕ್ಕೈರ್ವೈದಿಕೈಸ್ತಾನ್‌ ಸಭೀನೋ ಜಿಗ್ಕೇತರ್ಕೈಸ್ಸಾಧುಭಿಸ್ಸಂಪ್ರಯುಕ್ತೈಃ ! 


ನೇದಾಹ್ಯದೋಷಾ ಇತಿ ಪೂರ್ನಮೇನ ಸಂಸಾಧಯಿತ್ಸೈನ ಸದಾಗಮೈಶ್ಚ 1೧೫॥ 


ಸಃಭೀವುಃ- ೨ ಭೀವಂರು, ಪೂರ್ವಮೇವ--ಮೊದಲೇ, ಸದಾಗಮೈಶ್ಚ.- ನಿರ್ದುಷ್ಟ ಪ್ರಮಾಣವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ, 
ಸಂಪ್ರಯಂಕ್ರೈೈಃ--ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ, ಸಾಧುಭಿಃ ತಕ್ಕೆ ೯ಶ ಕ್ಯ ನಿರ್ದುಷ್ಟ ಯುಕ್ತಿ ಗಳಿಂದಲೂ ಕಾಡ ವೇದಾಃ ಅದೋಷಾಃ 
ಹಿ--ವೇದಗಳು ನಿರ್ದುಷ್ಟ ವಾದ ಪ ಕ್ರ ಮಾಣಗಳೇ, ಇವ ಸಂಸಾಧಯಿತ್ವೈ ವಸ ಇಧಿಸಿಯೇ, ಪೂರ್ವಂ-ಮೊದಲಂ 
ವೈ ದಿಕ್ಕೆ 1ವಾಕ್ಯೆ ಟ್‌ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ, ವೈ ದಿಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ೯ಶ್ಚ —~ ವೇದಾನುಸಾರಿ ಯೊ ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡ, ತಾನ್‌ ಆ 
ಜರಾಸೆಂಧಾದಿಗಳನ್ನು, ಜಿಗೈ 6 ಗೆದ್ದ ರು. I ೧೪ ॥ 


ಶ್ರೀ ಸರ್ವಮೂ 
ಕ | 
ವೇದಾಧಿಕ್ಕಂ ಶೈವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿಚಾಹುರ್ನೇದೋಷಚ್ಚಿತಾನಾಂ ಜಹುಲಾಂಚೆ ನಿಂದಾಂ | 


ತಥಾಶಾಕ್ತೇಯಸ್ಕಾಂದಸೌ ರಾದಿಕಾನಾಂ ತತ್ರೈವೋಕ್ತಂ ಭಂದಸಾಂ ವೈಷ್ಣವತ್ವಂ ॥ ೧೬॥ 


ಶೈ ವಶಾಸ್ತ್ರಾ ಚ ಶೈ ವಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣಗಳೂ ಕೂಡ, ವೇದಾಧಿಕ್ಕಂ- ವೇದಗಳ ಶ್ರೇಪ್ಮತೆಯನ್ನು, ತಥಾ 
ಹಾಗೂ, ವೇದೋಜ್ಜಿ ನಾಂ ನೇದಬಾಹ್ಯ ರಾದ, ಶಾಕ್ರ್ರೇಯಸ್ಕಾಂದಸಿ ಸೌ ರಾದಿಕಾನಾಂ- ಸ್ಕಾಂದ, ಶಾಕ್ತ, ಸೌರವಂ 
ದವರ, ಬಹುಲಾಂ ನಿಂದಾ ?ಂಚ— ಬಹುನಿಂದಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ, ಆಹುಃ -- ಹೇಳುತ್ತವೆ. ತತ್ರೈವ ಆದೇ ಗ 
ದಿಗಳಲ್ಲಿ, ಛಂದಸಾಂ- ವೇದಗಳಿಗೆ, ವೈಷ್ಣವತ್ವಂ- ವಿಷ್ಣುಪರತ್ವವು, ಉಕ್ತಂ-ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ॥೧೬॥ 


ನಿಷ್ಣೋರಾಧಿಕ್ಕಂ ತಾನಿಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿಚಾಹುಃ ಶಿವಾದಿಭ್ಯಃ ಕುತ್ರಚಿನ್ನೈನನೇದೇ। 
ನಿಷ್ಣೂತ್ಛೃ ಷೆ ಕಥಿತೋ ಬೌದ ಪೂರ್ವಾ ಶ್ಲ್ಯಾ ಹುರ್ನಿಷ್ಣು ಎಂ ಪರವಂಂ ಸರ್ವತೋಷಪಿ [1 ೧೭॥ 


ತಾನಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಣಿಚ.-ಆ ಶೈ ವಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಕೂಡ, ವಿಷೊ 1--ಶ್ರೀಮನ್ನಾ `ರಾಯಣನಿಗೆ, ಶಿವಾದಿಭ್ಯಃ-- 
ಶ್ರೀರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ, ಆಧಿಕ್ಯಂ - ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು, ಆಹಂಃ. ಹೇಳುತ್ತವೆ, ವೇದೇ - ವೇದದಲ್ಲಿ, 'ಕುತ್ರಚಿತ್‌ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಷ್ಣೂ ತೃಷ್ಟಃ 4 — ಶ್ರೀನಾರಾಯ ನಿಣನಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನ ಇದ ವ್ಯ ಕ್ರಿಯ, ನೈವ ಕಥಿತ: —ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ರುವದೇ ಇಲ್ಲ 
ಬೌದ್ಧಪೂರ್ವಾಶ್ಚ - ಬೌದ್ಮರೇ ಮೊದಲಾದ ಅವೈದಿಕ ಮತೀಯರೂ ಕೂಡ, ವಿಷ್ಣುಂ - ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸ 
ಸರ್ವತೋಪಿ ಪರಮಂ - ಸರ್ವೋತ್ತ ಮನನ್ನಾಗಿ, ಆಹಂಃ - ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೭ ॥ 


ಲೋಕಾಯತಾಶ್ಚ ಕೃಚಿದಾಹುರಗ್ರ್ಯಂ ನಿಷ್ಕುಂಗುರುಂ ಸರ್ವವರಂ ಬೃಹಸ್ಪತೇಃ | 
ಸರ್ವಾಗಮೇಷು ಪ್ರಥಿತೊಜತ ಏನನಿಷ್ಣು ಸ್ಸಮಸ್ತಾಧಿಕ ಏವಮಂಕ್ತಿದಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಲೋಕುಯತ ಶ್ಚ — ಚಾರ್ವಾಕರೂ ಕೂಡ, ಕ್ವಚಿತೆ — ತಮ ಒ ಗುಂಥದ ಕೆಲವು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಂ -- 
ಶ್ರೀವನ್ನಾ ರಾಯಣನನ್ನು,ಬ್ಬ ಜಸ್ಟ ತೇಃ--ತಮ್ಮ ಮತಪ್ರರ್ವತಕರಾದ ಬೃಹ ಹಸ್ಟೃತ್ಯಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ, ಅಗ್ರ]0 ಗುರುಂ- ಪ್ರಥಮ 
ಗುರುವನ್ನಾಗಿಿ, (ಆದ್ದ ರಂದೇ) ? 'ನರ್ಶವರಂ - ಸರ್ವೋತ್ಸಮ:ನನ್ನಾ pS ಆಹುಃ - ಹೇಳುವರು, ಅತಃ -- ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಒಪ್ಪಿದ್ದ ರಿಂದಲೇ, ಸರ್ವಾಗಮೇಷು-ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ. ಮುಕಿ ಕ್ಷರ -ದೋಕ್ಷಪ್ರದನಾದ, ವಿಷ್ಣುಃ 4 ಏವ - ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನೇ, 
ಸಮಸ್ತಾಧಿಕೇ--ಸರ್ಮೋತ್ತವಂನು, ಇತಿ-ಎಂದರ, ಪ್ರಥಿತಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವನಂ. Ice 1 


ತೇಷ್ಟಾ ಗಮೇಷ್ಟೆ ೇನ ಪರಸ್ಪರಂಚ ನಿರುದ್ಧತಾ ಹೈನ್ಯಸಸ್ಲೇಷು ಭೂಷಾಃ 1 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಶ್ಹಾತ್ರ ಪಶ್ಯ ಧ್ವಮಾಶು ಬಲಂ ಜಾಜಿ ರೇ ವಿಷ್ಣು ಪದಾಶ್ರಯಸ್ಯ 1೧೯ ॥ 


ಸೌ 
".'ಭೂಪಾಃ - ರಾಜರೇ, ಅನ್ಯಪಕ್ಷೇಷು- ಇತರ ಮತಗಳಲ್ಲಿ ತೇಷುಆಗಮೇಷು ಏವ- ಅವರ ಶಾಶ್ರ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಪರಸ್ಪರಂಚ - ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ವಾಕ್ಕೆ ಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ವಿರುದ್ಧತಾ - ವಿರೋಧವಿರುವದಂ, ವಿಷ್ಣು ) ಪದಾಶ್ರಯಸ್ಯ ೨. 
ಶ್ರೀ ಮನ್ನಾ ರಾಯಣನ ಪಾದವನ್ನೂ ಶ್ರಯಿಸಿದ, ಮೇ - ನನ್ನ, ಬಾಹ್ವೋಃ -- ಬಾಹುಗಳ, ಬಲಂ - ಶಕ್ತಿಯನ್ನು, 
ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷತಶ್ಚ -ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷವಾಗಿಯೂ, ಚತತ! | ಪಶ್ಯ ಧ್ಯಂ- ನೋಡಿರಿ, "ಎಷ್ಟು ಭಕ್ತ ನಾದ ನನ್ನ ಬಲವೇ ಅಧಿಕವಾಗಿರು 
ಸ ವಸು ವು ಮಯದ ಏನು ಹೇಳುವದು? ಕೆ ಮತ್ಯನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಿದ್ಧ ವಾಗುವದು ನಸ. ಶ್ರೀಭೀ ಮಸೆ`ನದೇವರ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯ)” ॥೧೯॥ 


ಹೂ 


ಅವತಾರಿಕೆ - ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯ ಆಧಿಕ್ಕದ ಬಗೆಗೆಯೇ ಉದಾಹರಣೆ ಪೂರ್ವಕ ವಿವರಣೆ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 


ಗ ಊ ನಿರ್ಣಯಃ ಆಧ್ಯಾ ಯ-೨೦ 


ಪೂರ್ವಂ ಹಿ ಗಂಗಾ ಮನು ನಿಷ್ಣುಸೂಜಾನಿಘ್ಭಾರ್ಥಮಾಯಾದ್ಧಾಮಕರೇಣಸಾಮೇ ॥ 
ನುನ್ನಾ ಪರಸ್ತಾವೃಹು ಯೋಜನಂಗತಾ ಪುರೇ ಕೂರುಣಾಂ ಶಿನ ಆಗತಸ್ತದಾ ೨೦॥ 


ಕುರೂಣಾಂ ಪುರೇ ಹಸ್ತಿನಾವತಿ ಪಟ್ಟ ದಲ್ಲಿಯೇ, ಪೂರ್ವಂ-- ಹಿಂದೆ ಬಾಲ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೇ, ಗಂಗಾ- ಪ್ರವಾಹ 
ರೂಪಳಾದ ಗಂಗೆಯ, ಮವಂ- ನನ್ನ, ವಿಷ್ಣುವು ಪೂಜ ಜಂವಿಷ ಸ್ನರ್ಥಂ — ವಿಷಂ ಪೂಜಾ ಕಂ್ಯಕ್ಕ ವಿಘ್ನವಕಾಡಂವದಕ್ಕಾಗಿ, 
ಆಯಣತ್‌- ಬಂದಳು. ಸಾ-ಅವಳಂ, ಮೋ ನನ್ನ, ಲ ಎಡಗೆ ಯಿಂದಲೇ, ನುನ್ನಾ ಸತೀ ೨ ಒಗೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟ ವಳಾಗಿ, 
ತತಃ -. ಪ್ರವಾಹ ಹರಿಯ! ಬತ್ತಿದ ಸ್ಮ ದಿಂದ, ಪರಸ್ತಾತ್‌ - ಹಿಂದೆ ದೂರಕ್ಕೆ, ಬಹಂಯೋಜನಂ- ಬಹಳ ಯೋಜನಗಳ 
ಪರ್ಯಂತ, ಗತಾ- ಹೋದ ತದಾ ಅ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಶಿವಃ... ಶ್ರೀರುದ್ರದೇವರು, ಆಗತಃ - ಬಂದರಂ. 1೨೦॥ 


ಸವ್ಯಾಫ್ರರೊಪೀಕಹಿಲಾತ್ಮಿ ಕಾಮುಮಾಂ ನರೀಕ್ಷಯನ್‌ ಹಂತು ನಿವಾದ್ರವದ್‌ ದ್ರುತಂ ॥ 
ಸಮೇಯಂದ್ವೆೇ ನಿಜಿತೋಮೂರ್ಛಿತಶ್ಚ ಗದಾಪ್ರಹಾರಾದಾಸ ಲಿಂಗಾಂತರಸ್ಥೆಃ ॥೨೦೧॥ 


'ವ್ಯಾಫ್ರರೂಪೀ ಸಃ ಹುಲಿಯ ವೇಷವುಳ್ಳ ಆ ರುದ್ರದೇವರು, ಮಾಂ ಪರೀಕ್ಷಯನ್‌ ನನ್ನ ಬಲವನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಕಪಿಲಾತ್ಮಿಕಾಂ ಉವರಾಂ - ಆಕಳುರೂಪವುಳ್ಳ ಪಾರ್ವತಿಯಂನಂಿ ,ಹಂತುಮಿವ--ಕೊಲ್ಲ ಟೋ ಎಂಬಂತೆ, 
ದರ್ರಿತಂ ಆದ್ರವತ್‌ ಬೇಗ ಓಡಿಬಂದರಂ. ಸಃ ಆ ರುದ್ರನಂ, ಮೇ - ನನ್ನಿಂದ, ಯಂದ್ಭೇ ಎ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ, ವಿಜಿತಃ- 
ಸೋತನು, ಗದಾಪ್ರಹಾರಾತ್‌ - ನನ್ಸಗದಾ ಹೊಡೆತದಿಂದ, ಮಾರಕ ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿದನಂ, ಲಿಂಗಾಂತರಸ್ಯಃ 


ಆಸ. (ಎಚ್ಚರವಾದ ಮೇಲೆ) ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಆಡಗಿದವನಾದನು. ॥೨೦॥ 


ವ್ಯಾ ಸ್‌ ನಾಮಲಿಂಗಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಖ್ಯಾತಂ ತದಾಸ್ತೇ ತದ್ವದನ ಸೈತ್ರಯುದ್ಧ o 1 


ತತ್‌ .-ಶಿವನಂ ಪ್ರವೇಕಮಾಡಿದ ಆ ಲಿಂಗವು, ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಫ್ರೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ನಾಮ-- 
ವ್ಯಾಫ್ರೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವೆಂದು, ಖ್ಯಾತಂ ಆಸ್ತ್ರೇ- ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಹೆ ತದ್ವತ್‌ - ಅದೇರೀತಿಯಾಗಿ, ಅನ್ಯತ್ರ... ಇನ್ನೊಂದು 
ಕಡೆ, ಹೈಮವತೇ ಗಿರೌ - ಹಿವಾಲಯ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ, ಇ ಮುತ್ಯಾ ತೀರೇ -- ಗೋಮತೀನದಿಯ ತೀರ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, 
ಯುದ್ಧಂ ಯುದ್ಧವು (ಆಸ ಆಯಿತು) ತತ್ರಾಪಿ- ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, (ಶಿವಃ--ರಂದ್ರದೇವನಂ) ಜಿತಃ 
ಗೆಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟನ ನಂ. ಶಾರ್ದಾಲಲಿಂಗ್ಳ ಆಸ--ಶಾರ್ದೂಲ ಲಿಂಗರೂಪನೂ “ದನು. ಹಿ ಈ ವಿಷಯವು ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವು. ॥೨೨॥ 


ಏನಂ ಪ್ರತ್ಯಥ್ಟೇ ನಿಷ್ಣುಪದಾಶ್ರಯಸ್ಯ ಬಲಾಧಿಕ್ಕೇಕಿಮುವಕ್ತವ್ಯಮತ್ರ | 
ನಿಷ್ಣೊ ರಾಧಿಕೆ ¢ ಕ್ರಿ ಯಾಣಾಂ ಸಾಸ ನಿಪ್ರೇಜ್ಞಾ ನನೋನೇತಿಟಾಯ: ॥೨೩॥ 


ಏವಂ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ, ಅತ್ರ- ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ವಿಷ್ಣು ಪದಾಶ್ರಯಸ್ಯ.... ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣನಪಾದ 
ವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದ(ನನ್ನು), ಬಲಾಧಿಕ್ಯೇ -- ಅಧಿಕಬಲವೇ, ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇ-ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಸಿದ್ಧ *ವಾಗಿರುವಾಗ, ವಿಷ್ಣೋಃ ಆಧಿಕ್ಕೆ €- ಶ್ರೀಮನ್‌ 
ನಾರಾಯಣನ ಉತ್ತಮತ್ವದಬಗ್ಗೆ, ಕಿಮು ವಕ್ತವ್ಯಂ ಹೇಳಬೇಕೇ ನು ? (ಹೇಳಬೇಕಿಲ್ಲ ಸ್ವತಃ ಸಿದ್ಧ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ) 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ -- ಕ್ಪತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ಮತ್ತು ಅಧಮತ್ವವನ್ನ ತಿಳಿಯುವ ಬಗ್ಗೆ, ಬಲಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ಇತಿ ಸಾಮಥ. ದ 
ಆಧಾರವು (ಹೆಚ್ಚು ಶಕ್ತಿ ಉಳ್ಳ ವನು ಉತ್ತ ಪಸು: ಕಡಿಮೆ ಶಕ್ತಿ ಉಳ್ಳ ವನಂ ಅಧಮಸ ನು) ಎಂದು, ವಿಪ್ರೇ ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಬರಲ್ಲ 


ಕ್ಲ 4 


ಶ್ರೀಸರ್ವದ. ಇ ಲ 


ಆ ತಾರತಮ್ಯ ತಿಳಿಯಲು, ಜನ ಸ್ಲಿನಂಪ್ರವರಾಣಂ ಇತ್ತಿ ಜ್ಞಾನವು ಆಧಾರವು (ಅಧಿಕ ಜ್ಲ್ಞಾನವುಳ,ವನು ಶ್ರೆಷ್ಮನು, ಕಡಿಮೆ 
ಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳವನು ಕನಿಷ್ಠನಂ) ಎರದು, ಆಹುಃ - ಜ್ಞಾನಿಗಳಂ ಹೇಳಂವರು ॥೨೩॥ 


ಮುಯಾ ಕೇದಾರೇ ವಿಪ್ರರೂಪೀಜಿತಶ್ತರುದ್ರೊ ಆನಿಶಲ್ಲಿಂಗಮೇವಾಶುಭೀತಃ ॥ 
ತತಃ ಪರಂವೇದನಿದಾಮಗಮ್ಮತಾಶಾಪಂ ಪ್ರಾದಾಚ್ಛಂಕರೋ ವ್ರೀಳಿತೋತತ್ರ ॥೨೪॥ 


ಮಯಾ - ನನ್ನಿಂದ, ಕೇದಾರೇ ಚ. ಕೇದಾರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, ವಿಪ್ರರೂಷೀ ರುದ್ರಃ - ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪ . , 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಶಿವನಂ, ಜಿತಃ -ಗೆಲ್ಲಲ್ಬ ಟ್ಟ ನು. ಭೀತಃಸನ್‌ -.ಹೆದರಿದವನಾಗಿ, ಲಿಂಗಮೇವ - ಲಿಂಗವನ್ನೇ, ಆಶು“ ಕೂಡಲೇ | 
ಅವಿಶತ್‌ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನಂ. Bd - ಆ ನಂತರದಿಂದ, ವ್ರೀಳಿತಕ ಶಂಕರಃ ನಾಚಿಕೆಪಟ್ಟುಕೊಂಡ ರುದ್ರನಂ,ಅತ್ರ- - 
ಈ ಕೇದಾರಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ, ವೇದವಿದಾಂ ಅಗಮ್ಯತಾಶಾಪಂ-- ವೇದಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡದಂತಾಗಲಿ ಎಂಬ ಶಾಪವನ್ನು, 
ಪ್ರಾದಾತ್‌ - ಕೊಟ್ಟರು ॥೨೪॥ 


ಏನಂಪುತ್ಯಶ್ಲೇ ನಿಷ್ಣುಬಲೇಸ್ರತೀಸಂ ಮನೋಯಸ್ಯಹ್ಯೂತ್ತೆರೆಂ ಸಬ್ರವೀತು ॥ 
ಕ್ರೊೋಧೋಧಿಕಶ್ಚೇತ್‌ ಕ್ಲಿಪ್ರಮಾಯಾತು ಯೋದ್ಧುಮಿತ್ಯುಕ್ತಾ ಸ್ತೇಹ್ಯಾಯಯುರಾತ್ರಶಸ್ತ್ರುಃ ॥೨೫॥ 


ಏವಂ- ಹೀಗೆ, ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷೇ ವಿಷ್ಣುಬಲೇ--ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಸಿದ್ಧವಾದ ಶ್ರಿ ್ರ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಸಾವಂರ್ಥ್ಯದಬಗ್ಗೆ, ಯಸ್ಯ 
ಮನಃ. -ಯಾವನ ಮನಸ್ಸು, ಪ್ರತೀಪಂ - ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿದೆಯೋ, ಸಃ ಅವನು, ಉತ್ತರಂ ಬ್ರವೀತು -- ಉತ್ತ ತ್ತರವನ್ನು 
ಹೇಳಲಿ, ಹಿ-ಇನಿಶ್ಚ ಯಂ ವು ಕ್ರೋಧಃ ಆ ಜೀತ್‌ ಸಿಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದ್ದ ರೆ, ಯೋದ್ದು 0— ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವದಕ್ಕಾ ಗಿ, 
ಮ: ಕ ಶ್ರ ಧ್ರ ಆ 'ರಾಜರಲ ಲತ ಶಸ್ತಾ (7 0ತ£.-- 


ಸಧಾರಿಗಳಾಗಿ, ಆಯಃಯಂ0$ - ಡ್‌್‌ ಕಾ 7 ಬಂದರಂ. ಹಿ- ಇದು ಹಾಗೂ ಮಂಂದಿನ ವಿಷಯಂವು ಎಲ್ಲವು ಎಲ್ಲರ 
ಚ ಕ್ಷಸಿದ್ದವು. 1೨೫: | \ 


ಸೈಸ್ಸಮಸ್ತಾನ್‌ ಜರಾಸುತಂ ಗದಯಾ ಪೋಷಯಿತ್ಯ, | 


ನಿದ್ರಾವ್ಯತಾನ್‌ ಬಾಣಸಂಘೆ ಸ 
ಶು ಶ್ರ 
ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಚೈನಂ ಸರಿಗೃಹ್ಯಾಶು ನಿಷ್ಠೊಸಸಾದೋತ್ಥಾಯಾಂ ಪ್ರಾಕ್ಲಿಸದ್ಣೀನನದ್ಕಾಂ ॥೨೬॥ 
(ಭೀಮಃ - ಶ್ರೀಭೀವಂಸೇನದೇವರಂ), ತಾನ್‌ ಸಮಸ್ತಾನ್‌ - ಅವರೆಲ್ಲರನಲ್ನ ಬಾಣಸಂಘೈಃ-- ಬಾಣಗಳ 
ಸಮೂಹಗಳಿಂದ, ವಿದ್ರಾವ್ಯ ಓಡಿಸಿ, ಜರಾಸುತಂ - ಜರಾಸಂಧನನ್ನೂ, ಗದಯಾ-- ಗದಾಯಂಧದಿಂದ, ಪೋಥಯಿತ್ವಾ - 
ಮರ್ದನಮಾಡಿ, ಚ, ಮತ್ತು, ಏನಂ-- ಈ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು; ಆಶಂ- ಕೂಡಲೇ, ಬಾಹಂಭ್ಯಾ ೦ ಪರಿಗ ಸೈಹ್ಯ - ಕೈಗಳಿಂದ 
ಹಿಡಿದಂ, ವಿಷ್ಣೊ 8 ಪಾದೋತ್ವಾ! ಯಾಂ ಶ್ರೀಮನ್ನುರಾಯಣನ ಪ ನಾದದಿಂದ ಹೊರಟಿರುವ, "ದೀವನ ೧- ದೇವ ನದಿ 
ಯಾದ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಕ್ಷಿಪತ್‌್‌ -ಒಗೆದರು.. HEL 


ಸವ್ರೀಳಿತಃ ಪ್ರಯಯೌ ನ ಕಾಗಧಾಂಶ್ಲ ಭೂಪೈಸ್ಸಮೇತೋ ಭೀಮ ಸೇನೋರಥಂಸ್ಯಂ ॥ 
ಆರುಹ್ಯಕಾಶೀಶ್ಚರಪೂಜಿತಶ್ಚ ಯಯಾ ಕಾಲ್ಕಾ ಶಕೃಸನಾಮಕಂ ಪುರಂ ॥೨೭॥ 


"ರ್ಯನಿಣಯಃ ಅಧ್ಯಾಯ-2೨೦ 


ವ್ರೀಳಿತ ಸ: ಲಜ್ಜಿ ತನಾದ ಆ ಜರಾಸಂಧನು, ಭೂಪೈ: ಸಮೇತಸ್ಸನ್‌-ಎಲ್ಲ ರಾಜರಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, 

| ಮಾಗಧಾನ್‌-ಮಗಧದೇಶಕ್ಕಿ ಯ,ಯೌಚ-ಹೋಗಿಯೇ ಬಿಟ್ಟನು. ಭೀಮಸೇನಃ ಶ್ರೀಭಿಮಸೇನದೇವನಂ, ಸ್ವಂ ರಥಂ- ತಮ್ಮ 

ರಥವನರ್ನಿ, ಆರುಹ್ಯ- ಏರಿ ಕಾಶೀಶ್ವರಪೂಜಿತಃ ಚ ಸನ್‌ ಕಾಶೀರಾಜನಿಂದ ಪೂಜಿಸಿಕೊಂಡವರಾಗಿಯೂ, ಕಾಲ್ಯಾ 

(ಸಹ) - ಕಾಳೀದೇವಿಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಶಕ್ರಸನಾಮಕಂ ಪುರಂ - ಇಂದ್ರ ಪ್ರಸ್ಥ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕುರಿತು, ಯಯೌ - 
ಹೋದರಂ. ॥೨೭॥ 


NN 


ತಸ್ಯಾ ೦ ತ್ರಿರೋಕಾಧಿಕರೂಪಸದ್ಗು ಣೈ ರಾಸನ್ಮಿ ತಾಯಾಂರಮನರಾಣಸ್ಸು ತಂಚ | 
ಸ್ಟ ಸ ತೆಂ ನಾಮಾ ಜನಯತ್ಪು ರಾ ಓತ ಸೈಮಾ 'ನವಾಯುರ್ಬಲನೀರ್ಯ ಚು ॥೨೮॥ 


(ಸಃ-ಆ ಭೀಮರು). ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಕರೂಪಸದ್ದೂಣೈೆಃ- ಮೂರುಲೋಕದ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲಂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಸೌಂದರ್ಯ, 
ಜ್ಞಾನಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ,  ಆಸಮ್ಮಿತಾಯಾಂ -- ತನಗೆ ಅತ್ಯಂತಯೋಗ್ಯಳಾದ, ತಸ್ಕಾಂ- ಆ ಕಾಳೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ, 
ರಮಮಾಣಸ್ಸನ ನ್‌... ವಿಹರಿಸಂವವರಾಗಿ, ಯಃ -- ಯಾವನು, ಬಲವೀರ್ಯಯಂಕ್ತ, - ಶಕ್ತಿಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವನೋ, ಪುರಾ - ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ, ಸಮಾನವಾಯುಃ - ಸಮಾನವಾಯುವೋ, ತಂ-- ಅಂಥ, ಶರ್ವತ್ರಾತಂ ನಾವಂ 
ಸುತಂಚೆ - ಶರ್ವತ್ರಾತ ಎಂಬ ಮಗನನ್ನೂಕೂಡ, ಅಜನಯತ್‌-- ಪಡೆದರು. ॥೨೮॥ 


ಕೃಷ್ಣೊ ಆಪಿ ಗತ್ಕಾ ದ್ಯಾರೆನಶೀಂ ಸರಾಮಸ್ಸತ್ಕಾಹಿತುರ್ವಧಕರ್ತಾರಮೇವ | 
ಶತಧನ್ಯಾನಂ ಹಂತುಮೈಚ್ಛತ್ಸ ಚೈವ ಯಯಾಚೆಟಕ್ರೂರಂ ಕೃತವರ್ಮಾನುಯುಕ್ತಂ ॥೨೯॥ 


ಸರಾಮ; - ಬಲರಾಮನಿಂದ ಸಹಿತನಾದ, ಕೃಷ್ಣೊ ಖಿ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣ ನಾದ 9 ಕೂಡ, ದ್ವಾ ರವತೀಂ 


ದ್ವಾರಕ 


ಪಚ್ಚಣಕ್ಕ, 7 ಪತಾ: ಕ್ಯ ವೆನಕಾಪ್‌ ಸತಾ ಜತರಾಹನ-ವಧಕರ್ತಾರರ 
ಸಂಹಾರ ವ. ಶಧನ್ವಾ ನಂ ಶತಧನ್ವ ನನ್ನು, ಹೆಂತುಂ- ಕೊಲ್ಲಲು, ಐಚ್ಛದೇವ--ಇಚ್ಛಿ ಸಿಯೇಬಿಟ್ಟನು ಸ ಚ 
ಶತಧನ್ವನಾದರೂ ಕೂಡ, ಕೃತವರ್ಮಾನುಯುಕ್ತೆಂ ೦೨೨ ಕೃತವರ್ಮನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅಕ್ರೂರವೆೇವ ... ಆಕ್ರೂರನನ್ನೇ 
ಯಯಾಚೇ-- ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನಂ. ॥೨೯॥ 


ತಾನಬ್ರೂತಾಂ ಸರ್ವಲೋಕೈಕಕರ್ತುರ್ನಾವಾಂ ನಿರೋಧಂ ಮನಸ್ತಾಪಿ ಕುರ್ವಃ 1 
ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಸರ್ವೇಶಿತುಶಿತ್ಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಆರುಹ್ಯಚಾಶ್ಮೀಂ ಭಯೆತ: ಹರಾದ್ರವತ್‌ ॥೩೦॥ 


ತೌ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸರ್ವಲೋಕೈಕಕರ್ತುಃ — ಸರ್ವಜಗತ್ತಿನ ಮುಖ್ಯಕರ್ತನಾದ, ಸರ್ವೇಶಿತುಃ ಸಕಲ 
ಜಗದೊಡೆಯನಾದ, ಕ ಪ್ಲ = ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ್ಲನ, ವಿರೋಧಂ - ವಿಕೋಧವನ್ನು » ಆವಾಂ -- ನಾವಿಬ್ಬರೂ, ಮನಸಾ ಅಪಿ. 
ವಂನಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೂ ಫಡ ನ ಹ "ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ, ಇತಿ ಅಬ್ರೂತಾಂ - ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಇಗೆ ಅನೂಕ್ವಃ-- 
ಪುನಃ "ನಃ ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡ ಆ ಶತಧನ್ಹನು,ಭಯತಃ- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ್ಲಭಯದಿಂದ, ಅಶ್ವಿ ಂಆರಂಹ್ಯ -ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆಯೊಂದನ್ನು 
ಏರಿ, ಪರಾದ್ರವತ -- ಓಡಿಹೋದನು ॥೩೦॥ 


ಅನ್ನವ ತಂ ಕೃಷ್ಣರಾವರೌ ರಥೇನ ಯಾತೌ ಶತಂ ಯೋಜನಾನಾಂ ದಿನೇನ | 
ಗತ್ಕಾ ಮೃತಾಯಾಂ ವಡವಾಯಾಂ ತದೈವ ಸಪ್ರಾದ್ರನತ್‌ ಕೃಷ್ಣ ಏನಂ ಸದಾಂಗಾರ್ತ 1೩೧॥ 


ಕ್ಲ 


ಶ್ರೀ ಸರ್ವಮೂಲ 


ಕೃಷ್ಣರಾಮೌ -- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮರಿಬ್ಬರು, ತಂ ಅನ್ವೇವ-- ಅವನ ಹಿಂದೆಯೇ, ರಥೆ ನ - ರಥದಿಂದ, 
ಯಾತೌ - ಹೋದರು, ನಡವಾಯಾಂ. ಮ “ಶತಧನ್ವ ನಆ ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆಯ, ದಿನೇನ - ಆ ಒಂದು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ, ಯೊಜನಾನಾಂ 
ಶತಂ - ಒಂದನೂರಂ ಯೋಜನಗಳ ಪರ್ಯಂತ, “ಗತ್ವಾ _ ಹೋಗಿ, ಮೃತಾಯಾಂ ಸತ್ಕಾಂ-- ಸಾಯರುತ್ತಿ ರಲು, ತದೈ ಘೂ 
ಆಗಕೂಡಲೇ, ಸ:- ಆ ಶತಧನ್ವನಂ, ಪ್ರಾದ್ರವತ್‌ — ಓಡಿದನು, ಕೃಷ್ಣಃ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ, ಏನಂ -- ಈ ಶತಧನ್ವ ಸನ್ನು | 
ಕುರಿತು, ಪದಾ- ಕಾಲಿನಿಂದ, ಅಗಾತ್‌- ಹೋದನು, ॥೩೦॥ 


ಛಿತ್ಕಾ ಶಿರಸ್ತಸ್ಯ ಚಕ್ರೇಣಕೃಷ್ಣೋ ಜಾನನ್ನಕ್ರೂರೇ ಮಣಿಮೇನೇನದತ್ತಂ | 
ಅಸ್ಯಜ್ಞವಲ್ಲೋಕನಿಡಂಬನಾಯ ಪರೀಕ್ಷ್ಯನಾಸೊಒತ್ರನೇತ್ಯಾಹ ರಾಮಂ 1೩೨॥ 


ಕೃಷ್ಣಃ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ತಸ್ಯ ಶಿರಃ ಆ ಶತಧನ್ವನ ತಲೆಯನ್ನು, ಚಕ್ರೀಣ - ತನ್ನ ಚಕ್ರದಿಂದ, ಛಿತ್ವಾ - 
ಕತ್ತರಿಸಿ, ಮಣಿಂ-- ಸ್ಯಮಂತಕಮೇಣಿಯನ್ನು. ಏನೇನ - ಈ ತತಧನ್ವ ನಿಂದ, ಅಕ್ರೂರೇ -- ಅಕ್ರೂರನವಶದಲ್ಲಿ, ದತ್ತಂ 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಷಯವನ್ನು, ಜಾನನ್ನಪಿ -. ತಿಳಿದವನಾದರೂ ಕೂಡ. ಲೋಕವಿಡಂಬನಾಯ - ಲೋಕದಂತೆನಟನೆಗಾಗಿ, 
ಅಜ್ಞವತ್‌ . ತಿಳಿಯದವರಂತೆ, ವಾಸಃ ಶತಧನ್ವ ನವಸ ಸ್ರವನಲ್ನಿ, ಪರೀಕ್ಷ್ಯ - ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಅತ್ರ - ಈ ಶತಧನ್ವ ನ ಹತ್ತಿರ, 
ನ--ಸ್ಯಮಂತಕಮಣಿಯಂ ಇಲ್ಲ, ಇತಿ-- ಎಂದು, ಹ ಶ್ರೀಬಲರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು, ಆಹ--ಹೇಳಿದನು. ॥೩೨॥ 


ಅನಿಶ್ಚಾಸಾತ್ಸ್ಫ ತು ಸಕ್ರೋಧಏನ ಯಯಾ ವಿದೇಹಾನವಸತ್‌ಪಂಚ ಚಾಬ್ದಾನ್‌ ॥ 
ಜಾನನ್‌ ಸಾರ್ಥೇಭ್ಯೋಃ ಹಾರ್ಯತಾಂ ಕೇಶವಸ್ಯ ವಶೀಕರ್ತುಂ ಪ್ರಾ (ಬಲಂಗಾತ್‌ ॥೩೩॥ 


ತಂ--ಆದರೆ, ಸಃ- ರಾರಾ ಅವಿಶ್ವಾ ಸಾತ್‌ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ ಸವಿಲ್ಲದೇ, 


ಚ-ಮತ್ತು. ಪಂಚ ಅಬ್ದಾ ನ್‌- ಐದುವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ, ಅವಸತ್‌ - ವಾಸ ಸಮಾಡಿದರು. ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಃ eee 
ಕ್ಷೇಶವಸ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ ನ(ನ್ನು ),ಪಾರ್ಥೇಭ್ಯಃ - ಪಾಂಡವರ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಅಹಾರ್ಯತಾಂ-.. ತನ್ನ ಕಡೆಸೆಳೆಯಲಂ ಅಶಕ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಜಾನನ್‌" ಸನ್‌ ತಿಳಿದವನಾಗಿ, ಒಲಂ ವಶಿ ಶೇಕರ್ತುಂ- ಬಲರಾಮನನ್ನು ತನ್ನ ವಶಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ,(ಅ) ಗಾತ್‌ - 
ಮಿಥಿಲೆಗೆ ಹೋದನು... 0೩೩॥ - ೫ 


, ಬಭೂನ ಶಿಷ್ಕೊಟಸ್ಯ ತಥಾ ಗದಾಯಾಮಸನ್ಸಿಧಾನಂ ಕೇಶವಸ್ಯ ಪ್ರತೀಕ್ಷನ್‌ ॥ 
ತದಾಯಯಾಚೇ ಭಗಿನೀಂ ಚೆ ತಸ್ಯ ಸಚ ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಮಕರೋತ್ಪ ದಾನೇ ೩೪ 


ತಥಾ ಹಾಗ್ಕೂ ಕೇಶವಸ್ಯ ಅಸನ್ನಿ ್ಸಿಧಾನಂ ಎ ಶೀಕೃ ಪ್ಲ ಕ್ಲ ನಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯನ್ನು (ಬಲರಾಮನ ನ 
ಪ್ರತೀಕ್ಷನ್‌ - ನೀರಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ ಸಥ ಆ ದುರ್ಯೋಧನನು. ಗದಾಯಾಂ--ಗದಾವಿದ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ.ಅಸ್ಯ - ಈ ಬಲರಾಮನ, ಶಿಷ್ಯಃ $ 
ಶಿಸ್ಯನಂ, ಬಭೂವ ಆದನು. ಚ ಮತ್ತು, ತದಾ - ಆಗ, ತಸ್ಯ. ಸ ಊಂ ಭಗಿನೀಂ _ ಸಹೋದರಿಯಾದ A 
ಯನ್ನು ಯಯಾಚೇ -- ತನಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು, ಸಚ- ಆ ಬಲರಾಮನೂ ಕೂಡ, ಪ್ರದಾನೇ - ಅವನಿಗೆ 
ಕೊಡುವಲ್ಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ - ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು, ಆಕರೋತ್‌--ಮಾಡಿದನು, 1೩%॥ 


ಜ್ಯೇಷ್ಮಂಹ್ಯೇನಂ ಕೇಶವೋ ನಾತಿವರ್ತೇದಿತ್ಯೇವ ಮೇನೇ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಃ ಸತಸ್ಕೂತ್‌ ॥ 
ಜಗ್ರಾಹ ಹಸ್ತಂ ದಕ್ಷಿಣಂ ಸತ್ಯಹೇತೋರ್ದದೌ ಚರಾಮಃ ಕರಮಸ್ಮೈ ಹಲಾಂಕಂ 1೩೫ 


ರ್ಮುನಿರ್ಣಯ ಅಧ್ಯಾಯಃ-೨೦ 
” ನ ಜಾ ಆ ದುರ್ಯೊ €ಧನನೂ, ಏನಂ ಜ್ಯೇಷ್ಮಂ- ಅಣ್ಣನಾದ ಈ ಬಲರಾಮನನುು, ಕೇಶವಃ 
ಶ್ರೀಕ್ಷ ೈಷ್ಣನು, ನ ಅತಿವರ್ತೇತ್‌ - ಮೀರಲಾರನು, "ಇತಿ ಹ್ಯೇವ - ಎಂಬುದಾಗಿಯೇ, ಮೇನೇ ತಿಳಿದನು. ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಹಾಗೆ ತಿ ಳಿದದ್ದರಿಂದ, ಸತ್ಯ ಹೇತೋಃ ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು A ಎಂದಂ ಹೇಳಿದ ಬಲರಾವಂನ ಮಾತಿನ ದಾರ್ಥ್ಯಕ್ಕಾಗಿ, 
ದಕ್ಷಿಣಂ ಹೆಸ್ತ್ರಂ- ಬಲರಾಮನ ಬಲಗೈಯನ್ನು » ಜಗ್ರಾಹ -- ಹಿಡಿದನು. (ಅಂದರೆ ಖಂಡಿತ ನಿನ್ನ ವರಾತನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತೀ 
ಯಾದರೆ ಕೈಮೇಲೆ ಕೈಹಾಕು ಎಂದರ ಕೇಳದನು.) ರಾವಂಃ- ಬಲರಾಮನು, ಹಲಾಂಕಂ - ಹಲಾಯುಂಧವು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಚಿಹ್ನೆ ವಾಗಿಉಳ್ಳ, ಕರಂ- ಹಸ್ತವನ್ನು ಅಸ್ಮ್ರೈ-ಈ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ, ದದೌ -ಕೊಟ್ಟನಂ. 1೩೫॥ 


ಅವ - ಸಂಭದ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳುವ ದುರ್ಯೋಧನನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - 


ರೂಪೇಣ ತಸ್ಮಾ ಮೋಹಿತೋ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರೊ "ವಿಶೇಷತಃ ಕೃಷ್ಣರಾವರೌ ಭಗಿನ್ಯಾ: ॥ 
ಸ್ಪ €ಹಾದ್ಮಶಂ ಯಾಸ್ಯ ತ ಇತ್ಯ ಗೃಕ್ಸೂ ದೃಸ್ತ ಸ್ತಂ eS ಹಲಿನೋ ರಿಪುಘ್ನು ೦. 1೩೬॥ 


ತಸ್ಯಾಃ ಆ ಸುಭದ್ರೆಯ, ರೂಪೇಣ-ಸೌ ಂದರ್ಯ ದಿಂದ. ಮೋಹಿತಃ-ಮೋಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಃ ಕ 
ದುರ್ಯೋಧನನು, ಕೃಷ್ಣ ರಾಮೌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ RAE, ಭೆಗಿನ್ಯಾ, SESS ಸುಭದ್ರೆಯ, ವಿಶೇಷತಃ 
ಸ್ನೇಹಾತ್‌ -_ ವಿಶೇಷಪ್ರೀತಿಯಿಂದ, “ವರಂ -ನನ್ನ ಅಧೀನತೆಯನ್ನು (ಪಕ್ಷವನ್ನು), ಯಾಸ್ಯತಃ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ, ಇತಿ 
ಎಂಬಭಾವದಿಂದ, ಹಲಿನಃ - ಬಲರಾಮನ, ರಿಪ್ಪಘ್ನಂ - ವೈರಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ,ಹಲಾಂಕಂ-ಹಲಾಯುಧವುಚಿಹ್ನವಾಗುಳ್ಳ 


ಹಸ್ತ್ರಂ- ಕೈಯನ್ನು, ಅಗೃಹ್ನಾತ್‌ - ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು, (ಕೈಮೇಲೆ ಕೈಪೂರ್ವಕ ವಚನವನ್ನು ತೆಗೆದಂಕೊಂಡನಂ.) 1೩೬॥ 


ಜಾತಾ ದೇವಕ್ಕಾಂ ಸಾಸುಭದ್ರೇತಿ ನಾಮ್ನಾ ಭದ್ರಾರೂಸೇಣಾ ನಕಡುಂದುಭೇಸ್ತಾಂ ॥ 


ಪೂರ್ವಂ - ಹಿಂದೆ, ಯಾ.-ಯಾವಳು,ನಾಮ್ನಾ ತ್ರಿಜಟಾ - ಹೆಸರಿನಿಂದ ತ್ರಿಜಟಾ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಳೋ, ಸಾ- 
ಅವಳು, ರೂಪೇಣ--ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ, ಭದ್ರಾ - ಶುಭದಾಯಕಳು,ಇತಿ.- ಎಂಬಕಾರಣದಿಂದ, ಸುಭದ್ರಾ ಇತಿ ನಾವಕ್ನಾ.. 
ಸುಭದ್ರಾಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ, ಆನಕಡ:ಂದುಭೇಃ - ವಸುದೇವನಿಂದ, ದೇವಕ್ಕಾಂ--ದೇವಕೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ, ಜಾತಾ-ಹುಟ್ಟಿ ದಳು. 
ತಾಂ- ಅವಳನ್ನು, ರೋಹಿಣೀ ರೋಹಿಣಿದೇವಿಯಂಂ, ಸ್ವಾಂ ಪುತ್ರೀಂ-- ಕೃತ್ವಾ--ತನ್ನಮಗಳನ್ನಾಗಿ ವರಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಅರಕ್ಷತ `--ರಕ್ಷಿಸಿದಳು. ॥೩೭॥ 


ಸೀತಾಯಾಃಸ್ರಾ ಜರ್ಲಿತ್ಯ ಶುಶ್ರೂಷಣಾತಾ ಬಭೂವ ನಿ್ನೊ ೀರ್ಭಗಿನೀಪ್ರಿಯಾಚ ॥ 
ಉಮಾನೀಕಾದ್ರ su ಪಪನ್ನಾ ಸದ್ಮೇಶ್ಷಣಾಚಂಸ ಸಕದಾಮಗೌರೀ ಗ 


ಪದ್ಮೇಕ್ಷಣಾ-- ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣ ಲ್ಕ ಚಂಪಕದಾಮಗೌರೀ---ಸಂಪಿಗೆಮಾಲೆಯಂತೆ ಗೌರವರ್ಣಳಾದ, ಸಾ- 
ಆ ಸುಭದ್ರೆಯು, ಉಮಾವೇಶಾತ್‌ ಪಾರ್ವ ತಿಯೆ ಅವೇಶದಿಂದ, ರೂಪಗುಣೋಪಪನ್ನಾ... ಸ ಸೌಂದರ್ಯ ಹಾಗೂ ಸದ್ಗುಣ 
ಗಳಿಂದಕೂಡಿದವಳು, ಚ- ಮತ್ತು, ಪ್ರಕ್‌- ತಾನು ತ್ರಿಜಟೆಯಾಗಿರುವಾಗ, ಸೀತಾಯಾಃ - ಒತಾದೇವಿಯ, ನಿತ್ಯ 
ಶುಶ್ರೂಷಣಾತ್‌ - ನಿತ್ಯಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ, ಎಷ್ಟೊ ೇ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನ,ಪ್ರಿಯಾ ಭಗಿನೀ-ಪ್ರಿಯಳಾದ ಸಹೋದರಿಯಂ 
ಬಭೂವ-- ಆದಳು.  ॥೩೮॥ 


ಏತತ್ಸ ತ್ಸಾ ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರಾ ತ್ಮ ಜಸ್ಸ ಯಯಾಕುರೂನ್‌ ನಿವಸತ್ಯತ ತ್ರರಾಮೇ ॥ 
ಕೃ ಷೊ ಛಕ್ರೂ ರಂ ಮ ಭಯೇನ ಸಹಾರ್ದಿಕ್ಕ ೦ ಚಾನಯಿತ್ವಾ ಜಗಾದ 1೩೯॥ 


ಧ ತರಾಷ್ಟ್ರಾತ್ಮ ಜಃ ಸಃ... ದ ಆ ದುರ್ಯೋಧನನು ಏತತ್‌ ಇಷ್ಟು ಕಾರ್ಯವನ್ನು. ಕೃತ್ವಾ 
ಮಾಡಿ, ಕುರೂನ್‌-- ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ, ಯಯೌ - ಹೋದನು. ರಾಮೇ - ಒಲರಾವಂನು, ಅತ್ರ -- ವಿಂಥಿಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ, 
ನಿವಸತಿಸತಿ - ವಾಸಿಸಂತ್ತಿರಲು, ಸ ಕೃಷ್ಣಃ ಆ 1! ಭಯೇನ - ತನ್ನು ಭಯದಿಂದ, ವಿವಸಂತಂ - ಊರಿನಿಂದ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಅಕ್ರೂರಂ - ಅಕ್ರೂರನನ್ನು, 'ಹುರ್ದಿಕ್ಕಂಚ - ಕೈತವರನನ್ನೂ ಕೂಡ, ಆನಯಿತ್ವಾ-ಕರಿಯಿಸಿ, 
ಜಗಾದ--ವಕಾತಾಣಿದನಂ. . 1೩೯॥ 


ಆನೀಯರಾಮಂಚೆ ಸಮಸ್ತ ಸಾತ್ಯತಾಂಯದಾ ನಾದೀತ್ಕೇವಃ ಸ್ಪನ್ನಿಧಾನೇ || . 
ಮಣಿಸ್ಸೃಯ್ಯಾಸ್ತೇದರ್ಶಯೇಕ್ಕೇವ ಭೀತಸ್ತದಾಕ್ರೂರೋಂದರ್ಶಯದ್ರತೃಮಸ್ಮೈ ೪೦ 


ಕೇಶವಃ -- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ರಾಮಂಚ - ಬಲರಾಮನನ್ನೂಕೂಡ, ಆನೀಯ -- ಕರಿಸಿ, ಸಮಸ್ತಸಾತ್ವತಾಂ 
ಎಲ್ಲ ಯಾದವರ, ಸನಿ ಧಾನೇ ಇ. "ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ, (ಅಕ್ರೂರಂ - ಅಕ್ರೂರನನ್ನು ಕುರಿತು), ತ್ವ ೈಯಿ--ನಿನ್ನಲ್ಲಿ, ಸ ಆಸ್ತೇ- 
ಸ್ಯವಂಂತಕರತ್ನ ವಿರುತ್ತದೆ, ದರ್ಶಯ - ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತೋರಿಸು, ಇತಿ - ಎಂದರಿ, ಜು: ಯಾವಾಗ, ಅವಾದೀತ್‌ - 
ಹೇಳಿದನೋ,ತದಾ ಆಗ, ಭೀತಃ - ಹೆದರಿದಂಥ,ಅಕ್ರೂರಃ --ಅಕ್ರೂರನು, ಅಸೆ ಒಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ ನಿಗೆ, (ಶ್ರೀಬಲರಾವಂನಿಗೆ,) 
ರತ 0--ರತ್ನವ ನ್ನು, ಅದರ್ಶಯತ್‌-- ತೋರಿಸಿದನು. PON 


ಅವಾ ಜತಾಮಾತ ನೋ ದರ್ಶಯಿತಾ, ಹಲಾಯುಧೇ ಕೇಶವಸ್ತಸ್ಯ ಜಾನನ್‌ ॥ 


ರತಾ ಕಿಂತ ಮುಗಿ ಸೇನಸ್ಯ 'ಚೈವಮಾತುಶ್ಚಸಾಂಬಸ್ಯ ಪುನರ್ಬಭಾಷೇ 1೪೧1 


ಕೇಶವ: - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಹಲಾಯುಧೇ - ಬಲರಾಮನಿಗೆ, ಆತ್ಮನಃ - ತನ್ನ, ಅವ್ಯಾಜತೂಂ - ನಿಷ್ಕಪಟತೆ 
ಯನ್ನು, ದರ್ಶಯಿತ್ವಾ _ ತೋರಿಸಿ, ತಸ್ಯ —ಆ ಬಲರಾಮನಿಗೆ, ಉಗ್ರಸೇನಸ್ಯ ಸ ಉಗ್ರಸೇನರಾಜನಿಗೆ ಚ ಮತ್ತು, ಸಾಂಬಸ್ಯ 
ಮಾತುಶ್ಚ -.ಸಾಂಬನ ತಾಯಿಯಾದ ಜಾಂಬವತಿದೇವಿಗೂಕೂಡ, ರತ್ನಾಕಾಂಕ್ಷೂಂ - ಸ್ಯಮಂತಕರತ್ನದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು, 
ಜಾನನ್‌ ಸನ್‌ ತಿಳಿದವನಾಗಿ, ಪು ಮಾತನಾಡಿದನು. Cl 


ಆಸ್ತಾಮಕ್ರೂ ಕೇಮಣಿರನ್ಯೆ $ರಧಾರ್ಯಸ್ಸ ದಾಯಜ್ಞಾ ದ್ದಾ ನಸತೇಸ್ಸ ಧಾರ್ಯಃ ೩ ॥ 
ನಸತ್ಯಾಕೃಷ್ಣಾ ನಾಂಛಿತಂ ಕಿಂಚಿದಿಚ್ಛೇತ್ತ ಥಾಸಿ ತಸಾ ಯೋಗ್ಯ ಳತ್ಕಾ ಹಕೃಷ್ಣಃ 1೪೨]. 
A, 
ಮಣಿಃಸೃ ಮಂತಕಮಣಿಯಂ, ಅಕ್ರೂರೇ--ಅಕ್ರೂರನಲ್ಲಿ, ಆಸ್ತಾಂ - ಇರಲಿ, ಸದಾಯಜ್ಞಾ ತ್‌-ಯಾವಾಗಲೂ 

ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವದರಿಂದ, ದಾನಪತೇಃ - ದಾನಮಾಡುವ ಆ ಅಕ್ರೂರನಿಂದ, ಸಃ -ಆ ಮಣಿಯು, ಧಾರ್ಯಃ 1 — ಹೊಂದಲು 
ಯೋಗ ವು. ` ಅನೆ Moe ಇತರರಿಂದ, ಅಧಾರ್ಯ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳೆ ಲು ಅಯೋಗ [ವು ( "ಎಂದು ಮುತಡಿದನು? ಎಂದು 
ಒಂದಿನ ಶ್ಲೊ ಕಕ್ಕೆ ಜತೆ ನ್ವಯ) ಸತ್ಯಾ ಸತ ಭಾಮ್ಲಾದೇವಿಯು, ಕೃ ಸಾ ವಾಂಛಿತಂ ಕಂಚಿತ್‌ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷನಿಂದ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಲ್ಪ ಡದ 
ಯಾವದನ್ನೂ, ಯತಃ ನ ಇಚ್ಛೇತ್‌ಇಚ್ಛಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ (ಇಚ್ಛಿಸ ಸಲಾರಳೋ) (ಅತಃ ಆದ್ದ ರಿಂದ) ಕೈ ಕೃಷ್ಣಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, 
ತಸ್ಯಾಃ - ಅವಳಿಗೆ (ಸತ್ಯಭಾಮೆಗೆ), ಯೋಗ್ಯ ಇತಿ- ಇರಲು ಯೋಗ [ವು ಎಂದು, ಆಹ 'ಜೇಳಿದನಾ, ॥೪೨॥ 


ಸ್ಟಿರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦ 


ಲಬ್ಭ್ಯಾರತ್ನಂದಾನಸತಿಸ್ಸ ದೈ ವ ಸಂದೀಕ್ಷಿತೊಟಭೂದ್ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಣ್ಯತಂದ್ರಃ ॥ 
ಪ್ರದರ್ಶ್ಯಕೃಷ್ಣೋಹಲಿನೇರತ್ನಮೇತ್ಛಕ್ರಪ್ರಸ್ಥಂ ಪಾಂಡನಸ್ನೇಹತೊಟಗಾತ್‌ ॥೪೩॥l 


ದಾನಪತಿಃ --ದಾನಪತಿಯಾದ ಅಕ್ರೂರನಂ, ರತ್ಸಂ ಲಬ್ಧ್ವಾ - ಸ್ಯವಂಂತಕರತ್ನವನ್ನು ಹೊಂದಿ,ಅತಂದ್ರಸ್ಸನ್‌- 
ಆಲಸ್ಯರಹಿತನಾಗಿ, ಸದೈವ ಯಾವಾಗಲೂ, ಯಜ್ಞ ಕರಗ ಜ ಯಜ್ಞ, "ಕಾರ್ಯ ದಲ್ಲಿ, ಸಂದೀಕ್ಷಿತಃ. ವಿಶೇಷದೀಕ್ಷಾಯಂಕ್ತನಂ, 
ಅಭೂತ್‌ - ಆದನು. -ಕೃ ಷ್ಠಃ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ'ನಂ, ಹರಿನೇ-ಹಲಾಬಂಂಧವುಳ್ಳ ವರಿಗೆ ಏತತ್‌ ರತ್ನ ತ ರತ್ನವನ್ನು, 


ಪ್ರದಶಣ್ಯ- ತೋರಿಸಿ, 'ಜಾರಿಡವಸ್ನೆ, ಹತಃ - ಪಾಂಡವರಪ್ರೀತಿಯಿಂದ, ಶಕ್ತ ಕ್ರಪ್ರಸ್ಥಂ ಎ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ ವನ್ನು ಕಂರಿತಂ, 
ಅಗಾತ್‌ - ಹೋದನು, 1೪೩॥ 


ಭಾವಾನುವಾದ-೧೧-೪೩ ಧರ್ಮರಾಜನು ತನ್ನ ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಶ್ಯಾಮಲೆಯ 
ಅವತಾರಳಾದ, ಶಿಶುಪಾಲನವಂಗಳಾದ, ದೇವಕಿಯನ್ನು ವಿಹಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡನು, ಆ ದೇವಕಿಯ ತಮ್ಮನಂ ಧೃಷ್ಟಕೇತು 
ಎಂಬವನು. ಅವನಂ ಅನುಹ್ಲಾ ದನ ಅನತಾರನು, ಸೂರ್ಯನ ಆವೇಶವುಳ್ಳವನಂ. ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಅವಳಲ್ಲಿ" ಸುಹೆಸೀತ್ರಿನೆಂಬ 
ಮಗನು ಜನಿಸಿದನು. ಅವನು ಎಲ್ಲರ ಪುಣ್ಯಪಾಪಕಮಃಗಳ ಲೆಕ್ಟ ವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಬರೆಯಂವ ಚಿತ್ರಗುಪ್ರನ ಅವತಾರನಂ. 
ದ್ರೌಪದಿಯ ಮೂಲರೂಸಳಾದ ಭಾರತೀದೇವಿಯು ಮಾತ್ರ re ಮಗಳಾಗಿ ಕಾಳಿ:ದೇವಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 


ಅತವರಿದಳು. ಅವಳಲ್ಲಿ ಇತರ ಶಚೀ, : ಶ್ಯಾವುಲಾ, ಉಷಸ್‌, ಪಾರ್ವತಿ ಈ ಯಾರದೇ ' ಆವೇಶವಿರಲಿಲ್ಲ ಅವಳ 
ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಶೀರಾಜನು ಎಲ್ಲರಾಜರನ್ನು ಆಮಂತ್ರಿಸಿದ್ದ ನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮಗೆ ಕಾಳೀದೇವಿಯಂ ಸಿಗುತ್ತಾಳೆಂಬ 


ಭ್ರಮದಿಂದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದರು. ಕಾಳೀದೇವಿಯಂ ಅವರೆಲ್ಲರ ನಡುವೆ ಶ್ರೀಭೀಮಸೇನದೇವರ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಮಾಲೆ 
ಯನ್ನ ಹಾಕಿದಳು. ಆಗ ಜರಾಸಂಧಾದಿಗಳು ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು $ ವಿಷ್ಣು: ಭಕ್ತರನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತೂತಿಸಂತ್ರಾ ಏರಿ 
ಬಂದರು. ಆವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಕುರಿತಂ ಆ ಭೀವುಸೇನದೇವರು ವೇದಗಳು ನಿರ್ದುಷ ಸ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿ, 

ಅಂತಹ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಿಂತ, ನಿರ್ದುಷ್ಟ ಅನುಮಾನಗಳಿಂದಲೂ ನರ ಜಯಿಸಿದರು, “ವೇದಗಳ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತೆಯನ್ನು 


ವಿಷ್ಧೂತೃಷ್ಟ ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಪ್‌ RS ಹೇಳಿದೆ. ಆ ಇತರ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಕೊಡ ಎಷು ಸಾವು 
ಹೇಳುತ್ತ ಆದರೆ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನನ್ನು ಯಾರನ್ನೂ "ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ. ಅವೈದಿಕರಾದ ಬೌದ್ಧ 
ಮೊದಲುನವರೊ ವಿಷ್ಣುಸ ನರಿಗಿಂತ Kel ಮನೆಂದು ಒಸ್ಸತ್ತಾರೆ. (ಬುನ್ಮನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರಿಯಾದ್ದರಿಂದ), ಚಾರ್ವಾ 
ಕರೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ ಖಿಪ್ರವರ್ತಕಲದ ಬ್ರಹಸ್ಪತ್ಯಾ ಚಾರ್ಯ ೨ಗೂ ಗುರುವಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದಂ ಒಪ್ಪು 
ತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ವಿಷು ವು ಸರ್ವಾಧಿಕನು, ಮುಕ್ತಿ ಕಪ್ರರನು ಏಂದು ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರಂವನು.ಇತರ ಆಗನ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಸ ರವಿರುದ್ಮವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವು ಯಾವೂ ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಲಾರವು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಸ ಸರ್ವೋತ್ತ ವಂತ್ವ 
"ಅವುಗಳ ವಿರೋಧವು ಏನೂ ಮಾಡಲಾರದು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಃ ವಿಸ್ಸುವಿನ ಅಧಿಕತ್ವದಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಯಿರಿ, Ro 
“ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಭಕ್ತನು,ನಾನಂ ಎಷಗ್ಟಿಸಮರ್ಥನಿರಂವೆನು ಎಂಬುದನ್ನು ಬೇಕಾದರೆ ಪರೀಕ್ಷಿಸರಿ.ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಗಂಗೆಯ ನಾನಂ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವಿಷ್ಣುಪೂಜೆಗೆ ವಿಫ್ನಮಾಡಲು ಬ.ದಳು. ಅವಳ ಆ ಅಪಾರ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ನಾನಂ ನನ್ನ ಎಡಗೈಯಿಂದಲೇ 
"ದೂರಕ್ಕೆ ಸ೦ಸಿದೆನಂ.. ಅವಳು ಬಹುಯೋಜನ ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋದಳು, ಆಗ ರುದ್ರನು ನನ್ನಬಲ ಪರೀಕ್ಷಿಸಲೆಂದು ಹುಲಿವೇಷ 
ಹೊಂದಿ,ಉಮಾಳಿಗೆ ಕಪಿಲಗೋರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿಸಿ,ಅವಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೆಂಬಂತೆ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ ಓಡಿಬಂದನಂ.ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ 
ನಾನು ವ್ಯಾಘ್ರವನ್ನು ತಡೆದು ಅದರ ಜೊತೆಗೆ 'ಯಂದೃಮಾಡಿ ಗದಾದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದಾಗ, ಅದು ಮೂರ್ಛಿತವಾಯಿತು. 
ನಂತರ ಶಿವನು ಅಲ್ಲಿಯೇಇದ್ದ ಒಂದಂ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದನು. ಆ ಲಿಂಗವೇ ವ್ಯಾಪ್ರೇಶ್ವ ರ ಎಂದರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ಇದೇ 
ರೀತಿ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಹಿಮಾಲಯ ಪರ್ವತದ ಗೋಮತೀ ನದೀಕೀರದಲ್ಲಿಯೂ ರುದ್ರನು ಬಂದಾಗ ಅಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನಿಂದ ಸೋತು 
ಕೆಕ್ಸಿವನ್ನು ಸೇರಿದಾಗ ಶಾರ್ದೂಲ ಲಿಂಗವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಬಾಹುಬಲದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರುದ್ರನನ್ನು ಎರಡು 
ಸಲವೂ ಗೆದ್ದಿದ್ದರೆ, ಜ್ಞಾನ ಬಲದ ಬಗ್ಗೆಯೂ ನನ್ನನ್ನು. 'ಪರೀಕ್ಷಿಸಲೆಂದು 'ಕೇದಾರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ರುದ್ರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷತಾಳಿ 


ಶ್ರೀಸರ್ವಮೂಈೌ 


ಬಂದರ ನನ್ನೊಡನೆ ವೇದಾರ್ಥದ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚೆಮಾಡಿ ಸೋತು ಲಜ್ಞಾದಿಂದ ವೇದಾರ್ಥವೇತ್ತರಂ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಾರ- 
ದಂತಾಗಲಿ ಎಂದು ಶಾಪವನ್ನಿ ಕೊಟ್ಟ ನಂ, ಮತ್ತು ಹೆದರಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು, ಹೀಗೆ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನಾದ ನನ್ನ 
ಜಾ ್ಲಾನಬಲ ಬಾಹುಬಲಗಳೇ ಶಿವನಿಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿರುವಾಗ ಶ್ರೀವಿಷ್ಸಿ ವಿನ ಜ್ಞಾ ನಬಲಗಳು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿವೆ; 
ಅದ್ದ ರಿಂದ ಆತನೇ ಉತ್ತಮ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕೆ:ನು ? ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ` ಆಧಿಕಜ್ಞಾ, ನಿಯಂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಂ; ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ ಬಾಹಂಬಲವುಳ್ಳವನು ಶ್ರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ನನ್ನಲಿ ಎರಡು ಬಲಗಳೆಂ ಅಧಿಕವಾಗಿವೆ. ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವು 
ಸರ್ವೋತ್ತಮಂನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಅಸಮ್ಮತಿ ಇದ್ದ ರೈ, ಉತ್ತರ ಹೇಳಿರಿ. ಎಲೋ ರಾಜರೇ ಹೇಳಿರಿ; 

ಸಿಟ್ಟು ಬಂದಿದ್ದ ರೆ ಬನ್ನಿ ° ಯುದ್ರ ಕ್ಕೆ; ಬನ್ನಿರಿ, ಎಂದು ಈರೀ ಹ್‌ ಶ್ರೀಭೀಮರು ಹೇಳಿ ಆಹ್ವಾ ನಿಸಿದಾಗ ಎಲ್ಲರಾಜರೂ 
ಶಸ್ತ 5 ಧಾರಿಗಳಾಗ ಯುದ್ಧ ತೆ ಬಂದರು. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಶ್ರೀಭೀವಂರಂ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೇ ಓಡಿಸಿ, ಜರಾಸಂಧನಿಗೆ ಗದಾಪ್ರಹಾರ 
ವನ್ನು ಇತ್ತು, ಹಣ್ಣು ಸನ ತನ್ನ ಕೆ ೈಗಳಿಂದ ಎತ್ತಿ ಅವನನ್ನ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ಪಾದೋದಕವಾದ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಗೆದರು. 
(ಗಂಗೆಯು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು  ಪಾದೋದಕವಾದ್ದ' ರಿಂದ ಶಿವಭಕ್ತ ನಾದ ಸ ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೆಂದಂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ನು. 

ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಒಗೆದರು. y ಅವನಂ ಲಜ್ವಿತನಾಗಿ, ತನ್ನ ಮಗಧದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದನು, ಶ್ರೀಭೀಮಸೇನದೇವರು 
ಶೀನ ಪೂಜಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ರಥವನ್ನೆ ರಿ” ತ, ಇಂದ)ಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ಕ್ಲೆ ಹೋದರು. ತ್ರಿಲೋಕಗಳ 
ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಅಧಿಕಸೌ ಂದರ್ಯ ಹಗೊ ಸದಂ ್ಲಿಣಗಳುಳ್ಳ, ತನಗೆ ಅನುರೂಪಳಾದ ಆ ಕಾಳೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವವರಾಗಿ, 

ಶರ್ವತ್ರಾ ತನೆಂಬ ಮಗನನ್ನ ಪಡೆದರು, ಅವನು ಪ್ರಾಣದೇವರ ಪುತ್ರರಾದ ಪಾಣಾಪಾನಾದಿ ಐದಂ ಮಕ್ಕ ಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ 
Rie KD ಬಹಂಬಲಿಷ್ಮನಾಗಿದ್ದನು. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಲರಾವಂನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಇಂದ್ರಪ್ರ ಪ್ರಸ್ಥದಿಂದ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬಂದಂ  ಸತ್ಯಭಾವಾದೇವಿಯ 
ತಂದೆಯಾದ ಸತ ತ್ರಾಜಿತರಾಜನನ್ನು ವಧಿಸಿದ ಶತಧನ್ನ ್ವ್ವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಿ 'ಉದ್ಯಕ್ತೆ ನಾದಾಗ, ಅದನ್ನು ತಿಳಿದಂ 
ಶತಧನ್ವನು ಕೃತವವರ್ಣ ಅಕೂ ಬ ಸಹಾಯಕ್ಕಾ ಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಸರ್ವಲೋಕಜನಕನಾದ, ಸರ್ವನಿಯಾವಂಕ 


ನಾದ್‌ ಸ್ರ ಕೃಷ್ಣ ವಿಮೋಧವನಾನ ವ್ರೇಪಾನಸ್ಪನಂದಕಾಡ-ಮಾಡುವದಿಲ್ಞ-ಎಂದಂ-ಅವರಿಬ್ಬರೂ- ಹೇಳಿದಾಗ ಆ ವರಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಭಯದಿಂದ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆ "ರಿ ಓಡಿದನಂ. ಅವನನನ್ನಿ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ  ಬಲರಾವಂರಂ 
ರಥವನ್ನೇರಿ ಹೊರಟರು. ಒಂದು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಪಸು ದ ಯೋಜನದೂರ ಓಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಆ ಕುದುರೆಯು ಓಡಿ ಓಡಿ ಶ್ರಮ 
ದಿಂದ ಸತ್ತಾಗ, ಶತಧನ್ವನು ಕಾಲಿನಿಂದಲೇ ಓಡಿದನು. ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನೂ ಕೂಡ ರಥಬಿಟ್ಟು ಕಾಲಿನಿಂದಲೇ ನಡೆದು ಅವನ 
ಹತ್ತಿರ ಬಂದು, ಚಕ್ರ ದಿಂದ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಸ್ಮ ಮಂತಕಮಣಿಯನ್ನು ಶತಧನ್ಹನಂ ಅಕ್ರೂರನ 
ಬಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಧಾನೆ ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ರೂಕೂಡ, ಲೋಕದ ಅಜ್ಜ ಜನರಂತೆ ನಟಿಸುವವನಾಗಿ ಶತಧನ್ವ ನ ಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಶೋಧಿಸಿದಾಗ ಬಲರಾಮನು ಬಂದಾಗ ಇವನ ಹತ್ತಿರ ರತ್ನ ವಿಲ್ಫವೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು "ಹೇಳಿದ್ದ ರ 
ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸವಾಗದೇ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಿಥಿಲಾಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಐದುವರ್ಷವಾಸಮಾಡಿದನ್ನು 
ಇಡದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದಂರುಳದುರೂ ಧನು ಬಲರಾಮನನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವನು ಲೀಕೃ ಷ್ಠ ಸ 
ನಂತೂ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯ ಟ್ರ ಲವೆಂದಂ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ್ಥ ನ ಹತ್ತಿರ ಬಲರಾಮನಿರುವಾಗ ಆ ಬಲರಾಮನನಕ್ನಿ ವಶಪದಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದೂ ಅಶಕ್ಕ ವೆಂದು ತಳಿಯು, “ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ "ದೂರವಿರಂವಾಗ ಬಲರಾವಂನನ್ನಿ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲುಸಾಧ್ಯ ಹ 
ತಿಳಿದು ಅಂಥ ಸಮಯವನ್ನು ಕಾಯಂತ್ತ ಲೇ. ಇದ್ದ ನು. ಈಗ ಬಲರಾಮನ ಹತ್ತಿರ ಗದಾವಿದ್ಯಾವನ್ನು ಕಲಿಯಂವ 
ನೆವಮಾಡಿಕೊಂಡಂ ಬಂದನು. ಇರುತ್ತಾ ಬಲರಾಮನ ಹತ್ತಿರ ಅವನ ತಂಗಿಯಾದ ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು ತನಗೆ ಕೊಡಲು 
ಕೇಳಿದನು. ಸುಭ್ರದೆಯರೂಪದಿಂದ ಮೋಹಿತನಾದ ಅವನು, ಿಭದ್ರೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಬಗ್ಗೆ ಬಲರಾಮನಿಂದ ಮಾತು 
ಪಡೆದರೆ ಅಣ್ಣನಾದ ಇವನನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮೀರಲಾರನು, ಹೀಗಾಗಿ ಸುಭದ್ರೆ ನನಗೆಸಿಕ್ಕೇಸಿಗುವಳೆಂ ಆಮೇಲೆ 
ತಂಗಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ಇಬ್ಬರೂ ನನ್ನವಶ ಬರುವರು ಎಂದೂ, ಊಹಿಸಿಕೊಂಡು ಬಲರಾಮನ ಹತ್ತಿ ರ ಕೇಳಿದನು, 
ಅವನಾದರೂ ಆಯಿತು ಕೊಡುವೆನು" ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು ಆ ಮಾತು ಸತ್ಯ ವೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಕೈ ಮೇಲೆ 


ಔತ್ರರ್ಯನಿಂ ರ್ಣಯಃ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦ 


ಕೈಹಾಕಬೇಕು ಎಂದು ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೇಳಿದಾಗ ಬಲರಾವಂನಂ ರಿಪುಸಂಹಾರ ಮಾಡುವಂಥ, ಹಲಾಯಂಧವನ್ನಿ ಧರಿಸಿರುವ 
ತನ್ನ ಕೆ ಓೈಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು (ಆ ಕೈಯನ್ನು ಅವನ ಕೈಮೇಲೆ ಹಾಕಿ ವಚನಕೊಟ್ಟನಂ), ಆ ಸುಭದ್ರೆಯಂ ಪೂರ್ವ 
ರಾಮಾಯಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಜಟಾ ನಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಸೀತಾಮಾತೆಯ ಪ್ರತೀಕದ ಸೇವೆಯನ್ನು ವಾಡಿದವಳಂ. ಅದರ 
ಫಲವಾಗಿ ಈಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರಿಯ ತಂಗಿಯಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದಳು. ದೇವಕಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಅವಳನ್ನು ರೋಹಿಣಿಯಂ ತನ್ನ 
ಮಗಳನ್ನಾಗಿ ವಣಡಿಕೊಂಡು ರಕ್ಷಿಸಿದಳು, ಅವಳಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ಆವೇಶವಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ವಿಶೇಷಸೌಂದರೈ ಹಾಗೂ 
ಗುಣವುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದ ಳು. ಇಂಥ ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಕುವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಯ ನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ದುರ್ಯೋಧನನಂ ಹೊರಟರಿ 
ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಹೋದನು. ಬಲರಾಮನು ಮಾತ್ರ ವಂಥಿಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ "ಎದ್ದ ನು, ಈ ಕಡೆಗೆ ಶ್ರೀಕೈ ಷ್ಣ ನಂ ತನ್ನ ಭಯಂದಿಂದ 
ದ್ವಾರಕೆಯ ಹೊರಗೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕೃ ಹಾದ ಅಕ್ರೂರನನ್ನು ಕರಿಯಿಸಿ ಬಲರಾಮನನ್ನೂ' ಕೂಡ ಕರಿಯಿಸಿ ಎಲ್ಲ 
"ಯಾದವರ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ, ಅಕ್ರೂ ರಗೆ ನಿನ್ನ: ಹತ್ತಿರವಿರುವ ರತ್ನವನ್ನು ತೋರಿಸಂ ಎಂದು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಹೇಳಿದನಂ. ಆ 
ಅಕ್ರೂರನಾದರೂ ಭಯದಿಂದ ಸ್ಯಮಂತಕ ರತ್ನ ವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನಂ, ಹೀಗೆ ಶ್ರಿ: ಕೃ ಪ್ಲ ನು ತನ್ನ ನಿಷ್ಕಪಟತೆಯನ್ನು 
ಬಲರಾಮನಿಗೆ ತೋರಿಸಿ, ಈ ರತ್ನವನ್ನು ಉಗ್ರ ನರಾಜ, ಜಾಂಬವತೀ, ಬಲರಾವಂ ಇರಕ್ಕೆರೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ರುವದನ್ನು, 
ತಿಳಿದು ಒಬ್ಬ ರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬರಿಗೆ ಬೇಸರವಾಗುವದರಿಂದಲೂ ಉಚ್ಚ ವಾದ ಒಂದಂ ತತ್ವ ವನ್ನು ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೂ, 
ಆ:ಮಣೆಯಂ ಅಕ್ರೂರನಲ್ಲಿರಲು ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ನಿತ್ಯವೂ ಯಜ್ಞಃ ಗಳೆನ್ನಾ ಚರಿಸುವ ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ಅವನಿಗೆ 
ಅದು ಯೋಗ್ಯವು ಇತರರಿಗೆ ಅಬೋಗ್ಯವು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ".ತೃಭಾಮಾದೇವಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅನಪೇಕ್ಷಿತವಾದ 
ಯಠಾವವಸ್ತುವನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಲೋಕರೀತಿಯನ್ನು ಅನಂಸರಿಸುತ್ತಾ ಅವಳಿಗೂ ಅಯೋಗ್ಯ 
ಎಂದೇ ಹೇಳಿದನು. ಅಕ್ರೂರನಾದರೂ ಆ ರತ್ನವನ್ನು ಪಡೆದು, ಯಜ್ಞಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷದೀಕ್ಷಾಬದ್ಧನಾದನಂ. 
್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಇಷ್ಟು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಂಂಗಿಸಿ ಪಾಂಡವರ ಮೇಲಿನ ವಿಶೇಷಪ್ರೀತಿಯಿಂಂದ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋದನಂ, ಇದರಿಂದ 
ದಾನಧರ್ಮಗಳ ಆಚರಣೆಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿದನಂ, 
ನಸನ್ನಜಸ್ತತ್ರ ಬಹೂಂಶ ಮಾಸಾನ್‌ ಸಫಲು ನೊೋಟಯಾನ್ಮೃಗಯಾಂ ಕದಾಚಿತ್‌ ॥ ಸ 
ಹತ್ಕಾ ಮೃಗಾನ್ಯಮುನಾತೀರಸಂಸ್ಕಾನ್‌ಸೊಆನ್ಯಾಂಕಾಳಿಂದೀಂದದೃಶೇ ತತ್ಸ ಸಾರಮ್‌ een 


ಅಜಃ -ಉತ್ಪತ್ತಿ ಷ್ಟ ಶ್ಯ ಷ್ಣನಂ, ತತ್ರ - ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ (ಇಂದ್ರಪ್ರ ಸ್ಮದಲ್ಲಿ) ಬಹೂಂಶ್ಚ ವಠಾಸಾನ್‌ - 
ಬಹಳ ತಿಂಗಳುಗಳವರೆಗೆ, ಗ ಸರ್‌ಸ ನಸವಾಡುವವನಾಗಿ, ಕದಾಚಿತ್‌ - ಒಮ್ಮೆ, ಸಫಲ್ಲು ನಃಸನ್‌.- ಅರ್ಜುನನಿಂದ 
ಸಹಿತನಾದವನಾಗಿ, ಮೃಗಯಾಂ Wis ಎ. ಬೇಟೆಗುಗಿಹೊದನಂ. ಸಃ -ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು, ಯಂವಂನಾತೀರಸಂಸ್ಕ್ಥಾನ್‌- 
ಯಮುನಾನದಿಯದಡದಲ್ಲಿ ಇರುವ, ಮೃಗಾನ್‌ - ಮೃಗಗಳನ್ನು, ಹತ್ವಾ - ಕೊಂದು, ಅನ್ಯಾಂ- ಈ ಯಂವರಿನೆಗಿಂತ 
ಬೇರೆಯವಳಾದ, _ತತ್ಸ್ವಸಾರಂ-. _ ಅವಳಸೋದರಿಯಾದ, ಕಾಳಿಂದೀಂ — ಕಾಳಿಂದಿ ಎಂಬವಳನ್ನು, ದದೃಶೇ-- 
ನೋಡಿದನು. . 1೪೪॥ 


ಸಾಸೂರ್ಯಪುತ್ರೀ ಯಮುನಾನುಜಾತಾ ತಸಶ ರಂತೀ ಕೃಷ್ಣಸತ್ತ್ರೀತ್ವಕಾಮಾ I] 
ಸೃಷ್ಟಾರ್ಜುನೇನಾಹ ಸಮಸ್ತಮೇತತ್ಪತ್ತ್ಪೀಂಚ ತಾಂ ಜಗೃಹೇ ವಾಸುದೇವಃ 1೪೫%॥ 


- ಸಾ ಆ ಕಾಳಿಂದಿಯ್ನು, ಯಮುನಾನುಜಾತಾ - ಯಮಂನೆಯ ನಂತರ ಹುಟ್ಟಿ ದ, ಸೂರ್ಯಪುತ್ರೀ -.ಸೂರ್ಯನ 
ಮಗಳು, ses €ತೃಕಾಮಾಸತೀ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಹೆಂಡತಿಯಾಗುವ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನುವಕಾಡುತ್ತಿದ್ದವಳಂ. 
ಅರ್ಜುನೇನ ಷಷ ಚಾ -. ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಕೇಳಲ್ಲ ಟ್ವವಳಾಗಿ, ಏತತ್‌ಸಮಸ್ತಂ - ಈ ಎಲ್ಲವಿಷಯವನದ್ಲ (ತನ್ನವಿವರವನ್ನು ) 
ಆಹ -ಹೇ ಚ ವಾಸುದೇವಃ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನ ತಾಂಚೆ- ಅವಳನ್ನೂಕೂಡ, ಪತ್ನೀಂ ಜಗೃಹೇ - ಹೆಂಡತಿಯನ್ನಾಗಿ 

ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ॥೪೫॥ ತ 


ಲ್ಯ 


ಶ್ರೀಸರ್ವಮೂಲಪಷೌ 


ತತೋಗತ್ಚಾನಗ್ನ ಜಿಕೋ ಗೃಹಂಚ ಸ್ವಯಂವರೇ ಸಪ್ರವೃಷಾನಗೃಣ್ಣಾತ್‌ ॥ 
ಸರ್ನೈರಗ್ರಾಹ್ಯಾನಸುರಾನ್ವರೇಣ ಶಿವಸ್ಯಯೈರ್ನಿರ್ಜಿತಾ ಭೂಮಿಷಾಲಾಃ van 


ತತಃ - ಅನಂತರ, ನಗ್ನಜಿತಃ -. ನಗ್ನಜಿತ್‌ಎಂಬವನ, ಗೃಹಂ ಚ - ಮನೆಗೆಕೂಡ, ಗತ್ವಾ - ಹೋಗಿ, ಯೈಃ ದಾ 
ಯಣವುಗಳಿಂದ, ಶಿವಸ್ಯ ವರೇಣ - ಶ್ರೀರುದ್ರದೇವರ ವರದಿಂದ, ಭೂವಿಂಪಾಲಾಃ - ರಾಜರು,ನಿರ್ಜಿತಾಃ -ಗೆ ನಲ್ಪಿಟ್ಟಿದ್ದರೋ 
ತಾನ್‌ - ಅಂಥ, ಸರ್ವ್ರೈ: ಆಗ್ರಾಹ್ಯುನ್‌--(ಶ್ರೀರುದ್ರವರದಿಂದ) ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಹಿಡಿಯಲಶಕ್ಯವಾದಂಥ, ಅಸುರಾನ್‌ - 
ದೈತ್ಯಸ್ವರೂಪರಾದ, ಸಪ್ತ ವೃಷಾನ್‌-ಏಳುಗೂಳಿಗಳನ್ನು, ಸ್ವಯಂಂವರೇ-ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಅಗೃಣ್ಣಾ ತ್‌್‌ನಿಗ್ರಹಿಸಿದನಂ. ॥೪೬॥ 


KS 


ತ್ರ 


ತತೋ ನೀಲಾಂ ತಸ್ಯ ಸುತಾಂ ಚ ಲೇಭೇ ಪೂರ್ವಂ ನೀಲಾ ಗೊಸಕನ್ಯಾ ಹಿ ಯಾಸೀತ್‌ ॥ 
ಸಾದೇಹೇಇಸ್ಕಾಃ ಪ್ರಾನಿಶತ್‌ ಪೂರ್ನಮೇಷಾ ಯಸ್ಮಾದೇಕಾದ್ವಿನಿಧಾ ಸಂಸ್ರಜಾತಾ 19೭॥ 


ತತಃ - ಆ ಗೂಳಿಗಳ ನಿಗ್ರಹಮಾಡಿದನಂತರ, ತಸ್ಮ- ಆ ನಗ್ನಜಿತ್‌ ಯಾದವರಾಜನ, ಸುತಾಂ- ಮಗಳಾದ. 
ನೀಲಾಂ ಚ-ನೀಲಾ ಎಂಬವಳನ್ನೂ ಕೂಡ, ಲೇಭೇ -- ಹೊಂದಿದನು. ಪೂರ್ವಂ - ಈ ಮೊದಲಂ, ಯಾ--ಯಾವ, 
ಗೊಪಕನ್ಯಾ ನೀಲಾ - ಕುಂಭ ಎಂಬ ಗೋಪಾಲಕನ ಮಗಳಾದ ನೀಲಾಎಂಬುವಳು ಆಸೀತ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪಶ್ಲಿಯಾಗಿದ್ದಳೋ 
ಸಾ- ಅವಳು, ಅಸ್ಯೂಃ - ಈ ನಗ್ನಜಿತ್‌ ರಾಜನ ಮಗಳಾದ ನೀಲೆಯ, ದೇಹೇ--ದೇಹದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾವಿಶತ್‌ - ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ - ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ, ಏಕಾ - ಒಬ್ಬನೀಲಾಎಂಬವಳೇ, ದ್ವಿವಿಧಾ- ಎರಡು ನೀಲಾರೂಪಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಸಂಪ್ರ- 
ಜಾತಾ - ಹುಟ್ಟಿದವಳೋ (ಆದ್ಧರಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು.) 19೭॥ 


ಸಿತ್ನಷ ಸುರ್ಮಿತ್ರವಿಂದಾಸುತಾಚ ಕೃಷೇ ಮಾಲಾಮಾಸಜದಾ ಜಮಧ್ಯೇ ॥ 


ನಿಂದಾನುನಿಂದ್‌ ಭ್ರಾತರಾವೇವ ತಸ್ಮಾನ್ಕಸೇಧತಾಂ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟಾರ್ಥಮಂಗ್ರ ॥೪೮॥ 
J 6" ಆ J 


ಪಿತೃಷ್ಟಸಂ; - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸೋದರತ್ತೆಯಾದ ರಾಜಾಧಿದೇವಿ ಎಂಬವಳ, ಸುತಾ - ಮಗಳಾದ, ಮಿತ್ರವಿಂದಾ 
ಚ - ಮಿತ್ರವಿಂದಾ ಎಂಬವಳೂಕೂಡ, ರಾಜಮಧ್ಯೇ - ಎಲ್ಲ ರಾಜರ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ, ಕೃಷ್ಣೇ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಕೊರಳಲ್ಲಿ, 
ಮಾಲಾಂ - ಮಾಲೆಯನ್ನು, ಆಸಜತ್‌ - ಹಾಕಿದಳು. ತಸ್ಯಾ: - ಅವಳ, ಭ್ರಾತರೌ - ಸಹೋದರರಾದ, ಉಗ್ರೌ - 
ತಮೋಯೊಗ್ಯರಾದ, ವಂದಾನುವಿಂದೌ - ವಿಂದ ಅನಂವಿಂದ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರಂ, ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾರ್ಥಂ ಏವ — ತಮ್ಮಸಹೋದರಿ 
ಯನ್ನೂ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಕೊಡುವದಕ್ಕುಗಿಯೇ. ನೃಷೇಧತಾಂ - ನಿಷೇಧಮಾಡಿದರು(ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕೊಡುವದನ್ನು), 1೪೮॥ 


ಜಿತ್ಹಾಃವಂತ್ಯೌ ತೌ ನೃಸತೀಂಶ್ಚೈನ ಸರ್ವಾನಾದಾಯ ತಾಂ ಪ್ರಯಯೌ ವಾಸುದೇವಃ ॥ 
ನಿತೃಸ್ಥಸುಸ್ತನಯಾಂ ಚ ದ್ವಿತೀಯಾಂ ಭದ್ರಾಂದತ್ತ್ವಾಮಗ್ರಹೀದ್ಭ್ರಾತೃಭಿಸ್ಸ: ॥೪೯॥ 


ವಾಸುದೇವಃ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು, ತೌಅವಂತ್ಕೌ-ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತಿವ್ದ ಆ ಇಬ್ಬರು ವಿಂದಾನುವಿಂದರನ್ನು, ಚ-ಮತ್ತು, 
ಸರ್ವಾನ್‌ ನೃಪತೀಂಶ್ಚ - ಎಲ್ಲರಾಜರನ್ನೂ ಕೂಡ, ಜಿತ್ವಾ - ಗೆದ್ದು, ತಾಂ-ಆ ಮಿತ್ರವಿಂದೆಯನ್ನ್ನ, ಆದಾಯವಿವ - 
ಕರೇದುಕೊಂಡೇ, ಪ್ರಯಯೌ -ಹೊರಟನಂ. ಸ;- ಆ ಕೃಷ್ಣನು, ದ್ವಿತೀಯಾಂ - ಎರಡನೆಯವ(ಇನ್ನೊಬ್ಬ)ಳಾದ, ಪಿತೃಷ್ಟಸಂ; 
ತನಯಾಂ-ಸೊದರತ್ತೆಯಮಗಳಾದ. (ಇನ್ನೊಬ್ಬಸೋದರತ್ತೆ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ ಎಂವಳ ಮಗಳಾದ)ಭ್ರೂತ್ಮಭಿ:-ಅವಳ ಕನಯ) 
ಸಹೋದರರಿಂದ, ದತ್ತಾಂ-ಕೊಡಲ್ಬಟ್ಟ, ಭಧ್ರಾಂಚ - ಭದ್ರಾದೇವಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ, ಅಗ್ರಹೀತ್‌-ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನಂ, 1೪೯1 


ಥಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ ಅಧ್ಯಾಯ-ಪಿಲಿ 


ನಿಶ್ಶೇಷಾಂ ದೇವಾನಾಮವತಾರಾ ಹಿ ಸಂಚ ತೇಕೈಕಯಾ ಭ್ರಾತರೋಸಸ್ಯಾ: ಹರೇಶ್ವ ॥ 
ಭಕ್ತಾ ನಿತ್ಯಂ ಸಾಂಡನಾನಾಂ ಚ ತಾತೊಟಸ್ಯೇಷಾಂ ವಶೇ ಶೈಬ್ಯನಾಮಾರ್ಭುರಗ್ರೇ ॥೫೦॥ 


ಅಸ್ಯಾ;--ಈ ಭದ್ರಾಳ, ಪಂಚಭ್ರಾತರಃ - ಐದಂಮಂದಿ ಸಹೋದರರಾದ್ಕಕ್ಕೆಕಯಾಃತೇ - ಕೈಕಯದೇಶೀಯ 
ರಾದ ಅವರು, ವಿಶ್ವಷಾಂದೇವಾನಾಂ-ಐದುಮಂದಿ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳ, ಅವತಾರಾಃಹಿ - ಅವತಾರರಾದವರೋ(ಆ ಕಾರಣ- 
ದಿಂದ),ನಿತ್ಯಂ-ಸದಾ, ಹರೇಃ ಪಾಂಡವಾನಾಂಚ ಭಕ್ತಾ ;-ಪ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರ ಭಕ್ತರೇ ಆಗಿರುವರು. ಏಷಾಂ ತಾತಃ* 
ಇವರ ತಂದೆಯಾದ, ಅಗ್ರೇ - ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ, ಯಭುಃ - ಬಭುದೇವನಾದ. (ಅತ್ರ - ಇಲ್ಲಿಅವತರಿ ಸಿದಾಗ) ಶೈ ಬ್ಯನಾವರಾ- 
ಚ- ಶೈಬ್ಯನೆಂಬವನೂ ಕೂಡ, ಏಷಾಂ-- ಈ ಕೇಕಯರ ಆದ್ದರಿಂದ ಪಾಂಡವರ, ವಶೇ - ವಂದಲ್ಲ ಇದ್ದನು. ॥೫೦॥ 


ಭಾವಾನುವಾದ-೪೪-೫೦ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಂ ಬಹುದಿನ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿದ್ದು, ಒಂದರಿ 

ದಿನ ಅರ್ಜುನಸಮೇತನಾಗಿ ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಬಂದು ಯಮುನಾಶೀ ರದಲ್ಲಿರುವ ಮೃ ಗಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾ ಹೊರಟಿರುವಾಗ 
ಅಲ್ಲಿ, ಒಬ್ಬ ಕಾಳಿಂದೀಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನೋಡಿದನು, ಕಾಳಿಂದಿ ಎಂದು ಯಮುನೆಗೂ 'ಸಿಸರುಇದೆ. ಅವಳಿಂದ ಬೇರೆಯಾದ 
ಅವಳ ತಂಗಿಯಾದ ಕಾಳಿಂದಿ ಇವಳು, ಅವಳು ಶ್ರೀಕೃ: ಷ್ಣನ ಪತ್ನಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳ 
ಹತ್ತಿರ ಅರ್ಜುನನು ಹೋಗಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದಾಗ ಆ ಎ ಹತ್‌ ತಿಳಿದು ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣ ನು “ವನ್ನು ತನ್ನೆ ಪತ್ನಿ ್ನ್ನಿಯನ್ನು ಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ನಗ್ಗಜಿತ್‌ ಎಂಬರಾಜನ ಮಗಳಾದ ನೀಲಾದೇವಿಯ ಸ್ಥ ಯಂವರ ನಡೆದಿತ್ತು * ಅವ ವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ದಪ್ಪವಾದ, ರುದ್ರವರಡಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಲಾಗದ, ಅಸಂರರಾದ ಏಳು ಭೋಗ ಇದ್ದವು. ಅವುಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ- 
ದವನಿಗೆ ಆ ನೀಲಾದೇವಿಯಃ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕುವವಳಿದ್ದಳು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವುಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಶ್ರೀನೀಲಾ 

- ದೇವಿಯ ಮಾಲೆಯಂನ್ನು ಪಡೆದನು. ಈ ಮೊದಲು ವಿವಾಹವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪತ್ನಿ ಯಾಗಿ ಬಂದ, ಕುಭ ಗೋಪಾಲಕನ 
ಪ್ಪ ಲಾದೆ ಹೆ ಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಈ ಇಬ್ಬ ರೊ ನೀಲೆಯರು ಒಂದೇ ಚೇತನದ ಎರಡು 


ರೂಪಗಳಪ್ಪೆ €, ಆದ್ದರಿಂದ ಒಬ್ಬ ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಡು ಹೀಗಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪತ್ನಿಯರ ಸಂಖ್ಯೆ 16108 ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಂವ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಲಿ. ತ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಫರಾ ನೆ ಸೋದರತ್ತೆ ಯಾದ ಖಹರಡೀವ 5 ಎಂಬವಳ ಮಗಳುದ ಮಿತ್ರವಿಂದಾ ಎಂಬವಳು 
ಎಲ್ಲ ರಾಜರ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರೀಕೃೈ ಷ್ಣನ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದಳು. ಸಹೋದರರಾದ ವಿಂದಾ. 
ನುವಿಂದರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸಹೋದರಿಯನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚೆ ಇ ಹೀಗಾಗಿ ಅವರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣ ನಿಗೆ 
ಮಾಲೆ ಹಾಕುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತ ದ್ವರು, ಆದರೂ ಪ್ರಿ ಕೈಷ್ಣ ನ ಕೊರಳಿಗೆ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದಳು. ಅದನ್ನು 'ಕಂಡ 
ಅವರೆಲ್ಲ ಶ್ರಿ ಕೃಷ್ಣ ನ ಜೊತೆಗೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ “ಬಂದಾಗ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಗೆದ್ದು, ಆ ವಿತ 5 ವಂದಾಳೆನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ದ್ವಾ ರಕೆಗೆ 
ಹೋದರು. ಇನ ಸು ಸೋದರತ್ತೆ ರ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯ ಮಗಳಾದ ಭದ್ರಾಳನ್ನು ಅವಳ ಐದು ಸಹೋದರರು "ಅದರ 
ಪೂರ್ವಕ ಶ್ರೀ ಕೈಷ್ಣ ಷ್ಣ ತ ದುನಮಾಡಿಕೊಬ್ಬ ರು. ಅವಳನ್ನು ಸ್ವ ಕರಿಸಿದನು, ಈ ಐದು ಮಂದಿ ಸಹೋದರು ಕೇಕಯದೇಶ_ 
ದವರು;ವಿಶ್ಮೇದೆ ದೇವತೆಗಳ ಅವತಾರರು; ನೀಗಾಗಿ ಶೀಕೃ ತ “ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರ ಭಕ್ತರು. ಅವರ ತಂದೆಯಾದ ಶೈಬ್ಯನಂ 
ಖಯುಭುದೇವತೆಯ ಅವತಾರನು ಮತ್ತು ಇವರ ಆಧೀನನಾಗಿದ್ದ ನಂ. ಹೀಗಾಗಿ ಅವರಂ ತಾವೇ ದಾನಮಾಡಿದರು. 


ಸ್ವ್ಥಯಂವರೋ ಲಕ್ಷಣಾಯಾಸ್ತ ಥಾಾಸೀದ್‌ ಯಥಾದೌಪದ್ಯಾ ಲಕ್ಷ್ಯನೇಧಾತ್ಮ ಕಃ ಸಃ ॥ 
ಮಡದ್ರೇಷು ತಸ್ಮಾಶ್ಚ ಹಿತಾ ಪಿನಾಕಂ ಸ್ವಯಂನರಾರ್ಥಂ ಜಗೃಹೇ ಗಿರೀಶಾತ್‌ ॥೫೧॥ 


ಮದ್ರೇಷು ಮದ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, ಲಕ್ಷಣಾಯಾಃ - ಲಕ್ಷಣಾ ಎಂಬವಳ, ಸ್ವಯಂವರಃ - ಸ್ವಯಂವರವು ಆಸೀತ್‌ ಎ 
ಆಯಿಂತು. ಸಃ- ಅದು, ದ್ರೌಪದ್ಯಾಃ ಸ್ವಯಂ ನರಃ — ದ್ರೌಪದಿಯ ಸ್ವಯಂವರವು, ಯಥಾ ತಥಾ ಹೇಗೋ 


ಇ 


ಶ್ರೀ ಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಜದ್‌್‌ 


ಹುಗೆ, ಲಕ್ಮ್ಯವೇಧುತ್ಮಕಃ - ಗುರಿಗೆ ಹೊಡೆಸುವ ಕಾರ್ಯರೂಪವು, ಆಸೀತ್‌ - ಆಗಿತ್ತು. ತಸ್ಯಾಃ ಪಿತಾ-ಆ ಲಕ್ಷಣೆಯ 
ತಂದೆಯಾದ ಬೃ ಹತ್ಸೇನನು, ಸ್ವ ಯಂವರಾರ್ಥಂ - ಸ್ವ ಯಂವರಕ್ಕು ಗಿ. ಗಿರೀಶಾತ್‌ - ರುದ್ರದೇವರಿಂದ, ಪಿನಾಕಂ- ಪಿನಾಕ 
ಧನುಸ್ಸ ನ್ನು, ಜಗ ಓತ ಎಸ್ಟಿ ಬೆ ತಂದಿದ್ದ ನು. rR 


ಲಕ್ಷ್ಯಂಚೆ ತತ್ಸರ್ವತ ಶೃನ ಮೇವದ್ಧಾರಂ ಚೆತಸಾ ಪ್ಯಪರಿಸ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಯಾತ್‌ ॥ 


ಛಿನ್ನೇಷುಹಾ. ಹಚ ತದ್ಧಿ ದೌ )ಪದ್ಯರ್ಥಾತ್‌ ತ ತದಶಕ್ಯಂ ತತೋಟಲಂ ॥ಜ೨॥॥ 


ತತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಯಂ- ಆ ಗುರಿಯು, ಸರ್ವತಃ - ಎಲ್ಲಕೆಡೆಗೂ, ಛನ್ನಮೇವ ಮಚ್ಚ ಲ್ಪ ಟ್ಛಿತ್ತು. ಚಿ- ಮತ್ತೂ, ತಸ್ಯ 


ದ್ವಾರಂ ಚ- ಅದರ ದೂ ್ಯರವೊಕೂಡ, ಲಕ್ಷ್ಯೂತ್‌ ಉಪರಿ ಸ್ಮ ಗುರಿಯಮೆಲ್ಫು ಗವಲ್ಲಿತ್ತು. rd ಗೂ ತತ್‌ ಅಷ್ಟು 
40 ಮಧ ಚ ಹಿ ಜನನಕಾಕಣದಿಂದೆ. ಭಿನ್ನ ೇಷುಣಾ - ತುಂ ಬಾಣದಿಂದ ಪಾತನೀಯಂಂ - ಕೆಡವಲ್ಪಡ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತೋ, ತತಃ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ದ್ರೌಪದ್ಯರ್ಥಾತ್‌ - ದ್ರೌಪದೀಸ್ವ ಯಂವರದ ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕಿಂತ, ತತ್‌ ಆ ಲಕ್ಷಣಾ 


ಸ್ವ ಯಂವರದ ಲಕ್ಷ್ಯವು, ಅಲಂ ಅಶಕ್ಕಂ - 1 ಆ ಆಗಿತ್ತು... 1೫೨॥ 


ತತ್ರಾಜಗ್ಮುರ್ಮಾಗಧಾದ್ಯಾಶ್ಮ ಸರ್ವೇ ಪಾರ್ಥಾಅಪಿದ್ರಷ್ಟುಮಿಹಾಭ್ಯುಪಾಯಯಂಃ ॥ 
ದುರ್ಯೋಧನಾದ್ಯಾಶ್ಮ ಸಸೂತಪುತ್ರಾಃ ಸಜ್ಮೀಕರ್ತುಂ ಧನುರಸ್ರ್ಯುತ್ಸಹಂತೇ 1೫೩1 


, ತತ್ರ - ಆ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ, ಮಾಗಧಾದ್ಯಾಃ ಸ ಸರ್ವೇ - ಜರಾಸಂಧನೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲರೂ, ಆಜಗ್ಮುಃ- 
- ಬಂದರು. ಪಾರ್ಥಾಃ ಭು I * ದ್ರಷ್ಟು ೦ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಲಕ್ಷಣಾ ವಿವಾಹವನ್ನು ನೋಡುವದಕ್ಕಾಗಿ, 


ದುರೊ ೀಧನನೇ ಚ ಸದಲುದದರು. ಸ ಆ  ಧನುಸ್ಸ ನಂ ಸಜ್ಜಿ €ಕತರ್ರಂ- ಕಟ್ಟ ಲು, ಉತ್ತ ಸ್‌ ಸಿದರು. IFAM 


ಕೇಚಿನ್ನಿ ಸೇತುರ್ಥನುಷೈನ ತಾಡಿತಾ ನನೈಕೇಚಿಚ್ಚಾಲಂಯಿತುಂ ಚೆ ಶೇಕುಃ ॥ 
ದುರ್ಯೋಧನೋ ಮಾಗಧಃ ಸೂತಪುತ್ರಃ ಸಜ್ಯಂಕೃತ್ವಾ ಲಕ್ಷ್ಮನೀಕ್ಷಾಂ ನ ಶೇಕುಃ 18೪॥ 


ಕೇಚಿತ್‌ ಕೆಲವರು, ಧನುಷಾ ತಾಡಿತಾ: - ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಬಡಿಸಿಕೊಂಡವರಾಗಿ (ಹಿಡಿಯಲಾಗದೇ), ನಿಪೇತಂ: 
ಏವ - ಬಿನ್ನೇಬಿಟ್ಟರು. ಕೇಚಿತ್‌ - ಇನ್ನು ಕೆಲವರು, (ಧನು: ಬಿಲ್ಲನ್ನು) ಚಾಲಯಿತುಂ ಚ-. ಅಲಂಗಾಡಿಕಲೂಕೂಡ, 
ನ ಶೇಕು: - ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. ದಂರ್ಕೋಧನ: ವರಾಗಧ: ಸೂತಪುತ್ರ: (ಇತ್ಯೇತೇ) - ದಂರ್ಮೋಧನ, 'ಜರಾಸಂಧ, 
ಕರ್ಣ ಈ ಮೂವರು, (ಧನು: - ಬಿಲ್ಲನ್ನು) ಸಜ್ಯಂಕೃತ್ವಾ - ಜ್ಯಾದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ, ಲಕ್ಷ್ಯವೀಕ್ಷೂಂ (ಕತರ್ಣಂ) - ಗುರಿಯ 
ನೋಡುವಿಕೆಯನ್ನು (ಮಾಡಲು), ಅಂದರೆ ಗುರಿಯನ್ನು ನೋಡಲು, ನ ಶೇಕಂ: -.ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ ॥೫೪॥ 


ಧನಂಜಯಃ ಸ್ಕಾತ್ಮ ಬಲಂಪ್ರಕಾಶಯನ್‌ ಸಜ್ಯಂಕೃತ್ವಾ ಧನುರೈಶ್ಸಚ್ಚೆ ಲಕ್ಷ್ಯಂ 1 
ನೈನಾಾದದೇ ಬಾಣಮನಿಚ್ಛಯೈವ ಪ್ರಾಪ್ಕಾಂ ಜಾನನ್‌ ಕೇಶವೇನೈವತಾಂಚ ॥೫೫॥ 


ಧನಂಜಯಂ: ಅರ್ಜುನನಂ, ಸ್ವಾತ್ಮಬಲಂ - ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನ, ಪ್ರಕಾಶಯನ್‌ - ತೋರಿಸುವವನಾಗಿ, ಧನಂ:- 
ಸಜ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ - ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಜ್ಯಾದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ, ಲಕ್ಷ್ಯಂಚ ಐಕ್ಷತ್‌ - ಗುರಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ ನೋಡಿದನು. ಚ-'ಆದರೆ, ತಾಂ- 


ಕೌಬುರಶತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦ 


ಆ ಲಕ್ಷಣಾಳನ್ನು. ಕೇಶವೇನ ಏವ ಪ್ರಾಪ್ಯಾಂ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದಲೇ ಹೊಂದಲ್ಪಡಬೇಕಾದವಳನ್ನಾಗಿ, ಜಾನನ್‌ಸನ್‌,- 


ತಿಳಿದವನಾಗಿ, ಅನಿಚ್ಛ ಯಾಏವ--ಅವಳಬಗ್ಗೆ ಇಚ್ಛ ತನಗಿಲ್ದದ್ದ ರಿಂದಲೇ, ಬಾಣಂ - “ಹಣವನ್ನು, ನೈ ಚ ಆದದೇ — ಸ್ವೀಕರಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ (ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ) ॥1೫೫॥ 


ಭೀಮಶ್ಚಾನಂ ಲಕ್ಷ್ಯಮಷ್ಯೇತದತ್ರ ದ್ರಷ್ಟುಂಚ ನೈನೈ ಚೈದರೀಂದ್ರಧಾರಿಣಃ ॥ NN 


ಯೋಗೈೇಕರ್ಮಣ್ಯಾಯತಂಶ್ಥಾಸರಾಧೀ ಸ್ಯಾಮಿತ್ಯಂಜಃ ಸಶ್ಯಮಾನೋಮಹಾತ್ಮಾ ॥೫೬॥ 


ಅರೀಂದ್ರಧಾರಿಣ: - ಚಕ್ರಧಾರಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯೇ-ಯೋಗ್ಯವಾದ, ಕರ್ಮಣಿ.- ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ, ಆಯತಂಶ್ಚ- 
ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದರೂ ಕೂಡ, ಅಪರಾಧೀ ಸ್ಯಾಂ- 'ಅಸೆರಾಧಿಯಾಗುತ್ತಿ €ನೈೈಇತಿ - ಎಂದಂ. ಅಂಜ: - ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಪಶ್ಯವರಾನಃ- 
ವಿಚಾರಮಾಡಿದ, ಮಹಾತ್ಮಾಭೀಮ: - ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಶ್ರೀಛೀವಂರು, ಅತ್ರ- ಈ ಲಕ್ಷಣಾ ಸೃಯಂವರದಲ್ಲಿ, ಚಾಪಂ- 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು, ಚ-ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಯಂಚೆ - ಗುರಿಯನ್ನು ದ್ರಷ್ಟುಂಚ-ನೋಡಲೂ ಕೂಡ, ನೈವ ಐಚ್ಛತ್‌ ಣ್‌ ಇಚ್ಛೆ ಸಲಿಲ್ಲ. 1೫೬॥ 


ಕೃಷ್ಣಸ್ತತಶ್ಹಾಸಮಧಿಜ್ಯಮಾಶು ಕೃತ್ವಾಿಂತ್ಯಶ್ಸಿ ಿನ್ನಬಾಣೇನಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಂ ॥ 
ಅಸಾತಯದು _ಂದುಭಯಶ್ಚ ದಿನ್ಯಾ ನೇದುಃ ಪ್ರಸೂನಂ ವವೃ ಷುಃ ಸುರಾಶ್ಚ ॥೫೭॥ 


ತತಃ «ಎ ಆನಂತರ, ಅಚಿಂತ್ಯ ಕೃ ಕೃಷ್ಣಃ - ಯಾರಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲು . ಅಶಕ್ಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನನು, ಆಶು - 
ಕೂಡಲೇ, ಚಾಪಂ- ಧನಂಸ ಸನ್ನು, ಅಧಿಜ್ಯಂ ಜಾ ದಿಂದಸಹಿತವನ್ನಾಗಿ, ಕೃತ್ವಾ — ಮಾಡಿ, ಛಿನ್ನ ಬಾಣೇಸ * ತುಂಡುಬಾಣ 
ದಿಂದ, ಲಕ್ಷ್ಯಂ- ಗುರಿಯನ್ನು, ಅಪಾತಯಂತ್‌ « ಕೆಡವಿದನು. ದಿವ್ಯಾದುಂದಂಭಯಶ್ವ - ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ವಾದ ನಗಾರಿ ಮೊದಲಾದ 


ವಾದ್ಯಗಳು, rE ಧ ್ವೈನಿವರಾಡಿದವು, ಚ- ಮತ್ತು, ಸುರಾಃ - ದೇವತೆಗಳು, ಪ್ರಸೂನಂ ವವ್ನಷುಃ- ಪ್ರಷವಷಿ 
ಳಿ 
ಯನ್ನ ಗೈದರಂ. 1೫೭1 ಷೆ 


ಕೃಷ್ಣೇಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯೈಃ ಸ್ತೂಯಮಾನೇ ನರೇಂದ್ರಕನ್ಯಾ ಮಾಲಾಂ ಕೇಶವಾಂಸೇ ನಿಧಾಯ ॥ 
ತಸ್ಥಾವುಸಾಸ್ಕಾಫ ಸರ್ವೇನರೇಂದ್ರಾ ಯುದ್ಧಾಯಾಗುಃ ಕೇಶವಂಸ್ಕಾತ್ತ ಶಸ್ತ್ರಾಃ ॥೫೮॥ 


ಕೃಷ್ಣೇ- ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣನು, ಬ್ರಹ್ಮಾ ದ್ಯೆ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಿದೇವತೆಗಳಿಂದ, ಸ್ತೂಯಂವಕಾನೇ ಸತಿ- ಸ್ತೂಶಿಸ ಸಲ್ಪಡಂ 
ತ್ರಿರಲು, ನರೇಂದ್ರ ಕನ್ಯಾ- ರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ಲಕ್ಷಣೆಯಂ, ಮಾಲಾಂ-ಮಾಲೆಯನ್ನು, ಕೇಶವಾಂಸೇ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪ್ಣನ ಕೊರಳಲ್ಲಿ 
ನಿಧಾಯ - ಹಾಕೆ, ಅಸ್ಯಉಪ - ಅವನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ, ತಸ್ಕೌ ಸ ನಿಂತಳಂ. ಅಥ-ನಂತರ, ಸರ್ವೇ ನರೇಂದ್ರಾನ- "ಎಲ ಲರಾಜರು, 
ಸ್ವಾತ್ತ ಶಸ್ತ್ರಾಃ ಸಂತಃ- ಸಸ ಸ್ಯ ಭು ಸ ೈಷ್ಣ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು, ಯುದ್ಧಾಯ ಆಗು -ಯುಂದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ 
Wr “wich 
ನಿದ್ರಾ ವ್ಯ ತಾನ್‌ ಮಾಗಧಾದೀನ್‌ ಸಕ ೈಷ್ಣೊ « ಭೀಮಾರ್ಜುನಾಭ್ಯಾ ೦ ಸಹಿತಃ ಪುರೀಂಸ್ಕಾ ಮ್‌ ॥ 
ಹ ಅಷ್ಟ ಮಹಾನುಹಿಷ್ಯಃ ಕೃ ಸ್ನ ಸ್ಯ ದಿವ್ಯಾ ಛೋಕಸುಂದರ್ಯ ಇಷ್ಟಾ! "AFH 


ಸಃಕೃ ಷ್ಣಃ -ಆ ಶೀ ಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನು, ತಾನ್‌ ಮಾಗಧಾದೀನ್‌- ಆ ಜರಾಸಂಧಾದಿ ರಾಜರನ್ನು, ವಿದ್ರಾವ್ಯ ದ 
ಓಡಿಸಿ, ಭೀಮಾರ್ಜುನಾಭ್ಯಾ 0 ಸಹಿತಃ ಸನ್‌_ಭ್ಲೀವಕಾರ್ಜುನರಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ, ಸ್ವಾಂಪುರೀಂ- ತನ್ನ ದ್ವಾರಕೆಗೆ, uscd 
ಹೋದನು, ಏತಾಃ ಅಷ್ಟ ಮಹಾಮಹಿಷ್ಯಃ ಈ ಎಂಟು ಸಂಖ್ಯಾಕ ಜಾವ ನಯಕ. ದಿವ್ಯಾಃ ಲೋಕಸುಂದರ್ಯ ಕ 
ಲೋಕೋತ್ತರ ಸೌ ೦ದರ್ಯ “ಉಳ ವರು, ಕೃಷ್ಣಸ್ಯಇಷ್ಟಾ:- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರಿಯರಾದವರು, ॥೫೯॥ 


ಭೈ ಹ್ಮ «ಸತ್ಯಾ ಚೈ ಕತನುದಿ ರ್ಟ ಧೈವ ಜಾತಾಭೂಮ್‌ ಪ್ರ ಕೃ ತಿರ್ಮೂಲಭೂತಾ ॥ 
ತು ವಾನ್ಯಾಃ ಸರ್ವದಾ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾಃ ತಾಸಾಂ ಮಧೆ" € ಜಾಂಬವತೀಪ್ರಧಾನಾ 1೬೦॥ 


ಭೈಷ್ಠಿ ಷ್ಮೀ- ಶ್ರೀರಂಕ್ಮಿಣಿದೇವಿಯಂ. ಚ-ಮತ್ತು, ಸತ್ಯಾ - ಸತ್ಯಭಾಮಾದೇವಿಯು, ಏಸತನಂಃ -- ಒಂದೇ, 
(ಅಭಿನ್ನ ರು) Ke ಪ್ರಕೃತಿಃ - ಮೂಲಕಾರಣವಾದ ಜಡಪ ಕೃತಿಯ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮಿ €ದೇವಿಯಂ, 
ಭೂಮೌ - ಭೂವಿಂಯಲ್ಲಿ, ದ್ವಿಧಾ ಆ ಎಗಡು ರೂಪದಿಂದ, ಜಾತಾ  ಆಪತರಿಸಿದವಳು »ಅನ್ಯಾ8- ಉಳಿದ ಆರು ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ, 
ತಯಾಏವ - ಆ ಲಕ್ಷಿ ದೇವಿಯಿಂದಲೇ, ಸರ್ವದಾ - ಯಾವಾಗಲೂ, ಅನುಪ್ರವಿಷ್ಟುಃ - ಪ್ರವೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವರು ತಾಸಾಂ 


ಮಧ್ಯೇ-- ಆ ಅರುಸ್ತ್ರೀಯರ ಪೈಕಿ, ಜಾಂಬವತೀ - “ಜಾಂಬವತಿದೇವಿಯಂ, ಪ್ರ ಪ್ರಧಾನಾ- ಶ್ರೇಷ್ಠಳು ॥೬೦॥ 


 ರಾಮೇಣತುಲ್ಯಾ ಜಾಂಬವತೀಪ್ರಿಯತ್ತೇ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯಾನ್ಯಾಃ ಕಿಂಚಿದೂನಾಶತಸ್ಯಾಃ ॥ 
ಯದಾಾವೇಕೋಬಹುಲಃಸ್ಯಾದ್ರಮಾಯಾಃ ತದಾತಾಸು ಪ್ರೀಯತೇ ಕೇಶವೋಃಲಂ ೬೧ 


ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಪ್ರಿಯತ್ವೇ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರಿಯರಾಗಿರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಜಾಂಬವಶೀ-ಜಾಂಬವತೀದೇವಿಯ'ಂ, ರಾಮೇಣ 
ಹ್‌ ಬೊ ಟ್‌ ಗೆ ಸಮಳ£್‌ ಆನ್ಯಾಃ - ಉಳಿದಸ್ತ್ರಿ ಯರು, ತಸಾ ನ್ಯ ಆ ಜಾಂಬವತಿಗಿಂತ, ಕಿಂಚಿತ್‌ ಊನಾಃ- 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೊೇಯವರು. ಯದಾ - ಯಾವಾಗ ರವಕಾಯರಾಃ "ರಿವೇಶಃ--ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀ ದೇವಿಯ ಆವೇಶವ್ರ, ತಾಸು--ಅವರಲ್ಲಿ, 
0 ಸ್ಯಾತ್‌-- ಬಹಳವಾಗಿರುವದೋ, ತದಾ - ಆಗ, ಕೇಶವಃ-- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷನು, ಶಾನು ಅವರಲ್ಲಿ. ಅಲಂ ಪ್ರೀಯತೇ. 
ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಂತ್ತಾನೆ. ॥೬೦॥ 


ಅನಾದಿತಸ್ತಾಃ ಕೇಶವಾನ್ನಾ ನ್ಯ ಸಂಸ್ಥಾ ಕೇಮೇತಾಭಿಃ ಕೇಶವೋ ದ್ವಾರವತ್ಕಾ ವ್‌ el 


ಯದಾ-- ಯಾವಾಗ, ತತ್ರ - ಅವರಲ್ಲಿ, ಆವೇಶಃ-- ಜ್ಜ ಆವೇಶವು, ಹ್ರಾಸಂ 'ಉಪೈತಿ- 
ಹ್ರಾಸವನ್ನು ಹೊಂದುವದೋ (ಕಡಿಮೆಯಾಗುವದೋ), ತದಾ ಆಗ, ತಾಃ ಅವರು, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಿತಃ-- ಪ್ರದ್ಯು ಮೃ ವಿ 
ಗಿಂತ, ವಿಸಿಶಗುಣಧಿಕಾಃ ಸ್ಯುಃ -- ಇಪ್ಪತ್ತುಗುಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠರ, ತಾಃ ಅವರೆಲ್ಲರೂ, ಅನಾದಿತಃ ಅನಾದಿಕುಲ 
ದಿಂದಲೂ, ಕೇಶವಾತ್‌ ಅನ್ಯಸಂಸ್ಕಾಃ ನ ಕ್ಯ ಪ್ಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 'ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣಃ - ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನಂ, 


ತಾಭಿ! ಸಹ... ಅವರಿಂದ ಕೂಡಿ, ದಾ ರವತ್ಯ್ಕೂಂ - ದ್ವಾ ರಕೆಯಲ್ಲಿ. ರೇಮೇ - ವಿಹರಿಸಿದನು. ॥೬೨॥ 


ಭಾವಾನುವಾದ -೫೧-೬೨ ಮದ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣ ಎಂಬವಳ ಸ್ವಯಂವರವು ಇತ್ತು. ದ್ರೌಪದೀ 
ಸ್ವಯಂವರದಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಯವೇಧವನ್ನು ಮಾಡಲಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ರುದ್ದ ದೇವರಿಂದ, ಲಕ್ಷಣೆಯ ತಂದೆಯು 
ತಂದಿದ್ದ ನು. ಲಕ್ಷವನ್ನು ಎಲ್ಲಕಡೆಗೂ ವಯಚ್ಛಿತ್ತು. ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅದರ ದ್ವಾರವನ್ನು ಇಡಲಾಗಿತ್ತು.ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಬಾಣ 
ದಿಂದ ಅದನ್ನು ೊಡೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಬೀಗಾಗಿ ದ್ರೌಪದೀ ಸ್ವಯಂವರದ ಲಕ್ಷ್ಯವೇಧಕ್ಕಿ ಂತಲೂ ಕಠಿಣವಾಗಿತ್ತು 
ಜರಾಸಂಧಾಧಿ "ದುಷ್ಪ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದಿದ್ದರು. ಪಾಂಡವರು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದರು. ಕರ್ಣದುರೊ ೀಧನಾದಿಗಳು 
ಧನುಸ್ಸಿನ ಜ್ಯಾ ವನ್ನು ಬಂ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದರು. ಆದರೆ ಕೆಲವರಂ ಧನಸ್ಸನ್ನು ಅಲಂಗಾಡಿಸಿದರು. ಸಿತು ಆ ಧನುಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ aS ಬಿದ್ದರು. ದುರ್ಯೊ €ಧನ, ಜರಾಸಂಧ, ಕರ್ಣ ಇವರು ಜಾ ವನ್ನ ಬಿಗಿದರಾದರೂ ಲಕ್ಷ $ವನ್ನೂ (ಗುರ 
ಯನ್ನು) ಕಾಣದಾದರು. : ಅರ್ಜನನಃ ತನ್ನಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತೋರಲು ಬಂದು, ಜ್ಯಾವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನೂ ಕಂಡು, 

ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣ ನೇಆ ಲಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು; ತಾನು ಹೊಡೆಯಬಾರದು ಎಂಬ ವಿಚಾರದಿಂದ (ಹೊಡೆಯಂವ ಇಚ್ಛೆ ಇಲ್ಲದ್ದ 


೫೫); ನಿರ್ನಿಯಃ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦ 


ರಿಂದ) ಬಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಶ್ರೀ ಭೀಮರುಮಾತ್ರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು BL RR ಧನುಸ್ಪಿ, ಗುರಿ ಇವನ್ನು ಮಾಡಲ್ಲ ಕೂಡ ಇಚ್ಛೆ ಸಲ. ಈ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಈ. ಕೃ ಷ್ಣ ನಂ ಆ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಬಿಗಿದು ಆ ತುಂಡ/ಬಾಣದಿಂದಲೇ ಲಕ್ಷ ವನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೊಡೆದು 
ಕೆಡವಿದರು. ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರ ವೃ ಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು; ವಂಂಗಲ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು, ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಿದೇವತೆಗಳು 
೨್ರಿತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, ಲಕ್ಷಣೆಯರ ಫೀಕ್ಕ ಪ್ಣನ "ಕೂರಳಲ್ಲಿ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಅವನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತಳು. ದುಷ್ಟ, ಮತ್ಸರಿ 
ರಾಜರು ಶಸ್ತ್ರ ಸ್ತೃಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಯ:ದೃಕ್ಕೆ ಆಡ ಲೀಕೃ ಷ್ಣನು ಭರಿ ಕೂಡಿ ಜರಾಸಂಧಾದಿ ದಷ್ಟ ರನ್ನ ಲ್ಲ ಓಡಿಸಿ 
ತನ್ನ ದು ರಕ್‌ ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಹೋದನು: ಹೀಗೆ ಈ ಎಂಟುಮಂದಿ ಸಂಂದರ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಷ್ಟ ಮಹಾಮಹಿಷಿಯರು 
ನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರು. ವ ಶ್ರೀರುಕ್ಮಿಣೀ-ಸತ್ಯಭಾವೆಂಯರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶೀಲಕ್ಷಿ ದೇವಿಯ. ಶ್ರೀ- ಭೂರೂಪಗಳ ಸ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ಅವತಾರರು. ಉಳಿದವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಆವೇಶವಿದ್ದು, ಚಾಂಬವತೀದೇವಿಯಂ ಪ್ರಧಾನಳಂ. ಅವಳು ಪ್ರೀಬಲ 
ರಾಮದೇವರಷ್ಟು ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣ ನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾದರೆ, ಉಳಿದವರು ಅವಳಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ. ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಆವೇಶವು ಹೆಚ್ಚು 
ಇರುವಾಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಶಿ ಅದಿರಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಯನ್ನ ತೋರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆವೇಶವು ಕಡಿವೆಂಯಾದಾಗ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನಿ 
ಗಿಂತ ಇಪ್ಪತ್ತು ಗುಣಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತ ಮರು ಆಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು, ಇವರು ” ಅನಾದಿಯಿಂದಲೂ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ 
ಯಾರನ್ನೂ ಹೊಂದಿಲ್ಲ ಅಂಥವರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣ ನಂ ಡ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಿದನಂ. 


ಏನಂಕೃಷ್ಣೇ ದ್ವಾರಕಾನುಧ್ಯಸಂಸ್ಥೇ ಗಿರಿಂಭೂಷಾ ಕೈವತಕಂ ಸಮಾಯಯುಃ ॥ '_-. 
ದುರ್ಯೊೋಧನಾಷ್ಯಾ। ಸಾಂಡವಾಕ್ಚ್ಮೈಪ ಸರ್ವೇ ಸಾನಾಜೇಶ್ಯಾಯೇ ಚ ಭೂಸಪಾಲಸಂಘಃ ॥೬೩॥ 


ಏವಂ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ, ಕೃಷ್ಣೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನನು, ದ್ವಾರಕಾಮಧ್ಯಸಂಸ್ಕೇಸತಿ-ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿರಲಂ. 


ಭೂಪಾಃ--ರಾಜರು, ರೈವತಕಂ ತು ಯಾನ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ | ಸಮಾಯಯಂಃ-ಬಂದರರ. 0 ಇದ್ಯಾಃ-ದಂರ್ಕೋ- 


ಧನಾ ಕಾಕವರಾ್‌ಪ ನಾವ್‌ ವಕ ದೇಶಾ್‌ಬೇರೆ ರ್ಜೆರೆ tet: ಮಚ ಭೂಪಾಲ 


ಸಂಘಾಃ - ಯಾವ ರಾಜರ ಸಮೂಹಗಳೋ, ತೇಚ - ಅವರೆಲ್ಲರೂಕೂಡ. ಸಮಾಯಂಯರಂರಿಃ RN ॥೬೩॥ 


ಆತ್ಮಾನಂ ತಾನ್‌ ದ್ರಷ್ಟು ಮಭ್ಯಾ ಗತಾನ್‌ ಸಕ ಷೊ «ಗಿರ್‌ ರೈ ವತಕೇದದರ್ಶ ॥ 
ನಮ ಸೃತೇ ಸರ್ವನರೇಂದ ಪ್ರಮುಷ್ಯೈಃ ಕೃಷ್ಣೇ 'ನೈದರ್ಭ್ಯಾ ಸಹ ದಿವ್ಯಾಸನಸ್ಮೇ ॥೬೪॥ 


ತ 
ಏತ್ಯಾಃಕಾಶಾನ್ಸಾರದಃ ಕೃಷ್ಣಮಾಹ ಸರ್ವೋತ್ತಮಸ್ತ್ಯಂ ತ್ಯಾದೃಶೋನಾಸ್ತಿ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ॥ 
ಇತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯೋ ಧನ್ಯಇತ್ಯೇವ ಶಬ್ದದ್ಧಯೇ ತೂಕ್ಕೇ ವಾಸುದೇವಸ್ತಮಾಹ 1೬೫ 


ದೆಕ್ಷಿಣಾಭಿಃ ಸಾಕಮಿತೈ ನ ಕೃಷ್ಣಂ ಪಪ್ರಚ್ಛು ರೇತತ್‌ ಕಿಮಿತಿಸ್ಮ ಭೂಷಾಃ ॥ 
ನಾರಾಯಣೋ ಜಃ ವದೇತಿ 'ತ್ರಜುಧ್ವ ಮಿತ್ಯಾಹ ಸ ನಾರದೋಸಿ 1೬೬॥ 


ಸಃಕೃಷ್ಣ 1-ಆಕೃ ಷ್ಣ ನಂ, ಆತ್ಮಾನಂ - ತನ್ನ ನ್ನು, ದ್ರ ಷ್ಟುಂ-- ನೋಡಲು, ರೈ ವತಕೇ ಅಭ್ಯಾ ಗತಾನ್‌ - ರೈವತ 
ಬಂದಂತಹ. ಮ ಅವರನು ಬ ದದರ್ಶ." ಹ ವೈದಭ್ಭಾ್ಯಸ ಸಹ ನಿವ್ಯಾಸನಸ್ಥೆ ಸ ಚ್‌ 


ಹಾಸನದಲ್ಲಿರುವ, ಕೃಷ್ಣೆ € - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಂ, ಸರ್ವನರೇಂದ್ರಮುಖೆ ಎಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಜರಿಂದ. "ನವಂಸ 


ಸ ಸಿಂ 
ಸತಿ “ನಮ ಸರಿ ರಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಿರಲು, ಸಟ ಸಟ ಆಕಾಶಾತ್‌ ಏತ್ಯ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬಂದು, ಸ 


ೀ ಸರ್ವಮೂಲಪೃತಿಪ್‌್‌ 
್ರ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು, ಆಹ -ಹೇಳಿದರು, ತ್ವಂ ಸರ್ವೋತ್ತಮಃ - ನೀನು ಸರ್ಮೋತ್ತಮಂನಂ, ತ್ವಾದೃಶಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ನಾಸ್ತಿ- 
ನಿನ್ನಂಥವನು ಯಕಾವನೂಇಲ್ಲ. ಇತಿ (ಅಭಿಪ್ರಾಯೇಣ)- ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ, ನಾರದೇನ - ನಾರದರಿಂದ, ತು... ಈ 
ಮೊದಲಿನವರಿಗಿಂತ ವಿಶೇಷವಾಗಿ, ತ್ವಂಏವ ನೀನೇ, ಆಶ್ಚರ್ಯ: ಧನ್ಯಃ ಇತಿ ಶಬ್ದದ್ವಯೋ - ಆಶ್ಚರ್ಯನು, ಧನ್ಯನು ಎಂಬ 
ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳು, ಕೃಷ್ಣಂಪ್ರತಿಏವ- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತೇ, ಉಕ್ತೀಸತಿ- ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲಂ, ವಾಸುದೇವಃ- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಂ 
ತಂ-ಆ ನಾರದರನಲ್ನ ಕುರಿತು, ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಃ ಸಾಕಂ ಏವ - ದಕ್ಷಿಣಾನಾಮಕ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ರೂಪಗಳಿಂದ ಸಹಿತಿವಾಗಿಯೇ. (ನಾನು 
ಆಶ್ಚರ್ಯನಂ, ಧನ್ಯನಂ ಇರುತ್ತೇನೆ) ಇತಿ - ಎಂದಂ, ಆಹ-- ಹೇಳಿದನಂ. ಭೂಪಾಃ--ರಾಜರು, ಕಿಂ ಏತತ್‌. ಏನಿದರ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವು, ಇತಿ ಎಂದು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಂ- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು, ಪಪ್ರಚ್ಛ; ಸ್ಮ ಕೇಳಿದರು. ನಾರಾಯಣಃ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, 
ವದ ಇತಿ-ಹೇಳಂ ಎಂದು, ಮುನಿಂ - ನಾರದರಿಗೆ, ಊಚೇ-ಹೇಳಿದನಂ. ಸಃನಾರದಃ ಅಖ-ಆ ನಾರದರೂಕೂಡ, ಶೃಣುಧ್ವಂ 
ಇತಿ-ಕೇಳಿರಿ ಎಂದಂ, ಆಹ - ಹೇಳಿದರು. ॥೬೪1೬೫॥೬೬॥ 


ಕೂರ್ನ್ಮೋದೃಷ್ಟೋ ನಿಷ್ಕುಪದ್ಕಾಂ ಮುಯೋಕ್ತ: ತೈನಂತ್ತನೋನಾಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತವೇತಿ 
ಊಚೇ ಗೆಂಗಾಮುತ್ತಮಾಂಸಾ ಜಲೇಶಮುಮಾಮೂಚೇ ಸೃಢಿನೀನಾಮಿಕಾಂಸಃ kan 


RU 


ವಿಷ್ಣುಪದ್ಯಾಂ- ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ, ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಃ-- ನನ್ನಿಂದ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟ,ಕೂರ್ಮಃ-ಒಂದರ ಆವಮೆಂಯಂರ, 
ತ್ವಂ ಉತ್ತವಂಃ ನೀನಂ ಉತ್ತಮನು, ತವ ಸಮಃ ನಾಸ್ತಿ --ನಿನಗೆ ಸಮನಿಲ್ಲ, ಇತಿ . ಎಂದು, ಉಕ್ತಃ ಸನ್‌- ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ದ್ಹಾಗಿ, ಗಂಗಾಂ-- ಗಂಗೆಯಂನದ್ಲಿ, ಉತ್ತಮಾಂ-. ತನಗಿಂತ ಉತ್ತವಂಳನ್ನಾಗಿ, ಊಚೇ - ಹೇಳಿತು, ಸಾ- ಆ ಗಂಗೆಯಂ 
ಜಲೇಶ0-- ಜಲಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ವರುಣನನ್ನು (ತನಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನಾಗಿ). ಊಚೇ-.. ಹೇಳಿದಳು. ಸಃ -ಆ ವರುಣನು, 
ಪೃಥಿವೀನಾವಿಂಕಾಂ ಉಮಾಂ - ಪೃಥಿವೀ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು (ಉತ್ತ ಮಳನ್ನಾಗಿ), ಊಚೇ - 
ಹೇಳಿದನು. ॥೬೭॥ 


ಯಾಮಾದೃಶಾ ದೇವತಾಃ ಸರ್ವಶಸ್ತಾ ಧೃತಾಸ್ತಯಾ ಪ್ರಥಿತತ್ವಾತ್‌ ಪೃಥಿವ್ಯಾ Il 
ಶಿನಂಶೇಷಂ ಗರುಡಂಚಾಹ ಸಾಪಿ ಸರಾನನಾತ್‌ ಪರ್ವತನಾಮಧೇಯಾನ್‌ ken 


ಯಾ ವಣದೃಶಾಃ ದೇವತಾಃ-ನನ್ನಂತಹ ಯಾವದೇವತೆಗಳೊ”, ತಾಃ ಸರ್ವಶಃ-ಅವರೆಲ್ಲರೂ, ಪ್ರಧಿತತ್ವಾತ್‌ - 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದ್ದರಿಂದ, ಪೃಥಿವ್ಯಾ. ಪೃಥಿವೀನಾಮಕಳಾದ, ತಯಾ-ಅವಳಿಂದ, ಧೃತಾಃ - ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. (ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವಳು ಉತ್ತಮಳು). ಸಾಃಪಿ - ಅವಳಾದರೂ, ಪರಾವನಾತ್‌ - ತಮಗಿಂತ ಅಧವಂರಾದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ ರಕ್ಷಣಮಾಡುವದ 
ರಿಂದ, ಪರ್ವತನಾಮಧೇಯಕಾನ್‌ - ಪರ್ಟತಎಂಬಹೆಸರಂಳ್ಳ, ಶಿವಂ, ಶೇಷಂ, ಗರುಡಂಚ -- ರುದ್ರದೇವರನ್ನು, ಶೇಷ 
ದೇವರನ್ನು, ಗರಂಡದೇವರನ್ನೂ ಕೂಡ, (ಉತ್ತಮರನ್ನಾಗಿ), ಆಹ--ಹೇಳಿದಳು,. ॥1೬೮॥ 


ತೈಕೀವಾಹಂ ಮತ್ಸಮಾಶ್ಚೈವ ದೇವ್ಯೋ ಧ್ರಿಯಂತ ಇತ್ಕೇನ ತ ಊಚಿರೇೇಥ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮೇವೋತ್ತಮಮಾಹ ಸೋಸಿ ವೇದಾತ್ಮಿ ಕಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ನಿಷ್ಣುಸತ್ತ್ರೀಂ 1೬೯॥ 


ಅಹಂ--ನಾನು, ವಂತೃವಕಾಃ ದೇವ್ಯಃಚ-ನನ್ನಸಮರಾದ ವಾರುಣೀ ಸೌಪರ್ಣೀ ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ತೈರೇವ-ಆ 
ಗರುಡಶೇಷರಂದ್ರರಿಂದಲೇ, ಧ್ರಿಯಂತೇ ಧರಿಸಲ್ಪಡಂತ್ರಾ ರೆ.ಇತಿ ಎಂದಂ(ಊಚೇ-ಹೇಳಿದಳೆಂ).ಅಥ- ನಂತರ ನಾನಂ 
ಅವರ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ನೀವು ಆಶ್ಚರ್ಯರು, ಧನ್ಯರಂ ಎಂದಂ ಹೇಳಿದನಂತರ, ತೇ — ಅವರು, ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಏವ ಚತುರ್ಮುಖ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನೇ, ಉತ್ತವಂಂ -' ಉತ್ತವಂರನ್ನಾಗಿ, ಊಚಿರೇ - ಹೇಳಿದರು. ಸಃ ಅಪಿ- ಅವರಾದರೂ ಕೂಡ, 


ಹಫಾರತಿತಾತ್ಸರ್ಯಾ ರ್ಟ ಯಕ ಅಛಲ್ಯಯಂ- ೨೮ 


ವೇದಾತ್ಮಿಕಾಂ-- ವೇದಾಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ, ಪ್ರಕೃತಿಂ - ಪ್ರ 
ಯನ್ನು "(ಉತ್ತಮಳನ್ನಾ ಗಿ): ಆಹ-- ಬೀದಿಯ ॥1೬೯॥ 


ಸೈಕಾದೇನೀ ಬಹುರೂಪಾ ಬಭಾಷೇ ಯುಕ್ತೆಂಯದಾಹೆಂ ಜ್ಞೇನ ನಾರಾಯಣೇನ ॥ 
ಯಜ ಕ್ರಿಯಾಮಾನಿನೀ ಯಜ ನಾನೀ ೬ತದೋತ್ತಮಾ ತತ್ತನೇಶಾತ್‌ ತದಾಖ್ಯಾ ॥೭೦॥ 
ಆಅ ಆ aA ಅ 


ೈತಿತತ್ವಾಭಿವಕಾನಿಯಾದ, ವಿಷ್ಣುಪತ್ನೀಂ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ 


(ನಂತರದಲ್ಲಿ ನೀನು ಧನ್ಯಳು, ಆಶ್ಚರ್ಯಳು ಎಂದು ನನ್ನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ) ಏಕಾ ದೇವೀ ಅಪಿ--ಎಲ್ಲರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಭಿನ್ನಳಾದರೂಕೂಡ, ಬಹ:ರೂಪಾ-- ಬಹುರೂಪವುಳ್ಳೆ, ಸಾ--ಅವಳು (ಆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ), (ಅಭಿಮನ್ಯವಕಾನಗಳ 
ತುರತಮ್ಯದಿಂದ), ಯದಾ - ಯಾವಾಗ, ಅಹಂ-ನಾನು-ಜ್ಞೇನ - ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ, ನಾರಾಯಣೇನ- ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ 
ನಿಂದ, ಯುಕ್ತಾ-ಕೂಡಿರುವೆನೋ, ಯಜ್ಞಕಿ ್ರಿಯಾವಠಾನಿನೀ-ಯಜ್ಞಕಾರ್ಯದ ಅಭಿಮಾನಿಯಾಗಿರುವೆನೋ, ತತ್ಸವೇಶಾತ್‌- 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವಿರುವದರಿಂದ ಅಥವಾ ಯಜ್ಞನಾಮಕ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವಿರುವದರಿಂದ ಅಂದರೆ ಅವನ ತೊಡೆ 
ಯಂಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ, ತದಾಖ್ಯಾ -- ಆ ರೀತಿ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ, ಯಜ್ಞನಾಮ್ನೀ--ಯಜ್ಞ ಎಂಬಹೆಸರುಳ್ಳವಳು, (ಭೂಯಕಾನಂ - 


ಕೆ 
ಆಗುವೆನೋ) ತದಾ ಆಗ, ಉತ್ತಮಾ--ಆ ರೂಪವು ಶ್ರೇಷ್ಠವು, ಇತಿ ಬಭಾಷೇ--ಎಂದಂ ಹೇಳಿದಳು. 1೭೦॥ 


ನಿಷ್ಠಾನಿಸ್ಟಾಯ ಜ್ಞನಾಮ್ನೀ ತದಂಕಸ್ಮಿತಾ ಸೋಚೇ ಕೇಶವೋಹ್ಯುತ್ತಮೋಇಲಂ ॥ 
ನತತ್‌ಸಮಶ್ತಾಧಿಕೋ ತಃ ಕುತಃ ಸ್ಯಾದೃಷೇ ಸತ್ಯಂ ನಾನ್ಯಥೇತಿ ಸ್ಮಭೂಯಃ nal 


ಎಷ್ಟ್ವ್ವವಿಷ್ಟು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಹೊಂದಿದ, ತದಂಕಸ್ಥಿತಾ--ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿರುವ, ಯಜ್ಞ 
ಬಡ ಸಾ೨ಯದ್ಞ ಸ ನಾನುಕಲಾದ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಆಡ ವಯು, ಯಷ -ಹೇ £ ನಾರದರೇ, ಕೇಶವಃ ಹಿ. ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೇ. 


ಆದ್ದರಿಂದ, ರಾಗಿ ಗೀತ, — ಉತ್ತ ap ಕುತಃಸ್ಯೂತ್‌ ಹೇಗೆಇದ್ದಾ ವ ಸತ್ಯಂ - ಈ ವಿಷಯವು 
ಸತ್ಯವಾದದ್ದು A ಅನ್ಯಥಾ ನ ಇದಕ್ಕೆವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಎಂದೂ ಇಲ್ಲ, ಇತಿ - ಎಂದಂ, ಭೂಯಃ: - ಪುನ:ಪುನ:, ಊಚೇ - 
ಹೇಳಿದಳು, ॥1೭೧॥ 


ತಯೋಕ್ಕೊಆಹಂ ನಾವತಾರೇಷು ಕಶ್ಚಿ ತ್‌ ವಿಶೇಷ ಇತ್ಯೆ ೇೀನ ಯದುಪ್ರನೀರವಖ 
ಸರ್ವೋತ್ತನೋಸಸೀತ್ಯವದಂ NRE, ನಕೇನಲಂ ತತಾ ಶ್ರಿಯೋ ಹಂ 1೩೨॥ 


ಆರ 


ಸದೋತ್ತಮಃ: ಕಿಂತು ಯದಾತುಸಾಮೇ ನಾಮಾರ್ಧರೂಸಾ ದಕ್ಷಿಣಾನಾನುಧೇಯಾ ॥ 


| 3 
ಯಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಕಾ ದಕ್ಷಿಣತಃ ಸ್ಥಿತೋಹಂ ತಸ್ಮಾನ್ನಾಮ್ಸಾ ದಕ್ಷೀಣೇತ್ಯೇವ ಸಾ ಸ್ಕಾತ್‌ ॥೭೩॥ 


ಸಾದಕ್ಷಿಣಾಮಾನಿನೀ ದೇವತಾ ಚ ಸಾಚಸ್ಥಿತಾ ಬಹುರೊಸಾ ಮದರ್ಧಾ ॥ 
ವಾಮಾರ್ಧೋ ಮೇ ತತ್ವ ವಿಷ್ಠೊ € ಯತೋ ಹಿ ತತೋಃಹಂಸಾ ೈಮರ್ಧನಾರಾಯಣಾ ಖ್ಯಃ ॥೭೪॥ 


~ 


ತದಾಸ್ಯ ಸ್ಕಾ SR ಸುಪೂರ್ಣೋ ನಮಾದೃಶ: ಕಶ್ಚಿದಸ್ತು ತ ಮೋವಾ ॥ 
ಇತ್ಯೆ ನ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಃ ಸಹೇತಿ ಸರ್ವೋತ್ತ ಮತ್ತು ೦ ಬಾಡಾ ಸ ರನ್ನ: nasil 


4 


ಶ್ರೀಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪ 


ತಾಭಿಶ್ಚೈತಾಭಿರ್ದಕ್ಷಿಣಾಭಿ: ಸಮೇತಾದ್‌ ವರಿಷ್ಮೋಂಹಂ ಜಗತ: ಸರ್ವದೈವ ॥ 
ಮತಾ ಮಥ್ಯಾ ೯ನೈ ೩ನ ಚಾನಂತಭಾಗೋ ಚಿಕ್ಷಿಕ ಗಾಂ ನಿದ್ಧ ತೇ ನಾರದೇತಿ 1೭೬॥ 


ತಯಾ--ಆ ಯಜ್ಞ ನಾಮಕ ಲಕ್ಷ್ಮೀ €ದೇವಿಯಂಂದ, ಉಕ್ತಃ - ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ಅಹಂ--ನಾನಂ, 
ಅವತಾರೇಷು... ಭಂಗವಂತನ 'ರಿವತಾರಗಳಲ್ಲಿ, ಕಶ್ಚಿತ ತ್‌ ವಿಶೇಷಃ - ಯಾವವ್ಯ ತ್ಯಾಸ (ಭೇದ) ವೂ, ನ ಇಲ್ಲ, ಇತಿ- ಎಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದ, ಯದುಪ ಸ್ರವೀರಂ*--ಯಾದವಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾತ್ರ ಶ್ರೀಕ ೈಷ್ಣನನ್ನ್ನಿ ಕತತ ಸಿರ್ವೋತ್ತ ಮಃ ಅಸಿ-ನೀನು ಸರ್ವೋತ್ತವು 
ನಿರುವಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಧನ್ಯ: ಅಸಿ, ಆಶ್ಚರ್ಯ ಅಸಿ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು, ಅವದಂ-- ಹೇಳಿದೆನು, ಸಃ ಚ-ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನಾದರೂ, ಅಹಂ -- ನಾನು, ಸದಾ-ಯಾವಾಗಲೂ, ಕೇವಲಂ ಮೇ ಅಂಂಗಾಯಣಃ ಶ್ರಿಯಃ ಉತ್ತಮಃ ನ - ಕೇವಲ ನನ್ನ 
ತೊಡೆಯಲ್ಲಿರಂವ ಲಕ್ಷ್ಮೀಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನು ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಕಿಂತು-- ಆದರೆ, ಯದಾ - ಯಾವಾಗ, ಸಾ-- 2 
ಲಕ್ಷಿ ಬಯ, ಮೇ - ನನ್ನ, ವಾವಾರ್ಧರೂಪಾಸತೀ-- ನನ್ನ ಒಂದು ರೂಪದಲ್ಲಿ ವಾಮಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಶರೀರವನ್ನು. 
ಹೊಂದಿದವಳಾಗಿ, ಯಸ್ಮಾ ಪ ತಸ್ಯಾ: ದಕ್ಷಿಣತಃ ಅಹಂಸ್ಥಿ ತಃ- ನಾನಂಅವಳ ಬಲದಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ದ ರಿಂದ, ನಾವಕ್ನಾ ದಕ್ಷಿಣಾಇತಿಸಾ 
ಸ್ಯಾತ್‌ -(ದಕ್ಷ- ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇನ-(ಸ್ವಾಮಿ) ವುಳ್ಳವಳು ನಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಾ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ವಳಾದ್ದಾ ಛೋ, ಸಾ- 
`ಅವಳು, ದಕ್ಷಿಣಾಮಾನಿನೀ ದೇವತಾ- ಯಜ್ಞ ದಕ್ಷಿಣೆಗೆ ಅಭಿಮಾನಿನಿಯಂ ಹುರೂಪು-. ಒಹಂರೂಪವಳ್ಳವನು, ವಂದರ್ಧಾ 
ಚ ಸ್ಕಿತಾ- _ನನ್ನ ಅರ್ಧ ರೂಪದಂತೆಯೂ ಇದ್ದಾ ಳೆ, ಯತಃ - ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಮೇ ವಾವಕಾರ್ಧಃ - ನನ್ನ ಆರ್ಧ 
ದೇಹವು(ವಾವಂಭಾಗದ ದೇಹವು), ತತ್ವ ಎಷ್ಟ - ಅವಳಿಂದ ಪ್ರವಿಷ್ಟ ವಾಗಿದೆಯೋ, ತತ್ಯ-ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಆಹಂ-ನಾನಂ, 
ಅರ್ಧನಾರಾಯಣಾಖ್ಯಃ ಸ್ಕಾಂ -: ಆಧ? ನಾರಾಯಣ ಎಂಬ ಹೆಸರುವುಳ್ಳ ವನಂ ಆಗಿರಂವೆನಂ.' ತದಾಪಿ - ಆ ರೂಪದಳ್ಳಿರಂ 
ವಾಗಲೂ ಕೂಡ,ಅಹಂ - ನಾನು,ಆಸ್ಕೂಃ - ಈ ದಕ್ಷಿಣಾನಾಮಕ ಲಕ್ಷಿ ಗಿಂತಲೂ, ಉತ್ತ ಮಃ-ಉತ್ತ ಮಸಂ; ಸಂಪೂರ್ಣಃ 
— ಪರಿಪೂರ್ಣನಂ, ಮಾದೃಶಃ ಉತ್ತಮಃ ವಾ -.. ನನ್ನಂಥವನಾಗಲಿ, ನನಗಿಂತ ಉತ್ತ ಮನಾಗಲಿ, 'ಕಶ್ಚಿತ್‌--ಯಾವನೂ, 
ನ ಅಸ್ತಿ - ಇರುವದಿಲ್ಲ, 'ಇತಿ ಏವ - ಈ ಆನ 22266 ದಕ್ಷಿಣಾನಾಂ -- ದಕ್ಷಿಣು:ನಾಮಕ ಲಕ್ಷಿ ನರೊಪಗಳಿಗೆ, 
`ಸರ್ಫಾಕತ್ತವರತ್ವರಸ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಕ್ಲ 
ನನ್ನ ಎಡಕ್ಕೆ ಇರುವ, ತೊಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ಲಕ್ಷಿ ರೂಪಗಳಿಂದ, ಏತಾಭಿ8 ದಕ್ಷಿಣೊಭಿಃ - ಈ ದಕ್ಷಿಣುನಾಮಕ ರೂಪಗಳಿಂದ, 
ne ಜಗತಃ ಎ ಸಹಿತವಾದ ಸಕಲ “ಜಗತ್ತಿ ಗಿಂತಲೂ, ಅಹಂ - ನಾನಂ, ಸರ್ವದಾ ವರಿಷ್ಠ: - ಯಾವಾಗಲೂ 


ITT 


ತಿಳಿದ ್ರಸಕ್ಯಷ್ಣನರಾ ಹೇನಾರದರ್ಹೆನಾರದರೇ; ತಾಭಿ! ರಾ 


ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಮತಾ ಫ್ರಮಥ್ಯಾ ೯ತ್‌ ಎದ ನನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಅನಂತಭಾಗಃ - ಅನಂತಭಾಗವೂ ಕೂಡ, 
ದಕ್ಷಿಣಾನಾಂ -- 'ದೈಿಣಾನಾಮಕ ಲಕ್ಷ್ಮೀರೂಪಗಳಿಗೆ, ನ ವಿದ್ಯತೇ - ಇರುವದಿಲ್ಲ, ಇತಿ--ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ, 
ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಃ ಸಹ ಇತಿ. ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಃ ಸಹ ಎಂದ, ಅವಾದೀತ' - ಹೇಳಿದನು. ॥೭೨॥ -೩॥೭೪॥೭೫॥೭೬॥ 


ಅವಃ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ನೋಡಿರಿ ಎಂದು ತಿಳಿಸಂತ್ತಾರೆ. -- 


ಉಕ್ತಂಕೃಷ್ಣೇನಾ ಸ್ಪತಿಮೇನಭೂಪಾ ಅನ್ಯೋತ್ತಮತ್ತಂ ದಕ್ಷಿಣಾ ನಾಂಚಶಶ್ವತ್‌ ॥ 
ಸೇಯಂಭೈಸ್ಮೀದಕ್ಷಿಣಾ ಕೇಶವೊಇಯಂ ತಸ್ಯಾಃಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಪಕ್ಕತ ರಾಜಸಂಘಾ: ॥೭೭॥ 


ಹೇಭೂಪಾಃ - ಎಲೋ ರಾಜರೇ, ಅಪ್ರುತಿಮೇನ - ಅಸದೃಶನಾದ ಕೃಷ್ಣೇನ್ಯ- ಇಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣ ನಿಂದ, ದಕ್ಷಿಣಾನಾಂ- 
ದಕ್ಷಿಣಾನಾಮಕ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ರೂಪಗಳಿಗೆ, ಅನ್ಕೋತ್ತವಮಂತ್ವ ಇತರೆ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ (ಬ್ರಹ್ಮಾ. ದಗಳೆಗಿಂತ) ಉತ್ತಮತ್ಸ A) 
ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯು, ಶಶ್ವ ಈ — ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ, ಉಕ್ತಂ 'ಹೇಳಲ್ಬ ಟಿ ದೆ. ಹೇ ರಾಜಸಂಘಾಃ - ಎಲೋ ರಾಜರೇ, ಸಾ ದಕ್ಷಿಣಾ 
ಆ ದಕ್ಷಿಣಾನಾವಕ" ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮಿ ದೇವಿಯೇ, ಇಯಂ ಭೈಷ್ಮೀ -- ನ ರುಕ್ಮಿ! ಣೀದೇವಿಯಂ, ತಸ್ಯಾ  - ಅವಳಿಗಿಂತ, ಅಯಂ 
ಕೇಶವ :- ಈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಶ್ರೆ ್ರ್ರೇಷ್ಠಃ - ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ, ಪಶ್ಯತ - ನೋಡಿರಿ. ize 


ಶ್‌ 2ನಿತ್ಚರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦ 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ವೋ ನೀರ್ಯಮಸಾ [ಹಿ ಕುಂತ್ಯಾ ಯು ಧೇಂರ್ಥಿತಃ ಕೇಶವೋ ನೀರ್ಯಮಸ್ಕೈ ॥ 
ಅದರ್ಶಯತ್‌ ಪಾಂಡವಾನ್‌ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾನ್‌. ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣ ದೌ ಜಿಕೃಷಾನ ಸರರ್ಣಾನ್‌ ॥ 
ನಿರಾಯುಧಾಂತ್ಹಕ್ರ ಏಕ: ಕ್ಷಣೇನ ರೋಕಕ್ರೀಷ್ಮಾನ್‌ ದೈನತೈ ರಸ್ಕ ಜೇಯಾನ್‌ ॥೭೪॥ 


ನ 
ಅಸ್ಯ "ವೀರ್ಯ 0 -ಈ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣ ನ ಪರಾಕ್ರಮಂವು, ವಃ--ನಿಮಗೆ, ಪ್ಹತ್ರ ವಪ - ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸಿದ ವೂ ಆಗಿದೆ 

(ಇತಿ - ಎಂದರ, ಜಾ ನಾರದಃ ಜಗಾದ ” ತದಾ-ಯಾವಾಗ ನಾರದರು ಹೇಳಿದರೋ ಆಗ) ಕಂಂತ್ಯಾ - ಕುಂತೀದೇವಿಯಿಂದ, 
ಯಬರ್ಧೆ-ಯುದ್ಧ ಕ್ಕಾಗಿ, ಅರ್ಥಿತಃ - ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾದ, ಕೇಶವಃ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಂ, ಅಸ್ಕೈ ~— ಈ ಕುಂತಿಗೆ, ವೀರ್ಯಂ 
ತನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು, ಅದರ್ಶಯಂತ್‌ - ತೋರಿಸಿದನು. ಏಕಃ ಒಬ್ಬನೇ, (ಡೈವತೈ ರಪಿ ಅಜೇಯಾನ್‌ - ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡ ಗೆಲ್ಲಲು ಅಶಕ್ಯರಾದ, ಲೋಕಶ್ರೇಷ್ಠಾನ್‌ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪರಾಕ್ರವಿಂಗಳಾದ,) ಪಾಂಡವಾನ್‌ - ಪಾಂಡವರನ್ನಿ' 
ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರನ್‌ - ಕೌ ರವರನ್ನು, ಸಕರ್ಣೂನ್‌ - ಕರ್ಣನಿಂದಸಹಿತರಾದ, ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣದ್ರೌಣಿಕೃ ಪಾನ್‌--ಭೀಷ ದ್ರೋಣ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಕೃಪುಚಾರ್ಯರನೂ ಸ ಕ್ಷಣೇನ - ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ, ಸ್ವಲ ೨) ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ, ನಿರಾಯುಧಾನ್‌ --ಆಯುಧರಹತರನಾಿ, 
ಚಕ್ರೇ - ಮಾಡಿದನಂ. _ " Heen 

ಅವ-- ಶ್ರೀಭೀಮರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಎದುರುನಿಂತು ಯಂದ್ಭವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದರು ಎಂಬ ಶಂಕೆಯೆಂನಬ್ನ 

ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ವ್ರತಂ ಭೀಮಸ್ಕಾಸ್ತಿ ನೈವಾಭಿಕೃಷ್ಣ ಮೀಯಾಮಿತಿಸ್ಕಾ $ಜ್ಞಯಾಃ ತಸ್ಯವಿಷ್ಣೋ: 1 ಸಕ 
ಚಕ್ರಂ ರಥಸ್ಕಾಗ್ರಹೀತ್‌ ಸಪ್ರ ೫ನ್ಮ ಕೃಷ್ಣಂ ಸತಂ ಕೇಶವೋ ಸಾಹರಿಷ್ಟ “nee 


ಯಸ್ಮಾ ತ__ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಕೃಷ ಅಭಿ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣ ನ ಎದುರು, ನೈಃ ವಇಯಣಂ-ಯುಂದ್ಧ ಕ್ಯಾಗಿಃ ಗಿಹೋಗಂ* 


ವದಿಲ್ಲ, ಇತಿ ಎಂದೆ, ಭೀಮಸ್ಯ ವ್ರತಂ 'ಅಸ್ವಿ-ಶ್ರೀಭೀಮಸೇನರ ಗಾಯವಾವರನನ್‌. ಹ ಘ್‌ =ಇದ್ಯಕಾದಸೆಸ್ಯವರ್ಷಾ್‌ 
ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಕ್ಲನ, ಆಜ್ಞ ಯಾ ಏವ -ಅಪ್ಪ ಣೆಯಿಂದಲೇ, ಸ:-ಆ ಭೀಮರು, ರಥಸ್ಯ- ತ್ರೀಕೃ ಷ್ಠ ್ಲಿನರಥದ, ಚಕ್ರಂ ಗಾಲಿ. 
ಯನ್ನಷ್ಟೇ, ಅಗ್ರಹೀತ್‌ ಹಿಡಿದರು (ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ) ಸಃಕೇಶವಃಚ--ಆ ಶ್ರೀಕೃ ತೆ ನಾದರೂ. ಕೂಡ, ತಂ--ಆ ಭೀವಂ” 
ರನ್ನು , ಅಪಾಹರತ್‌ - — ತನ್ನಶಕ್ತಿ ಯಿಂದ ರಥ ಚಕ್ರದಿಂಡ ಬಿಡಿಸಿ ದೂರಕ್ಕೆ ಟು “an ಬ 


ಏನಂಕ್ರೀಡಂತೋಸ್ಯಾತ್ಮಶಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಯತ್ನಂ ಕುರ್ವಂತಸ್ತೇ ವಿಜಿತಾಃ ಫೇಶವೇನ ॥ ೫ ನ 


ತತಃ ಸರ್ವೇ ನೇಮುರಸ್ಮೈ ಸೃಥಾ ಚೆ ಸನಿಸ್ಮಯಾ ವಾಸುದೇವಂ ನನಾಮ 1601 


ಏವಂ--ಹೀಗೆ, ಕ್ರೀಡಂತ:ಅಪಿ - ಕ್ರೀಡಿಸತಕ್ಕವರಾದರೂ ಕೂಡ, ಆಶ್ಮಶಕ್ತಾ ; ಪ್ರಯತ್ನ 0 ಕುರ್ವಂತಃ -- 
(ಭಗವಂತನ ಆಜಾ ಸಂಸಾರ) ತಮ್ಮ ಶಕ್ತ ಕನರಿಸಾರ ಪ್ರಯತ್ನ: ವನ್ನ ಮಾಡತಕ ೈಂಥೆ, ತೇ ಸರ್ಕ - ಆ ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರೂ' 
We ವಿಜಿತಾಃ ಸಂತಃ -- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಣೆ ನಿಂದ ಗೆಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ, ಅಸೆ ಹ ತೀಕೃಷ್ಣ ಹನಿಗೆ, “ನೇಮರಿ: - ನಮಸ ೈರಿಸಿದರಂ» 
ಸ್ಮಯಾ - ಆಶ್ಚೆ ರ್ಯ ಚಕಿತಳಾದ, ಥು ಚ--ಕುಂತೀದೇವಿಯೂ, ಕೂಡ, ವಾಸುದೇವಂ--ಶ್ರೀಕೃ ಷ ನನನ, ನಾಮ 
ಹಸ ರಿಸಿದಳು. 1401 
'ಏವಂವಿಧಾನ್ಯದ್ಭು ತಾನೀಹ ಕೃ ಷ್ಣ ೯ ದೃಷ್ಟಾನಿರ್ವ ಶತಸಾಹಸ್ರ ಶಶ್ತ W- ವ 
ತಸ್ಮಾ ದೇಸ ಹ್ಯ ದ್ಭು ಕೋತ್ಕೂ ತ್ರ ಕ್ಷೆ ತತ್ಕು ಕ್ತಾ ನೇಮುಸ್ತೆ ಆಖಿಲಾವಾಸುದೇವಂ ॥೮೧॥ 


೫.೬25 ಶ್ರೀ ಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪೆಔಾ, 


ಏವಂವಿಧಾನಿ ಅದ್ಭುತಾನಿ - ಈ ರೀತಿಯಾದ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಕರಘಟನೆಗಳು, ಇಹ ಕೃಷ್ಣೇ--ಈ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ, ವ:- 

ನಿಮ್ಮಿಂದ, ಶತಸಾಹಸ್ರಶಃ ಚೆ--ಸಾವಿರಾರ (ಅಸಂಖ್ಯ ವಾಗಿ), ಷೆ ಷ್ಟಾನಿ--ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ. ತ ಸ್ಮಾತ್‌-ಆದ್ಮರಿಂದ, 
ಏಷಃ ಜೂ ಈ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣ ನೇ, ಅದ್ದು ತಃ ಅತ್ಯುತ್ತಮ: ಚೆ ಎ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರನಂ ಮತ್ತು ಆತು ತ್ರ ತ್ರ ಮನಂ, ಇತಿ - ಎಂದಿ, ಉಕ್ರಾಃ 
ನಾರದರಿಂದಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲೃಟ್ಟ, ತ $e ಅವರೆಲ್ಲರೂ, ವಾಸುದೇವಂ ನೇಮಂಃ- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಮಸ್ಕ ರಿಸಿದರಂ, ॥೮೧ 


[os 
ಸ ತ 


3 ಸ ವಾಯ್ದಾಜ್ಞಯಾ ವಾಯುಶಿಷ್ಯಃ ಸ ಸತ್ಯನಿತ್ಯಾದ್ಯಕ್ತ್ವಾ ನಾರದೋರುಕ್ಕಿ ಜೇಂಚ | 


ಸುತಾ ಪುಷ್ಪಂ ಪಾರಿಜಾತಸ್ಯ ದತಾ ಸ ಯಯೌ ಲೋಕಂ ಕ್ಲಿಸ ಕ್ರೈಮಜ್ಚೋದ್ಭವಸ್ಯ - ॥೪೨॥ 


ವಾಯಬಿಶಿ ಷ್ಮಃ ಸಃ ನಾರದಃ - ಮ ಶ್ರೀವಾಯುದೇವರ ಶಿಷ್ಠ ರಾದ ನಾರದರು, ವಾಯ್ವಾಜ್ಞ ಸ್ನಯಾ-ವಾಯಂದೇವರ 
ಅಪ್ಪ ಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ, ಇತ್ಯಾದಿ ಸತ್ಯ ೦೨ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ, ಸರ್ವಹಿತಕರವಾದ ಮಾತನ್ನು, ಉಕ್ತ್ವಾ ಹೇಳಿ. 
ರೆಕ್ಕಿ ಣೇಂ ಚ ಸ್ತುತ್ವಾ - ಶ್ರೀರುಕ್ಕಿ ್ಮಣೆಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಸ್ತು ತಿಸಿಪಾರಿಜಾತಸ್ಯ ಪುಷ್ಪಂ ದತ್ವಾ - ಪಾರಿಜಾತ ಪುಷ್ಪ ವನ್ನು ಬಟ್ಟು, 
ಅಬ್ದೊ ೀದೃವಸ್ಯ "ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಚತುವರ್ಣಖಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರ, ಸ - ಸತ್ಯ ಲೋಕಕ್ಕೆ, 'ಕ್ಷಪ್ರಂ- ಕೊಡಲೇ, 
ಯಯೌ ಹೋದರು. 1೮೨॥ 


ಸಾ ಕ್ಷಾತ್‌ಸತ್ಕಾ ರುಕ್ಮಿ ಜೇತೈ ೀಕಸಂನಿತ್‌ ದ್ವಿಧಾಭೂತಾನಾತ್ರಭೇದೋಸಸ್ತಿ ಕಕ್ತಿ ತ್‌ ॥ 
ತಥಾಪಿ ಸಾಪ್ರಮದಾನಾಂ ಸ ಭಾವಪ್ರಕಾಶನಾರ್ಥಂ ಕುಪಿತೇವಾಸ ಸತ್ಯಾ, .॥೮೩॥ 


ಗತ 


Ph ಸಾಕಂ ರುಕ್ಮಿಣ್ಯಾ ತ ತಾಗ ಸ ವಾದೃ ಷೇ: ಪುಷ್ಪದಾನಾಚ್ಚದೇನೀಂ ॥ 


i 
ಕೆಂಣ ` 

ಇಓ - ಏಕೆಸೆಂವಿತ್‌ - ಮಂಖ್ಯಜ್ಞಾ ್ಲಾನದೇಷತೆಯಾದ, ಜ್ಞಾನಾನಂದಸ್ಥ ಸ್ವರೂಪಳಾದ, ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮಿ ದೇವಿಯೇ, ' ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ - 

ತಾನೇ (ಸ್ವತಃ), ರುಕ್ಮಿಣೀ ಸತ್ಯಾ ಇತಿ- `ುಕ್ಕಿ ಣೀಸತ್ಯ ಭಾನಕಾ ಎಂದು, ದ್ರಿ ರ ಧಾಭೂತಾ ಎ ಎರಡುರೂಪಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅತ್ರ - 

ಈ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ, ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಭೇದಃ - ಯಾವಭೇದವೂ (ವಿರೋಧವೂ, ನ ಅಸ್ತಿ - ಇಲ್ಲ, ತಥಾಪಿ--ಆದರೂಕೂಡ, ಸಾ ಸತ್ಯಾ- 

ಆ ಸತ್ಯಭಾಮಾದೇಫಿಯು,: ಪ್ರಮದಾನಾಂ - ಸ್ತ್ರೀಯರ, ಸ್ವಭಾವಪ್ರಕಾಶನಾರ್ಥಂ ಎಸ ಭಾವವನ್ನು ಪ್ರಕಟಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ, 

ರುಕ್ಮಿಣ್ಯಾಸಾಕಂ -ರುಕ್ಮಿಣೀದೇವಿಯಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು. ರಾಜಮಧ್ಯೇ - ರಾಜಸಭೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, 'ಪ್ರವೇಶಾತ್‌ - 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರವೇಶಕುರ್ನದಿಂದ. ಯಷೇಃ - ನಾರದರ (ಅವರಂವಕಾಡಿದ), ಸ ವಾತ್‌--ರುಕ್ಮಿಣೀಯಬಗ್ಗೆ ಸ್ತೋತ್ರ ಕಾರ್ಯ- 

ದಿಂದ, ಪುಸ್ರದಾನಾಚ್ಚ - ಪಾರಿಜಾತ ಪುಷ್ಪ ದಾನದಿಂದಲೂ. ಕುಪಿತಾ ಇವ ಆಸ - ಸಿಟ್ಟಿ ಗೆದ್ದ ವಳಂತಾದಳಂ. ಕೋಪಾನನಂ- 

ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದ ಮುಖವನ್ನು, ದರ್ಶಯಂತೀಂ.-ತೋರಿಸತಕ್ಕ, ದೇವೀಂ - ಶ್ರೀಸತ್ಯಭಾಮಾದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಕೃಷ್ಣಃ - 

ಶ್ರೀಕ್ಷ ಷ್ಣ ನು, ಕಾಮಿಜನಸ್ಯ ವಿಡಂಬನಾರ್ಥಂ - ಕಾಮಂಕಜನರ ನಟನೆಗಾಗಿ, ಉವಾಚ - ಹೇಳಿದನು. ॥೮೩-೮೪॥ 

ಕ 1 ಗ PN | ಭ್ಯ Rr 
ದಾತಾಸ್ಕ್ಯಹಂ ಪಾರಿಜಾತಂ ತರುಂತ ಇತ್ಯೇವ. ತತ್ರಾಥಾಗಮದ್‌ ವಾಸವೋ&ಹಿ ॥ YR 
ಸರ್ವೈರ್ದೇವೈಭೌ ೯ಮ ಜಿಕೊಪ್ಯದಿತ್ಯಾಸ್ತೇನೈನಾಥೋ ಕೊಂಡಲಾಭ್ಯಾಂ ಹೃತಾಭ್ಯಾಂ ॥೪೫॥ 


(6೬ 


೫ೌರತತಾತ್ಸರ್ಯುನಿರ್ಣಯಃ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦ 


ಅಹಂ-- ನಾನು, ತೇ--ನಿನಗೆ, ಪಾರಿಜಾತಂ ತರುಂಏವ--ಪಾರಿಜಾತಗಿಡವನ್ನೆ €, ದಾತಾಸ್ಮಿ--ತಂದಂಕೊಡಂವೆನಂ 
ಇತಿ--ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅಥ - ಅನಂತರ, ತತ್ರ - ಅಲ್ಲಿಗೆ, ಭೌಮಚತಃ - ನರಕಾಸುರನ್ನಿದ ಗೆಲ್ಫಲ್ಪಟ್ಟಂಥ, ವಾಸವ8ಅಪಿ- 
ಇಂದ್ರದೇವರೂಕೂಡ, ತೇನೈವ-ಆ ನರಕಾಸಂರನಿಂದಲೇ, ಅದಿತ್ಯಾ: ಕುಂಡಲಾಭ್ಯಾ ಹ ತಾಭ್ಯಾಂ ಸದಾಂ-ಆದಿತಿ ತಿಯ ಕರ್ಣ 
ಕುಂಡಲಗಳು ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಡಂತ್ತಿರಲಂ, ಸ ಸರ್ವೈಃ ದೇವೈಃ ಸಹ ಎಲ್ಲದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸ ಸಹಿತನಾಗಿ, ಅಗವಂತ್‌-- ಬಂದನಂ.॥೮೫॥, 


ಹ ತದೈನಾಃಗು ಮುರ್ನನಯಸ್ತೇನ ನುನ್ನಾ,ಬದರ್ಯಾಸ್ತೇ ಸರ್ವಏವನಾಶಂ ಕೃಷ್ಣಂ ॥ 
ಯಯಾಚಿರೇ ಭೌಮವಧಾಯ ನತ್ಕಾ ಸ್ತುತ್ತಾ ಸ್ತೋತ್ರೈರ್ವೈ ದಿಕೈಸ್ತಾಂತ್ರಿಕೈಶ್ಚ lesa ll 


ತದಾ ಏವ- ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ, ತೇನ ನಂನ್ನಾಃ-ಆ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ, ಆ ನರಕನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ" 

ಸರ್ವೆ ಮೂನಯಃ ಎಲ್ಲ ಖುಷಿಗಳು, ಆಶು- ಕೂಡಲೇ, ಬದರ್ಯಾಃ -ಬದರೀಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ, ಆಗುಃ- ಬಂದರು, ಚ--. 

ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು, ನತ್ವಾ--ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ವೈದಿಕೈಃ ತಾಂತ್ರಿ ತ್ರಿಕೈಃಸ್ತೋತ್ರೈ: ವೇದೋಕ್ತ, ಪುರಾಣೋಕ್ತ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ 
ಸ್ತುತ್ವಾ ಸ್ತೋತ್ರ ಚೂ ಭೌಮವಧಾಯ 3 ನರಕಾಸುರನ ವಧಕ್ಕಾಗಿ, "ಯಯಣಚಿರೇ - ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು ॥೮೬॥ 


ಭಾವಾನುವಾದ-೬೩-೮೬ ; ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು ತನ್ನ ಪತ್ನೀಸಮೇತನಾಗಿ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿರಲಂ ಪಾಂಡವರು,ಕೌ ರವರು, . 
ಉಳಿದೆಲ್ಲರಾಜರು ರೈವತಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದರು, ತನ್ನ ನ್ನು ಕಾಣಲು ಬಂದೆ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನೋಡಿದನಂ” 
ದಿವ್ಯಾಸನದಲ್ಲಿ ಆಸೀನ ನನಾದ ಶ್ರೀರುಕ್ಕಿ! ಣೀಸಹಿತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಜ ಎ ಮಹಾರಾಜರಿಂದ ನಮಸ್ಸಾರಮಾಡಿಸಿ- 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವಾಗ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬಂದ ದೇವರ್ಷಿನಾರದರು' ಪೀಕ್‌: ಪ್ಲನನ್ನಿ ಕುರಿತು ನೀನು ಸರ್ವೋತ್ತವಂನಂ, 
ನಿನ್ನ ಂಥವನು ಯಾರೂಇಲ್ಲ, ಎಂಬ ಈ ಆಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿಯೇ, ನೀನಂ ಆಶ ಸೈರ್ಯನರಿ, ಧನ್ಯನಂ ಎಂಬ ಎರಡರ 
ವರಾತುಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದಕ್ಷಿಣುಭಿಸ್ಸಾ ಕಂ ಎಂಬ ಮಾತನ ಹೇಳಿದನು. ` ಆಗ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಕ ಕೇಳಿದ್ಯ 


ವಿವರಣೆ ನೀಡಲು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ನಾರದರು ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಳಿರಿ ನಿಂದು ಹೇ ಹೇಳಿ, ವಿವರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ನಾನುಗಂಗೆಗೆ ಹೋದಾಗ, ಅಲ್ಲಿ ಕೂರ್ಮ (ಅಮೆ) ವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ನೀನು ಉತ್ತಮಂ ನಿನಗೆ ಸವ ವಂವಾದದ್ದಿಲ್ಲ” "ಎಂದು 
ಅಂದೆನು. ಆಗ ಅದು ತನಗಿಂತ ಗಂಗೆಯು ಶ್ರೇಷ್ಠಳು ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಆಗ ನಾನು ಅವಳ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ನೀನಂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಳು ಧನ್ಯಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಅವಳು ತನಗಿಂತ ವರುಣದೇವರನ್ನು ಹೇಳಿದಳಂ, ಅವರು ತಮಗಿಂತ ಕೆಳಗಿನವ- 
ರನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿರಂವದರಿಂದ ಪೃಥಿವೀನಾಮಕರಾದ ಉಮಾ ಸೌಪರ್ಣಿ ವಾರುಣಿಯರನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಅವರು ಮತ್ತೆ 
ತವಂಗಿಂತ BES (ಪರ ತಮಗಿಂತ ಅವರರಾದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ, ಅವನ- -ರಕ್ಷಣಮಾಡುವದರಿಂದ) ಗರಂಡ ಶೇಷ. 
ರುದ್ರರನ್ನು ಆಶ ರ [ಧನ್ಯ ರನ್ನಾಗಿ ಹೆಳಿದರು. ಅವರ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ `ನಾನಂ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಅವರು ತವಂಗಿಂತ£ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರು 
ಆಶ್ಚ ರ್ಯ ರು ಧನ ರು ವು ಹೇಳಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿಡಾಗ ಅವರು ನನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ವೇದಾಭಿಮಾನಿ- 
ಯಾದ ಪ್ರಕೃತಿನಾಮಕಳಾದ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಆಶ್ಚ ರ ೈಳುಧನ್ಯ ಳಂ ಎಂದರು. ಅವಳ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ನಾನಂ ಹಾಗೇ 
ಹೇಳಿದಾಗ ಅವಳು, ವೇದಫಲೀಭೂತ ಯಜ್ಞ ಕ್ಕೆ ಅಭವಣನಿಜಬ ಡಿ ಯಜ್ಞ ನಾಮಕಳಾದ 'ಲಕ್ಷ್ಮೀ €ದೇವಿಯಂ ಆಶ್ಚ ರ್ಯ ಳು 
ಧನ್ಯ ಳು ಎಂದಳು. ಅವಳೂಕೂಡ ತನಗಿಂತ ತನ್ನ ಪತಿಯಾಡ, ತನ್ಪ ಅಭಿಮನ್ಯ ಮಾನ ಯಜ್ಞ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಆರಾಧ್ಯನಾದ, 
ನಿರವಧಿಕಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಆಶ್ಚರ್ಯನಂ ಧನ್ಯ ನು ಎಂದು ಅಂದಳು. ಆಗ ನಾನು ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ಮೂಲರೂಪ-ಅವತಾರರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಅಭೇದವಿದ್ದದ್ದರಿಂದ. "ಶ್ರೀಕೃ ಷ ಸನ ಬಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಹಾಗೆ ತ್ವಂ ಆಶ್ಚ ರೊ ್ಯೀತಸಿ 
ಧನ್ಯೋಃಸಿ ಎಂದರ ಹೇಳಿದಾಗ, ಅವನು ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಸ್ಸಾಕಂ ಎಂದು "ಅಂದನು. ಅದರ ಅರ್ಥವು 1) ಕೀವಲ ನಾನಂ ಮಾತ್ರ 


[ಸ್ಮ ಪ್ರೀಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪಣ್‌ 
ಇವರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮ ಎಂದು ಅಲ್ಲ; ಆದರೆ ದಕ್ಷಿಣುನಾಮ್ಯಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೂ ಕೂಡ ಇವರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮಳಂು 
(ಅವಳು ಸಾವಧಿಕ ಉತ್ತಮಳಂ ತಾನು ನಿರವಧಿಕ 'ಉತ್ತವಂ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ) ಎಂಬ ಒಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೂ 
(2) ನಾನಂ ಕೇವಲ ಈ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ) ಕೂರ್ಮನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಯಜ್ಞಾಭಿಮಾನಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಪರ್ಯಂತರಾಗಿರುವವರಿಗಿಂತ 
ಮಾತ್ರ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂದಿಷ್ಟ ಅಲ್ಲ; ಆದರೆ. ದಕ್ಷಿಣಾನಾಮಕಳಾದು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗಿಂತಲೂ ಕೂಡ ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದರ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಸ್ಸಾಕಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. * ಆ ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ದೇವರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವಳು. ಹೀಗಾಗಿ ಅವಳ ದಕ್ಷ-ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಇನಾಸ್ವಾಮಿಯಂ ಇರುವದರಿಂದ, ದಕ್ಷಿಣಾಕ್ಕೆ ಅಭಿ * 
ಮಾನಿಯಾದ್ದರಿಂದ ದಕ್ಷಿಣಾನಾಮಕಳಾಗಿರುವಳು, ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ವೇದಾಭಿಮಾನಿಯಾದ, ಪ್ರಕೃತಿನಾಮಕ ಭಗವಂತನ 
ವಾಮಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಯಜ್ಞಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಭಗವಂತನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಆಸೀನಳಾದ ಯಜ್ಞಾ” 
ನಾಮಕಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ, ದಕ್ಷಿಣುಧಿಮಾನಿಯಾವ, ಅ ೯ನಾರಾಯಣರೂಪೀ ಭಗವಂತನ ಅರ್ಧಶರೀರದಲ್ಲಿ ವಾಮಭಾಗ- 
ಶರಿರದಲ್ಲಿ ರುವದಕ್ಷಿಣಾನಾಮಕಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಈ ಮೂವರೂ ಕೂಡ ಅಭಿನ್ನರೇ ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಆವರಿಂದ ಅಭಿಮನ್ಯಮಾನವಾದ ವೇದ, ಯಜ್ಞ, ದಕ್ಷಿಣಾಗಳಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯವಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಉತ್ಪಮತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದೂ. ” ಅದರಿಂದ ಭಗವಂತನ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಸಾಮೀಪ್ಯಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. . 

ಇದ್ದಿ ನಾರದರು ಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಕೂರ್ವದ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಹೇಳಿದರಲ್ಲವೇ, ಆ ಕೂರ್ವವು ತ ರತಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವ ಅವಧಿರೂಪನಾದ ಪುಷ್ಕರನು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಹತ್ತಿರ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಧನ್ಯ ಎಂದು ನಾರದರು ಹೇಳಿದ್ದು :ಎಲ್ಲರೂ 
ಅವರವರಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯಾದ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಉತ್ತಷು ಎಂಬ ಅಭಿಪೃಾಯದಿಂದ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಪರಮ 
ತ್ವತ್ವನಾದ ಭಗವಂತನ ಆಪರೋಕ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರಿಗೆ 'ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆಯಂಇಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಪುಷ್ಕರನಿಗಿಂತ, ಗಂಗಾ 
ಅವಳಿಗಿಂತ ವರುಣದೇವರು, ಅವರಿಗಿಂತ ಉಮಾ ಸೌಪರ್ಣಿ ವಾರುಣಿಯರು ಅವರಿಗಿಂತ ಗರುಡಶೇಷರುದ್ರರು, ಅವರಿಗಿಂತ 
ವಾಯು:ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, ಅವರಿಗಿಂತ ಬಹುರೂಪಿಣಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು, ಅವರಿಗಿಂತ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನು ನಿರ-. 
ಂತ ತದಾಧಾರಭೂತ 
ವ ತ್ರ 
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ಸ ಕ್ಕೆ ತದರ್ಥಭೂತ ವಿಷ್ಣು ಪೂಜಾರೂಪ 
ಯಜ್ಞವು,ಅದಕ್ಕಿಂತ ಯತ್ವಿಜರು ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞದಪುಣ್ಯ ರೂಪ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ತಂದಂಕೊಡುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ, 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ “ಯತ್ವಿಜರಿಗೆ ಆಗುವ ಶ್ರಮವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವದರಿಂದಲೂ ದಕ್ಷಣಾಕ್ಕೆ ಉತ್ತವಂತ್ವವು ಹೀಗೆ (2) ಜಡತಾರತ- 
ಮೃವೂ ಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಭಗವಂತನ ಅಸಂಕುಚಿತ ನಿರವಧಿಕ ಸರ್ವೋತ್ತ ಮತ್ವವೂ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಿಂದ ಭಗವಂತನು ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಸ್ಸಾಕಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು, ನಾರದನೇ ನನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಅನಂತಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯ ಒಂದು, 


ARE ಷ್‌ ಲು | 
ಮಶಕ್ತ ತ್ವವು, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ವೇದವು, ಶುಷ್ಕ ವೇದಕ್ಕಿಂತ 


ಭಾಗವೂಕೂಡ, ದಕ್ಷಿಣುದೇವಿಯಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಇಲ್ಲ ಎಂದಂ ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು. ಎಲೋರಾಜರೇ, ಉಳಿದ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ 
ಉತ್ತವ:ಳಾದ - ಆ ದಕ್ಷಿಣಾದೇವಿಯು ಈ ರುಕ್ಮಿಣಿಯ); ಅವಳನಿಂತ ಉತ್ತಮನಾದವನು ಈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು” ಈ 
ವಿಷಯವು ಅವನ ಪರಾಕ್ರವಂವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ನೋಡಿರಿ, ಎಂದಂ ನಾರದರು ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿದ 
ಕುಂತೀದೇವಿಯು ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ಆಗ ಭಗವಂತನು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಎಲ್ಲ 
ರಾಜರಜೊತೆಗೆಮಾಡಿ ಅದರಕ್ತಿ ತನ್ನ ಪ್ರರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕುಂತಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. ಪ:೦ಡವರನ್ನು, ಭೀಷ್ಮ, ದ್ರೋಣ, ಕರ್ಣ 
ಅಶ್ವತ್ಕುವುಸಹಿತರಾದ ಕೌರವರನ್ನು ಎಲ್ಲರನ್ನು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಯುಧಹೀನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಜಯಿಸಿದನು, ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಭಗವಂತನ ಎದುರು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ನಿಯಮವುಳ್ಳವರು. ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಈಗ ಯುದ್ಧ ಮಾಡು ಎಂದು ಭಗವಂಶನ ಅಪಣೆಯಿಂದ್ಧದ್ದರಿಂದ, ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ 
ಅವನ ರಥದ. ಚಕ್ರವನ್ನು ವಾತ್ರ ಹಿಡಿನರೇ ವಿನಃ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ, ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಥಚಕ್ರದಿಂದ ಅವರನ್ನ 
ಬಿಡಿಸಿ ದೂರಕ್ಕೆ ಸರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಜಯಿಸಿದನಂ, ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ “ತಮ್ಮ ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ಯುದ್ಧ ವಕಾಡಿದಾಗ ಕೂಡ 
ಎಲ್ಲ ರಾಜರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ನಮಸ ರಿಸಿದರಂ, ಕುಂತಿಯೂ ಕೂಡ ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಕ್ವರ್ಯಚಕಿ- : 
ತಳುಗಿ ನನಿಸಿದಳು, ಆಗ ವಾಯುಶಿಷ್ಯರಾದ ನುರನಡು ಎಲೋ ರಾಜರೇ, ಇಂಥ ಅದ್ಭುತಗಳು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು 
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(ಅನಂತ) ಇವೆ. ಆದಕಾರಣ ಇವನೇ ಅದ್ಭುತನಂ, ಅತ್ಯುತ್ತಮನು ಎಂದು ಹೇಳಿ ವಾಯಂದೇವರ ಅಜ್ಣುಲಲಅ `ಇಬ್ಬಕ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ, ರುಕ್ಕಿ ಣೀಯನೂ, ಸ್ತುತಿಸಿ, ಪಾರಿಜಾತ ಪುಷ್ಪ ವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ತಾವು ಸತ್ಯ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರು: 

ಅಗ ಇದೆಲ್ಲ ವಾರ್ತಾವನು ಡೆ ತಿಳಿದು ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀಸ ಸ ಸೈರೊಪರೇ ಆದ ಸತ | ಭಾಮಾದೇವಿಯರು, ಸಾವಾನ್ಯ AEE ಸ್ರೀಸ್ವಭಾವವನ್ನು 

ತೋರಿಸಲು, ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣ ನು ತನ್ನ ನ್ನುಬಿ ಬಿಟ್ಟು ಸಃ ಒಡೇಯನ್ನ್ನಿ ಚ ಸಭೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದ ದ್ದ ರಿಂದ, ಸಹಿ ಸ್ತಿ ತಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ 
ಪಾರಿಜಾತಪುಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದ 'ರಂದಲ ಟೂ. "ಟಿ ಗೆದ್ದವಳಂತೆಮಾಡಿ ಸಿಟ್ಟಿ ನ ಮುಂಖವನ್ನಿ ತೋರಿಸಿದಾಗ ಭಗವಂತ ಶ್ರೀಕೃ "ಹ ಕನ 
ಕೂಡ ಕಾಮಿಸಂಸೂರಿ ಜಟ್‌ ನಟಿಸುತ್ತಾ ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಸು ನಿನಗೆ ಪಾರಿಜಾತ ವ ೈಕ್ಷವನ್ನೆ ¢ pd 
ಕೂಡುವೆನು ಎಂದು ಅಂದನಂ. ಅದೇ ಸ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಅಗೆ ನರಕಾಸುರನಿಗೆ ಸೋತಂಥ ಇಂದ್ರನು ಎಲ್ಲ ದೇವಿಕಾ ಸಹಿತನಾಗಿ 
ಬಂದನಂ. ಅವನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ,ನರಕನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಮುನಿಗಳೂ ಬದರೀಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ ಬಂದರು.ವೇದೋಕ್ತ ಪುರಾಣೋಕು 

ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ದೇವವಾತೆಯಾದ ಅದಿತಿದೇವಿಯ ಕರ್ಣಕಂಂಡಲಗಳನ್ನು ನರಕಾಸುರನಂ ಅಪಹರಿಸಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ಅವನ "ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಃ ದರು. ಸ 


ಇಂದ್ರೇಣ ದೇವೈಸ್ಸಹಿತೇನ ಯಾಚಿತೋ ನಿಪ್ರೈಶ್ನ ಸಸ್ಮಾರೆ ನಿಹಂಗರಾಜಮ್‌ ್ಲ 
ಆಗನ್ಯು ನತ್ವಾ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಂ ತಮಾರುಹ್ಯ ಸತ್ಯಾಸಹಿತೋ ಯಯೌ ಹರಿಃ 1೮೩॥ 


ಅನ್ವಯಾರ್ಥ: - ದೇವೈ: ಸಹಿತೇನ ೬.೬... ಸಹಿತನಾದ ಇಂದ್ರನಿಂದ, ಚ ಮತ್ತು, ವಿಪ್ರೈಃ- 
ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಹಂದ ಯಾಚಿತಃ - ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಟ್ಟಿ, ಹರಿಃ -- ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಠ ನು, ವಿಹಂಗರಾಜಂ - ಪಕ್ಷಿರಾಜನಾದ ಗರುಡನನ್ನು, 
ಸಸ್ಮಾ! ರಸಃ ರಿಸಿದನಂ. ಆಗಮ್ಯ ಬಂದು, ನತ್ವಾ —ನವಂಸ ರಿಸ ಪುರತಃಸ್ಥಿ ತಂ - ಎದಂರರಿ ನಿಂತಿರುವ, ತೆಂ ಆ ಗರುಡ . 
ನನ್ನು, ಆರುಶ್ಯ--ಎರಿ, ಸತಾ ಸಹಿತಃ ಸನ್‌ ಸತ್ಯಭಾವಣದೇವಿಯಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ, ಯಯಾ - ಹೊರಟನು. 1೮೭॥ 


ನಿತ್ಯ ಯಾ ಪ್ರಕೃ ತಿ: ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಯೈವ ಜಗಚಿ ಸಿ ಸ್ಷೂರ್ಥಂ ದ್ವಾದಶೀಂ ಭೀಮಸಂಜ್ಞಾವಕ್‌ ॥| 


ಉನೋಷ್ಯ ಬಭ್ರೇೇ ಕೋಟಧಾರಾಜಲಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥಂ ಟಿ ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಗಲಲೆ॥ 


ಯಾ ನಿತಾ ಪ್ರಕೈ ತಿಃ - ಯಣವಳು ನಿತ್ಯಳಾದ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಂ ಅವತಾರಳೋ, ಸಾ ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಏವ 
ಆ ಸತ ೈಭಾಮಾದೇವಿಯೇ, ಜಗಚ್ಛಿ ಕ್ಷಾರ್ಥಂ ಏವ--ಲೋಕಜನರ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ (ಕಾಮ್ಯ ಫಲದಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅಲ್ಲ), 
ಸ್ವ ಸ್ನೇಚ ರಾ — ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ, ವಿಜ ಸೀಪ್ರೀತ್ಯ ರ್ಥಂ - ಪ್ರೀವಿಷಂ  ಪ್ರೀತಿಗಾಗೆ ಭೀಮಂಸಂಜ್ಞಾ ೦ದ್ವಾ ದಶೀಂ--ಭೀವಂದ್ವಾ ದಶೀ 
ಎಂಟ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮಾಘ ರುದ್ಧದ್ವಾ ದಶೀವ ೈತವನ್ನು, (ಕೆರ್ತುಂ-ಪಕಾಡಲರ) (ವಕಾದಕ್ಕಾಂ-ಏಕಾದಶೀಯಲ್ಲಿ) ಉಪೋಷ್ಯ ಷಾ 
ಉಪವಾಸಮಾನಿ, (ರಾತ್ರೌ ಪ ಯಲ್ಲಿ? ಜಲಸ್ಯ ಕೋಟಿಧಾರಾ: - ಸಛಿದ್ರ ಕಲಶದಿಂದ ಬರುವ ಜಲದ ಕೋಟಿ ಸಂಖ್ಯಾಕ 
ಧಾರಾಗಳನ್ನು ,.' ಬಭ್ರೇಧರಿ-ಸಿದಳು. (ಅಷ್ಟು- ದ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದಳು) ವಿಶೇಷಾಂಶ - ಯಾವಾಗಲೂ ಏಕಾದಶೀ 
ಉಪವಾಸ ಮಾಡುವ ಆ ಸತ ಭಾಮೆಂಯಂ ಆ ಸಲ ವಿಶೇಷ ಸಂಕಲ್ಪ, ದಾನ ಹೋವಣದಿ ಪೂರ್ವಕ ವೈ ತ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಳಂ 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. (ಅದೊಂದೇ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿದಳು ಎಂದಂ ಅರ್ಥವಲ್ಲ.) 1೮6॥ 


ಸ 
3 


ತಯಾಯುಕ್ತೊ ( ಗರುಡಸ್ಕ ೦ಧಸಂಸ್ಕೊ € ದೂರಾನುಯಾತೋ ವಜ್ಜ ಭೈ ತ್ರಾಸ್ಯ ನುಜ್ಞಾ ಮ್‌ ॥ 
ದತ್ಯಾಃ ಮುಸ್ಕೈ ಪ್ರಯಯೌ ವಾಯಂಜುಪ್ಪಾಮಾಶಾಂ ಕೃಷ್ಣೋ ಭೌ ಮನೀ ಧೃತಾತ್ಮಾ ರ್ರ 


೬ 


ಶ್ರೀಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪಣ್ಟ್‌ 


ಭೌಮವಧೇ - ನರಕಾಸುರನವಧದವಿಷಯಂದಲ್ಲಿ, ಧೃತಾತ್ಮಾ-ನಿಶ್ಚಿ ತಮಂನಸ್ಸುಳ್ಳೆ (ನಿಶ್ಚಯವಣಾಡಿದ),ಕೈ ಕೃಷ್ಣಃ-- 
ಶ್ರೀಕೃ ಪ ನಂ, ತಯಕಾಯಂಕ್ತ: ಸರನ್‌. ಆ ಸತ ್ಯಭಾಮೆಯಿಂದ "ೂಡಿದವನಾಗಿ, ಗರುಡ ಸ್ಕ ಇಧೆ ಸ್ಮ ಸನ್‌ - ಗಶುಡನ- 
ಹೆಗಲಲ್ಲಿ 'ಕುಳಿತವನಾಗಿ, ವಜ್ರಭ್ಯ ತಾ- ವಜ್ರಾಯುಧಧಾರಿ ಇಂದ್ರನಿಂದ - ದೂರಾನಂಯಕಾತಃಸನ್‌ - ದೂರದವರೆಗೆ ಅನುಸರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನಾಗಿ, ಅಮುಷ್ಮೈ - ಆ ಇಂದ್ರನಿಗೆ, ಅನಂಜ್ಞ್ಯಾ ೦ ಆಫಪಿದತಾ ಸ್ಯ (ತನ್ನ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಂ) ಅಪ್ಪ ್ಸೈೆಣೆಯಂನ್ನೂ 
ಕೂಡ ಕೊಟ್ಟು, ದಾಯಂಭಂಷ್ಟಾ 0 ಆಶಾಂ ೨ ವಾಯುವಿನಿಂದ ಆಧಿಷ್ಠಿ ತವಾದ 'ವಾಯವ್ಯದಿಕ್ಕ ನ್ನು £ಂರಿತಂ, ಪ್ರಯಂಯರೌ - 
ಹೊರಟನು. 1೮೯॥ 


ಭೌನೋ ಹ್ಯಾಸೀದ್ರಹ್ಮವರಾದವಥ್ಯೋ ನ ಶಸ್ತ್ರಭೈ ಜ್ಞೀಯಸ ಇತ್ಯಮೂಂಸ್ಕೈ 
ದತ್ತೋ ನರೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ತದ್ಯದೇವ ತಸ್ಕಾಮಾತ್ಯಾನಾಂ ತದ್ಯದನಧ್ಯತಾ ಚ ॥೯೦॥ 


ಹಿ - ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮಣಾ - ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ, ಅವಂಂಷೆ ಸಲ ನರಕಾಸುರನಿಗೆ, ಶಸ್ತ್ರಭೃತ್‌-- 
ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಯಾದ ನೀನು, ನ ಜೀಯಸೇ--ಯಾರಿಂದಲೂ ಗೆಲ್ಲಲ್ಪ ಡುವದಿಲ್ಲ, ಇತಿ ವರಃ ದತ್ತಃ - ಈ ರೀತಿ ವರವು ಕೊಡಲ್ಪ- 
ಟ್ರತ್ರೋ'ತಸ್ಮೂತ'-ಆದ್ದರಿಂದ ಅತೇಯ-ಅಜೇಯನಾದುಭಾವಃ — ನರಕಾಸುರನಂ,ಬ್ರಹ್ಮ: ವರಾತ್‌ ಬ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರದಿಂದ 


ಅವಧ್ಯೆ: ಆತಾ ಅವೆಧ್ಯ ನೂ ಆಗಿದ್ದ ನಂ. ಅವಕಾತ್ಕೂ ನಾಂ ಚ ಆ ನರಕನ "ಮುಶ್ರಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ತದ್ವದೇವ - 
ನರಕನಂತೆ ಅಜೇಯತ್ವವೂ ತದ್ವತ್‌ ಅವಧ್ಯತ ಅವನಂತೆ ಅವಧ್ಯತ್ವವೂಕೂಡ' ಬ್ರಹ್ಮ ಹಾ(ದತ್ತಾ)- ಬ್ರಹ್ಮ: 'ದೇವರಿಂದ 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕ್ಬಿತ್ತು. leon 

ಗ 


ತ ತ ಭೌ ಮೇನ ಜಯ್ಯತ್ತಮಹಿ ಹೃಮೀಷಾಂ ದೆತ್ತಂ ಭೌ ಮಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಕ್ರೋಡರೂಪಾತ್‌ ॥ 


___ ಿಷ್ನೋರ್ಜಾತಾಯಾಸ್ಯ ದುರ್ಗಂಚೆ ದತ್ತಂ ಸ್ರಾಗ್ನೋತಿಷಂ ನಾನು ಪುರಂ ಸಮಸ್ತ್ರೈಃ ಗಂ 2 _ 


ಅವೀಷಾಂ-ಆ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ, ಭೌ ಮೇನ ಜಯ್ಯತ್ವಂ--ನರಕಾಸುರನಿಂದ ಸೋಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮಣಾ--ಬ್ರಹ್ಮದೇವ 
ರಿಂದ, 'ದತ್ತಂ-ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟತ್ತು. ಚ -ಮತ್ತು, ಕ್ರೋಡರೂಪಾತ್‌ ವಿಷ್ಣೋಃ - ಎರಾಹರೂಪನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ, 
ಜಾತಾಯ ಅಸ್ಯ--ಹುಟ್ಟಿದ ಈ ನರಕನಿಗೆ, ಸಮಸ್ತ್ರೈಃ--ಎಲ್ಲರಿಂದ, ದುರ್ಗಂ - ಪ್ರವೇಶಿಸಲಂ ಅಶಕೃವಾದ, ಸಮಸ್ಯೆ Me 
ಪುರಂ - ಎಲ್ಲಭಾಗ್ಯಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ, ಪ್ರಾಗ್ಫೋತಿಷಂ ನಾಮ ಪುರಂ ಪ್ರಾಗ್ಮೋತಿಷವೆಂಬಹೆಸರಿನ ಪಟ್ಟಣವು, (ಬ್ರಹ್ಮ- 
ದೇವರಿಂದಲೇ), ದತ್ತಂ. ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು ॥೯೧॥ 


. ಅವ - ಆ ಪಟ್ಟಣದ ದುರ್ಗತ್ವವನ್ನೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಆಸೀದ್ಬಾಹ್ಯೇಗಿರಿದುರ್ಗಂ ತದಂತ; ಷಾನೀಯದುರ್ಗಂ ಮೌರವಂ ಪಾಶದುರ್ಗಮ್‌ ॥ 
ಸ್ಕಾಸ್ಯಂತಃ ಕ್ಷುರಧಾರೋಪನುಂ ತತ್ಪಾ ಶಾಶ್ಚ ತೇ ಸಟ್‌ಸಹಸ್ತಾಃ ಸುಘೋರಾಃ lle sn 


ಬಾಹ್ಯ e—ಆ ಪಟ್ಟ ಣದ ಪೂರ್ಣಹೊರಗೆ, ಗಿರಿದುರ್ಗಂ--ಪರ್ವತಗಳ ಆವರಣವು ಇತ್ತು, ತದಂತಃ--ಆದರೆ 
ಒಳಬದಿಯಲ್ಲಿ, ನೀಚರ 0 — ನೀರಿನ ಆವರಣವು, ತದಂತ8--ಅದರ ಒಳಗೆ, ಮೌ ಹು ಕುರಧಾರೋಪಮಂ” 
ಪಾಶದುರ್ಗಂ-ಮುರನಾಮಕರಾಕ್ಷಸನು ಕಾಯುತ್ತಿರಂವ ಕತ್ತಿಯಂತೆ ಹರಿತವಾದಪಾಶಗಳ ದುರ್ಗವು ಇತ್ತು, ತೇ ತತ್ಪಾಶಾ po 


ಕರತತಾಶ್ಚರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦ 


ಆ ದುರ್ಗದಕ್ಲಿರುವ, ಆ ಮುರಪಾಶಗಳು, ಷಟ್‌ಸಹಸ್ರಾಃ--ಆರುಸಾವಿರ ಸಂಖ್ಯಾಕವಾಗಿದ್ದವು. ಸಂಘೋರಾಃ - ಭಯಂ 
ಕರವಾಗಿದ್ದವು. | neon 


ಅಭೇದ್ಯತ್ವಮರಿಭಿರತಾರ್ಯತಾ ಚ ದತ್ತಾ ದುರ್ಗಾಣಾಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಣಾರಾಧಿತೇನ ॥ 
ತಸ್ಮಾಮಾತ್ಯಾ: ಪೀಠಮುರೌ ನಿಸುಂಭಹಯಗ್ರೀವೌ ಪಂಚಜನಶ್ಚ ಶೂರಾಃ 1೯೩1 


ಆರಾಧಿತೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ--ನರಕಾಸುರನಿಂದ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ, ದುರ್ಗಾಣಾಂ - ಆ ಕೋಟೆ- 
ಗಳಿಗೆ, ಅರಿಭಿಃ ಅಭೇದ ತ್ವಂ ಅತಾರ್ಯತು ಚ - -ವೈರಿಗಳಿಂದ ನಾಶಮಾಡಲು ಅಶಕ್ಯತೆಯಂ;ದಾಟಲಂ ಅಶಕ್ಯತೆಯಂ, ದತ್ತಾ 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ತ ತಸ್ಯ ಅಿಮಾತ್ಯಾ ಆ ನರಕನ ಮಂತ್ರಿಗಳಾದ, ಪೀಠಮುರೌ - ಪೀಠ ಮತ್ತು ವಂಂರ ಎಂಬಂವರು, ನಿಸುಂಭ 


ಹಯಗ್ರೀ ವೌ... ನಿಸುಂಭ ಹಯಗ್ರೀವರು, ಚ ಮತ್ತು. ಪಂಚಜನ: - ಪಂಚಜನ ಎಂಬವನು ಇವರೆಲ್ಲ, ಶೂರಾಃ - ಶೂರರಂ 
ಆಗಿದ್ದರು. ॥೯೩॥ 


ಸಂಕಲ್ಪ ಕೌನ್‌ ಲೋಕಪಾಲಾನಹೆಂ ಚೆ ಬ ಿಹ್ಮೆ ತ್ಯ ದಾ ಭಾಷಮಾಣಸ್ಸ ಆಸ್ತೇ ॥ 
ಧಿ 'ಕಷ್ಟೋನರಕಂ ತತ್ರ ಗತಾ ಗಿರಿಂ ಗದಯಾ ನಿರ್ಜಭೇದ ॥೯೪॥ 


ಸಃ - ಆ ನರಕನು, ತಾನ್‌ ಆ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು, ಲೋಕಪಾಲಾನ್‌ - ಲೋಕಪಾಲಕರನ್ನಾಗಿ, . ಸಂಕಲ್ಪ್ಯ 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ, ಅಹಂ - ನಾನ್ನುಬ್ರಹ್ಮ- ಹ ಒನಂ(ದೇವರು), ಇತಿ--ಎಂದು, ಭಾಷಮಾಣ: ಆಸ್ತೆ ಸ್ತೀ ಮಾತನಾಡುವವನಾಗಿದ್ದ ನ 
ಕೃ ಪ್ಪ ತ್ರೀ ಕಸ ಷ್ಣ ನು, ನರಕಂಹಂತುಂ--ನರಕಾಸುರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು, ಗತ್ವಾ ಎ-ಆ ಆವರಣಗಳ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ, ಗತ್ಪಾ -ಹೋಗಿ, 


ಗಿರಂ ದುರ್ಗಂ— ಪರ್ವತಗಳ ಆವರಣವನ್ನು, ಗದಯಾ ಗದೆಯಿಂದ, ನನೀಕೀದ ೭ ಸೀಳಿದನಂ.(ನಾಶಪಡಿಸಿದನು) ॥£೯೪॥ 


ನ 


\ 
ನಾಯವ್ಯಾ ಸ್ಟ್ರ ಹು ಶೋಷಯಿತ್ಕಾ ಚಕರ್ತ ಖಡ್ಸೆ ನ ಮುರಸ್ಯ ಹಾಶಾನ್‌ ॥ 


KA NEE ನಿಸುಂಭಹಯಗ್ರೀವೌ ಪಂಚಜನಕ್ಕೆ ದೈತ್ಯಾ: ॥೯೫॥ 


ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರೈ ಔಣ... ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ದಿಂದ, ಉದಕಂ--ನೀರನ್ನು, ಶೋಷಯಿತ್ವಾ _ ಒಣಗಿಸಿ, ಮಂರಸ್ಕಪಾಶಾನ್‌ 
--ಮುರದೈತ್ಯ ನು ಕಾಯಂತ್ರಿ ದ್ದ ಪಾಶಗಳನ್ನಿ, ಖಡ್ಗೇ ನ ಚಕರ್ತ - ಖಡ್ಗ ದಿಂದ ಕತ್ತ ಜರಿ ಅಥ--ಅನಂತರ,ವುರಪೀಠೌ 
ನಿಸುಂಭಹಯಗ್ರೀವೌ ಚ ಪಂಚೆಜನಃ ಇತಿ ದೈತ್ಯಾಃ ಮುರ, ಪೀಠ, "ನಿಸುಂಭ, "ಹಯಗ್ರೀವ ಮತ್ತು ಪಂಚಜನ ಎಂಬ 
ದೈತ್ಯರು, ಅಭಿಪೇತು: - ಯುದ್ಧ ಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದರು. ॥೯ಜ॥ 


ತಾ ಇಕ್ಕೆಲ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಶಿಲಾಭಿವರ್ಷಿಣಶ್ಚಕ್ರೇ ವೃಸೂಂಶ್ಚಕ್ರನಿಕೃತ್ತಕಂಥರಾನ್‌ " 
ತೇಷಾಂ ಸುತಾಸ್ಸಪ್ತ ಸಪ್ರೋರು ನೀರ್ಯಾ ವರಾದವಧ್ಯಾ ಗಿರಿಶಸ್ಕಾಭಿಸೇತುಃ ॥೯೬॥ 


(ಸ:--ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು), ಶೈಲಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಶಿಲಾಭಿವರ್ಷಿಣ:--ಪರ್ವತ, ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ, ಶಿಲೆಗಳನ್ನು ಸುರಿಸತ್ತಿದ್ದ, 
ತಾನ ನ್‌ - ಅವರನ್ನು, ಚಿಕ್ರನಿಕೃ ತ್ರ ತ್ರಕಂಧರಾನ್‌ - ಚಕ್ರದಿಂದ ಕತ್ತ ರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಕಂತಿ ಶ್ರಿಗೆಯಂಳ್ಳವರನ್ನಾಗಿ, (ಕೃತ್ವಾ — ವಕಾಡಿ), 
ವ್ಯಸೂನ್‌ ಚಕ್ರೇ  ಪ್ರಾಣರಜತೆ (ಮೃತ)ರನ್ನಾಗಿ ಡಕ ತದಾ. ಟಗ, ಗಿರಿಶಸ್ಯ ವರಾತ್‌ _ ರುದ್ರದೇವರ ವರದಿಂದ್ಕ 


ಶ್ರೀಸರ್ವಮೂಲಪ 


ಅವಧ್ಯುಃ--ನಾಶರಹಿತರಾದಂಥ, ಉರುವೀರ್ಯಾಃ — ಬಹುಪರಾಕ್ರವಿರಿಗಳಾದ, ತೇಷಾಂ ಸಪ್ತ ಸಪ್ತ ಸುತಾ-ಆ ಮುರ- 
ಮೊಡಲಾದ ದೈತ್ಯರ ಏಳೇಳು ಮಕ್ಕಳು, ಅಭಿಪೇತುಃ - ಏರಿ ಬಂದರು, 1೯೬॥ 


ತಾನಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರಾಭಿನುಚಕ್ಕರೋತ್ತಮೈಃ ಸಮರ್ಪಯಾಮಾಸ ಸ ಮೃತ್ಯನೇ ಚ್ಕುತ: : ॥ 
ಹತ್ವಾ ಹೆಂಚತ್ರಿಂಶತೋ ನಂಂತ್ರಿಪುತ್ರಾನ್‌ ಜಗಾಮ ಭೌಮಸ್ಯ ಸಕಾಶಮಾಶು & 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಭೌಮ ಕೃಷ್ಣಮಾಯಾಂತಮಾರಾದಸ್ಲೌ ಹಿಣೀನಿಂಶಕೇನಾಭ್ಯಯಾತ್ತಮ್‌ 1೯೭॥ 


ಸ: ಅಚ್ಯುತಃ - ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಆಶ್ರಶಸ್ತ್ರಾಭಿಮಂಚಃ - ಅಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ' ತಾನ್‌ -ಆ 
ಮಂತ್ರಿಪುತ್ರರನ್ನು, ಶರೋತ್ತವ್ಯೊಃ - ಶ್ರೇಷ್ಠಬಾಣಗಳಿಂದ, ಮೃತ್ಯವೇ ಅರ್ಪಯಾವರಾಸ-ಯಂವಂನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು (ಸಂಹ- 
ಸಿದನು). ಪಂಚತ್ರಿಂಶತ: ಮಂತ್ರಿಪುತ್ರಾನ್‌ - ಮೂವತ್ತೈದುಮಂತ್ರಿಸುತ್ರರನ್ನು , ಹತ್ವ- ಕೊಂದು, ಆಶು - ಕೂಡಲೇ, 
ಭೌ ಮಸ್ಯ ಸಕಾಶಂ —ನರಕ್ಷಾಸುರನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ. ಜಗಾಮ - ಹೋದಸಂ, ಭೌಮಃ- ನರಕಾಸುರನು, ಕೃಷ್ಣಂ ಆರಾತ್‌ 
ಆಯಾಂತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸವೀಪ ಬಂದವನನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿ, ತಂ--ಅವನನ್ನು ಕುರಿತಂ, ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀ ವಿಂಶಕೇನ 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯದಿಂದ, ಸಹಿತನಾಗಿ, ಅಭ್ಯಯಾತ್‌ - ಏರಿಹೋದನು. 1೯೭॥ 
ಲ ಜಫ್ನೇ ಸೇನಾಂ ಗರುಡಃ ಪಕ್ಷಸಾತೈಃ ಪಾದಂ ಶೇಷಂ ಕೇಶವಸ್ಸಾಯಕ್‌ ಫೈಃ Il 
ನ್‌ ಅಥಾಸಸಾದಾ ಶು ಭೌಮೋ ಚ್ಯುತಂ ತಂ ಮುಂಚನ್‌ ಶರಾನಸ್ತ್ರ ಸಮನ್ಮಿತುನ್‌ ದ್ರಾಕ್‌ ॥೯೮॥ 


ಜಫ್ನೇ-- ಕೊಂದರು, ಕೇಶವ: --ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಶೇಷಂ ೨ ಉಳಿದ ಮುಕ್ಕಾಲುಭಾಗ ಸೈನ್ಯವನ್ನು, ಸಾಯಕೌಫ್ಸೈಃ--ಬಾಣ 
ಸಮೂಹಗಳಿಂದ, ಜಫ್ನೇ - ಕೊಂದನು, ಅಥ--ಸೈನ್ಯ ಸಂಹಾರವಾದನಂತರ. ಭೌವಂ॥--ನರಕಾಸುರನಂ, ಅಸ್ತ್ರಸವಂದ್ವಿತಾನ್‌ 
ಶರಾನ್‌- -ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಭಿವಂಂತ್ರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು, ದ್ರಾಕ್‌- ಬೇಗ, ಮಂಚನ್‌ ಸನ್‌--ಬಿಡುವವನಾಗಿ ತಂ 
ಅಚ್ಕುತಂ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಆಶು - ಕೂಡಲೇ, ಆಸಸಾದ - ಏರಿಬಂದನು 1೯೮॥ 

| : ಆ” | 

ನಿವ್ಯಾಥ ತಂ ಕೇಶನಸ್ಸಾಯಕಾ ಫೈರ್ಭ್‌ಮಶ್ಯತಫ್ನೀಂ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತಾಮಮಖಂಚೆತ್‌ 
ಅಛ್ಸೇಡ್ಕೊಬೇದ್ಕೋ ನಿತ್ಯ ಸಂವಿತ*ಸು ಖಾತ್ಮಾ ನಿತ್ಯಾವ್ಯಯಃ ಸೂರ್ಣಶಕ್ತಿ ಸ್ಲಕೃಷ್ಣಃ HEF 


ನಿಗೀರ್ಯ ತಾ ದೇವವರಃ ಶತಪ್ಮೀಂ ನಿತ್ಕಾಶ್ರಾಂತೋ ದರ್ಶಯ ಚ್ರ್ಯಾಂತನಚ್ಚ ೧೦೦ 
ಕೇಶವಃ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ತಂ-ಆ ನರಕಾಸಂರನನ್ನು, ಸಾಯಕ್‌ ಫೆ, - ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ, 
ವಿವ್ಯಾಧ - ಹೊಡೆದುಪೀಡಿಸಿದನು,ಭೌ ಮಃ - ನರಕಾಸುರನು, ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತಾಂ - ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಶತಫ್ನೀಂ-- 
ಶತಫ್ನೀ ಎಂಬ ಆಯುಧವನ್ನು, ಅಮುಂಚೆತ್‌ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟನು. ಅಛೇಧ್ಯಃ, ಅಭೇಧ್ಯ: ಎ ಕತ್ತರಿಸಲು ಸೀಳಲಂ 
ಅಶಕ್ಯನಾದ, ನಿತ್ಯಸಂವಿತ್‌-ನಿತ್ಯಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನಾದ, ಸುಖಾತ್ಮಾ- ಸುಖಸ್ವರೂಪನಾದ, ಪೂರ್ಣಶಕ್ತಿ: ದೇವವರ: 
ಕೃಷ್ಣ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಶಕ್ತಿವುಳ್ಳ ಸರ್ವದೇವೋತ್ವವಂನಾದ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ತಾಂ ಶತಫ್ನೀಂ - ಆ ಶತಫ್ನಿ ಎಂಬ ಆಯುಧ 


ಗೆ 


ಗ್ರಸ್ಪಾರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦ 


ವನ್ನು: . ನಿರ್ಗಿರ್ಯ--ನುಂಗಿ, ನಿತ್ಮಾಶ್ರಾಂತಃ ಚ--ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವದೇ ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದವನಾದರೂ, ಅ 


4 ಟು 
ಅದರ್ಶಯತ್‌ ಶ್ರಮ ಹೊಂದಿದವನಂತೆ ತೋರಿಸಿದನು, . 8೯೯-೧೦೦॥ 


ಅವ  ಶ್ರಮವಾದಂತೆ ತೋರಿಸಿದ್ದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತಾರೆ, 
1 
ಬಹೂನ್ವರಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಹೊೋನೈಷ್ಟಮೋಘಾನ್‌ ಮೋಫೀಕೃತಾಸ್ಮೀಕ್ಷ್ಯ ಸರಾತ್ಸರೇಶಃ ॥ 
ಭನೇತ್ಕಥಂಚಿದ್ಪಹುಮಾನೇನ ಯುಕ್ತ ಇತ್ಯೇವ ಕೃಷ್ಣೋ ದರ್ಶಯಚ್ಛ್ಯಾಂತವತ್‌ಸ್ಕಮ್‌ ॥೧೦೧॥ 


ಪರಾತ್‌ ಪರೇಶ;--ಉತ್ತಮರಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನಾದ, ಕೃಷ್ಣ: - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ, ಬ್ರಹ್ಮಣ:ಅಮೋಘಾನ್‌ 
ಬಹೂನ್‌ ವರಾನ್‌ - ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಅಸತ್ಯವಾಗದ ಬಹುವರಗಳನ್ನು (ಸ್ವೇನ - ತನ್ನಿಂದ), ಅನ್ಕೇಷು-- 
ಮೊ ಫೀಕೃತಾನ್‌ - ಎ. ಬೆ:ರೆಯಾದ ಮಂಂತ್ರಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವ ರ್ಥ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸಿವುಗಳನ್ನೂ ಗಿ, ವೀಕ್ಷ್ಯ — ನೋಡಿ, (ನರಕಃ - ನರಕಾ- 
ಸುರನಂ), ಕಥಂಚಿತ್‌ - ಹೇಗೋ, ಬಹುವಕಾನೇನ' ಯುಕ್ತ: - ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರ ಪೂರ್ಣಾನುಗ್ರಹಪಾತ್ರನು ಎಂಬ ಗರ್ವ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದವನು, ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಬಗ್ಗೆ ಬಹುಆದರದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಂ, ಭವೇತ್‌ ಆಗಲಿ, ಇತಿ ಏವ- ಈ 
ಕಾರಣದಿಂಲೇ, ಶ್ರಾಂತವತ್‌ ಅದರ್ಶಯತ್‌ - ಶ್ರವೆಂಹೊಂದಿದವನಂತೆ ತೋರಿಸಿದನಂ. ॥೧೦೧॥ 


ತದಾ ದೃಷ್ಟಂ ನರಕಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ದೇವೀ ಸತ್ಯಾಂ ದದೇ ಕಾರ್ಮುಕಂ ಶಾರ್ಜ್ಯಸಂಜ್ಞಮ್‌ ॥ 
ಚಕಾರ ತಂ ಯತಮಾನಂ ಚ ಭೌಮಂ ಶಿರಾಯುಧಂ ವಿರಥಂ ಚ ಕ್ಷಣೇನ ॥೧೦೨॥ 


ತದಾ - ಆಗ, ದ್ವಪ್ನಂ - ದರ್ಪಯುಕ್ಕನಾದ, ನರಕಂ_ನರಕಾಸುರನನ್ನು, ವೀಕ್ಷ್ಯ - ನೋಡಿ, ಸತ್ಯಾ ದೇವೀ 


ಸತ್ಯಭಾಮಾದೇವಿಯಂ, ಶಾರ್ಜ್ನಸಂಜ್ಞ 0 ಕಾವೆರ್ಣಕಂ- ಶಾಜ್ಗ ೯ಧನಂಸ್ಸೆನ್ನು , ಈಡದೇ-ಸ್ವೀಕರಸಿದಳರ, ಚ-ವಾತ್ರ; 
ಯತವಣಾನಂ - ಪ್ರಯತ್ನುವಕಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಭೌಮಂ- ನರಕಾಸುರನನ್ನು, ಕ್ಷಣೇನ - ಕ್ಷಣಸಮಯಂದಲ್ಲಿಯೇ, ನಿರಾಯಂಧಂ 
ವಿರಥಂಚ - ಆಯಂಧಹೀನನನ್ನಾಗಿ, ರಥಹೀನನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಚಕಾರ - ವಾಡಿದಳು. ॥೧೦೨॥ 


ಅಲಿಜ್ಮ್ಯ ಕೃಷ್ಣಃ ಸತ್ಯ ಭಾಮಾಂ ಪುನಶ್ಚ ರಥಾಂತರೇ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಭೌ ಮಮುಗ್ರವಮ್‌ ॥ 
ಸೈಜಂತೆಸು ಸ್ರಾಣ್ಯರಿನಾ ನಿಕೃತ್ತಸ್ಕಂಧಂ ಮೃತ್ಯೊ (ರರ್ಷಯಾಮಾಸ ಶೀಘ್ರುನಕ್‌ 1೧0&॥ 


ಕೃಷ್ಣ ಶ್ಲ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ್ಲನಂ, ಸತ ಭೂಮಾಂಆ ರೀತಿ ಪರಾಕ್ರಮ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ ಸತ್ಯಭಾವರಾಳೆನ್ನು, ಆಲಿಂಗ್ಯ-- 
ವಸಡು. ಪುನ ಮತ್ತೆ, ರಥಾಂತರೇ - ಬೇರೆ ರಥದಲ್ಲಿ, ಸಂಸ್ಥಿತಂ - ಏರಿ ಬಂದಂಥ, ಉಗ್ರಂ - ಭಯಂಕರನಾದ, 
ಅಸ್ರಾ ಣಿಸ ಸೃ ಜಂತಂ ಎ ಅಸ ಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಂಥ , ಭಾಮಂ--ನರಕಾಸುರನನ್ನು, ಶೀಘ್ರಂ - ಬೇಗ, RES 
ನಿಕೃ ತಸ ಸ ಂಧಂ(ಕೃ ತಾ )-ತತ್ತ ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬಾಹುಶಿರೆಸ್ಟು ಳೃವನನ್ನಾಗಿ ಗಿ(ಮಾಡಿ), ಮೃತ್ಯೋ8-ಮೃತ್ಯು ದೇವತೆಗೆ, ಅರ್ಪಯಾವಕಾಸ 
ಅ ಕು ತ ॥೧೦೩॥ 


ಸ ಮಂತ್ರಿಭಿರ್ಮಂತ್ರಿಪುತ್ರೈಸ್ಸನೇತೋ ಜಗಾಮ ಕೃಷ್ಣಾನಜ್ಞಯಾಂಂಧಂ ತಮಶ್ಚ | 
ತದಾನಿಷ್ಟೋ ವಾಯುರಗಾಚ್ಚೆ ಕೃಷ್ಣಮಂತ:ಪುರಂ ಪ್ರಾನಿಶತ್ಸತ್ಯಯೇಶಃ ॥೧೦೪॥ 


ಶ್ರೀ ಸರ್ವಮೂಲಪ ಪ್ರಶ್‌ 


ಸ;-ಆ ನರಕಾಸುರನು,ಮೆಂತ್ರಿಭಿ:-ಮಂತ್ರಿಗಳಿಂದ, ಮಂತ್ರಿಪುತ್ರೈ;-ಮಂತ್ರಿಪುತ್ರರಿಂದ, ಸಮೇತಸನ್‌-ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 
ಕೃಷ್ಣಾ ವಜ್ರ ಸ್ನಯಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪೆ ನನ ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ, ಅಂಧಂ ತಮಃ ಜಗುಮ-ಅಂಧಂತಮಸ್ಸಿ ಗೆ'ಹೋದನಂ, ತದಾವಿಷ್ಟ ವಾಯ 
ಅಿಸನೊಳಗಿ ಪ್ರವಿಷ್ಠ ರಾಜ ವುಯುದೇವರು, ಕೃಷ್ಣಂ ಅಗಾತ್‌- ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನನ್ನು -ಸೇರಿದೆರು. ಈಶಃ -ಶ್ರೀಕ್ಷನ ಪನು, ಸತ್ಯಯಾ 
(ಸಹ)-ಸತ್ಯಭಾಮಾದೇನಿಯಿಂಪ(ಕೊಡಿಕೊಂಡು)ಿಂತ; ಪುರಂ - ಅಂತ; ಗೆಪ್ರರವನು ಸ ಪ್ರಾವಿಶತ್‌ - ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ॥೧೦೪॥ 


ಭಾನಾನುವಾದ:- ೮೬-೧೦೪. 


ಹೀಗೆ ನರಕವಧಕ್ಕಾ ಗಿ ದೇವ-ಖಂಷಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಗರುಡನನ್ನು ಸ ಒರಿಸಿದನು. ಆಗ 
ಕೂಡಲೇ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಎದುರಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಗರಣಡನನ್ನು ಸತ್ಯಭಾಮಾಸಮೇತನಾಗಿ ಏರಿ, ನರಕನ ಪ್ರಾಗ್ಚೊ ೇತಿಷಪುರದ 
ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. ಈ ಸ "ಸತ್ಯಭಾಮಾಳು ನಿತ್ಯ ಮಂಕ್ಕಳಾದ ಶೀಲ €ದೇವಿಯ ಭೂರೂಪದ ಅವತಾರಳಾದ್ದ ರಿಂದ, ಅವಳಿಗೆ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ, ಭಗವಂತನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ: ಜಗಚ್ಛಿ ಕ್ಲಾರ್ಥವಾಗಿ ಏಕಾದಶೀ ವೃ ತವನ್ನು ಸದಾ 

ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಒಂದು ಸಲ ವಿಶೇಷ ಸಂಕಲ್ಪ ಸ್ನಾನ,ದಾನ,ಹೋವಂ ಪೂರ್ವಕ ವೃತಾಚರಣೆ ಮಾಡಲು ಭೀಮ ದ್ವಾದಶ್ಶೀ 
 (ಮಾಘಶುದ್ದ: ದ್ವಾದಶೀ) ವೃತವನ್ನು ಟು ಕೊಂಡು, ಏಕಾದಶೀದಿನ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ, ರಂ ತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸಛಿದ್ರ ಕಲಶಗಳಿಂದ ಬರುವ 
ಒಂದುಕೋಟಿ ಜಲಿಧಾರಾಗದನ್ನು ಕಲದಲ ಧರಿಸಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದಳು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿದ್ದಾ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ಪ್ರೀತಿಯ ಉದ್ದೇಶ 

ದಿಂದಲೇ. ಇಂಥ ಸತ್ಯಭಾಮಾಸಮೇತನಾಗಿ : ಹೊರಟ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವಾಯುವ್ಯ ದಿಕ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಬಂದನು. ಇಂದ್ರದೇಷರು 
ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಬಹುದೂರಹೆಹಿರೆಗೆ ಕಳಿಸಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು, ಅವರಿಗೆ ತನ್ನೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ ಭೂಮಿದೇವಿಯ 
ಪುತ್ರನಾದ ನರಕನ ಪಟ್ಟಣದ ಹತ್ತಿರ ಬಂದನು. ಅವನ 'ಪಟ್ಟ ಣದ ಹೊರಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಗಿರಿ, ನೀರು, ಕ್ಷುರಪಾಶಗಳ ದುರ್ಗ 
ಗಳು ಇದ ವು, ಅವುಗಳನ್ನು ದಾಟಲಾಗಲೀ ನಾಶಪಡಿಸಲಾಗಲೀ ಯಾರಿಗೂ ಆಗದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರು ನರಕನಿಂದ ಆರಾಧಿ 


ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಸತ ಅದೇರೀತಿ ಅವನ ಐದು ಮಂತ್ರಿಗಳಾದ ವಂರಿರ, ನೀರ, ನಿಸುಂಭ ಹಯಗ್ರೀವ ಪಂಚಜನ 
ಎಂಬವರಿಗೂ ಕೊಟ್ಟಿ ಸಿದ್ದರು. ವರೂರುದುರ್ಗಗಳ ಪೈಕಿ ಕ್ಷುರ ಪಾಶದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕ್ಷುರ (ಕತ್ತಿ,ಬ್ಲೇಡ್‌) ದಂತೆ ಹರಿತವಾಗಿರುವ 
ಆರುಸಾವಿರ ಲೋಹದ ಪಾಶಗಳು ಇದ್ದವು, ಅವುಗಳನ್ನು ಮುರದೈತ್ಯನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದನಂ. ಹೀಗಾಗಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಮೌರವ 
ಪಾಶ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಹೀಗೆ ಈ ಎಲ್ಲ ವರ, ಮಂತ್ರಿ, ದುರ್ಗಗಳಿಂದ ದರ್ಪಯುಕ್ತನಾದ .ನರಕನು ಆತ ತನ್ನ 
ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಲೋಕಪಾಲರನ್ನಾ ಗಿ, ತನ್ನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ದೇವರನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನಂ. ಇಂಥ. ನರಕನನಲ್ಬ ಸಂಹ 
ರಿಸಲು ನಿಶ್ಚ ಯಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮ ನು ಪೂರ್ಣ ಹೊರಗಿರುವ ಇಂದಗ ತನ್ನ ಗದೆಯಿಂದ ಭೇದಿಸಿ, ವಾಯುವ್ಯ 
ಅಸ್ತ್ರ ದಿಂದ” ನೀರನ್ನೆಲ್ಲ ಒಣಗಿಸಿ, ಚಕ್ರದಿಂದ ಕ್ಷುರಪಾಶಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಆಗ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಬಂದ ಐದು ಮಂತ್ರಿಗಳು ತನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಪರ್ವತ, ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ, ಶಿಲೆಗಳನ್ನು ಒಗೆಯುತ್ತಿ ರುವಂತೆಯೇ ಅವರ ಕಂತ್ರಿ ಗೆಗಳನ್ನು ಚಕ್ರದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಸಂಹರಿ- 
ಸಿದನು. 'ಆಗ ಆ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಏಳೇಳು ಮಕ್ಕ ಳು ಒಟ್ಟು ಮೂವತ್ತೆ ದರ ಜನರು ತ್ರೀರ ುದ್ರದೇವರ ವರದಿಂದ ಅವಧ್ಯರಾ 
ದವರು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ನರಕನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ "ಹೋದನು. ಅದನ್ನ್ನಿ ತಿಳಿದ ನರಕನಂ ಇಪ್ಪ ತ್ತು 
ಅಕ್ಷೌ ಹೀಣೀ ಸೆ ಸ್ಯ ಸಮೇತನಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಆ ಸೆ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಮುಕ್ಕಾಲು ಭಾಗವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಾಹನನಾದೆ 
ಗರುಡದೇವನೇ ತನ್ನ ಕೇವಲ ರೆಕ್ಕೆ ಬಡಿತದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಉಳಿದ ಸೈನ್ನ ವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಾಣ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ 
ಸ ಹರಿಸಿದನು. ಆಗ ಅಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದ ನರಕನನ್ನು ಬಾಣ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಿದನಂ. ಹಿಡೀತನಾದ 
ನರಕನು ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತವಾದ ಶತಫ್ಲೀ ಎಂಬ ಗದುಯುಧವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಒಗೆದನು. ಅದನ್ನು ನುಂಗಿದ್ದ. ಯಾವದೇ 
ವಿಕಾರರಹಿತನಾದ, ಆನಂದಮಯನಾದ ಶ್ರಮಚಿಂತಾದಿದೋಷ ದೂರನಾದ ಭಗವಂತನಂ ಸ್ಥೆ ್ವೀಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಶ್ರಮವಾಡಂತೆ 


೫೫ತತುತ್ಪರ್ಯನಿರ೯ಯಃ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦ 


ನಟಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡ ನರಕನು ಉಳಿದವರ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಕೃಪೆ ಅಷ್ಟಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಅವರಲ್ಲ ಸತ್ತರು, ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಪೂರ್ಣ ಕೃಪೆ ಇದೆಯಾದ್ದರಿಂದಈ ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಆಯಿತು ಎಂದು ಭ್ರಮ ಹೊಂದಿ ಸಾಯಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಬಗ್ಗೆ 
ಆದರದಿಂದ ಪೂಜಿಸಲಿ ಎಂಬ ಉದ್ದೆ €ಶ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪ್ಣ ನಿಗೆ ಇತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಾಗೆ ನಟಿಸಿದನು. ಆಗ ಸತ್ತ ಭಾಮಾದೇವಿಯಂ 

ರ್ಜ ಧನುಸ್ಸ ನ್ನ್ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾಣಪ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿ, ಭಾರಿ ಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ನರಕನನ್ನು ಕ ರಥಹೀನ 
ನನ್ನಾಗಿಸಿದಳು. ಬ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರೀತನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು' ಇನ್ನೊಂದು ರಥವನ್ನೆ "ರಿ ಅಸ್ತ್ರಪ್ರ 
ಯೋಗ ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದ ನರಕಾಸುರನ ಸರಸ ಸನ್ನ ಚಕ್ರಾಯಂಧದಿಂದ ಅವನ ಸ್ಮಂಧದಿಂದ ಕತ್ತ ರಿಸಿ ಸಂಹರಿಸಿ ಚ ಹೇಗೆ 
ನರಕಾಸಂರನಂ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿ ಹಾಗೂ ಅವರ ಪುತ್ರ ಸಮೇತನಾಗಿ ಸತ್ತು ತ್ರೀನೈಷ್ಣ ಪ್ಲದ್ವೇಷದ ಫಲವಾಗಿ ಅಂಧತವಂಸ್ಸನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. ನರಕನಲ್ಲಿ ಬಲಪ್ರಾಪಕರಾಗಿ ಆವಿಷ್ಟ ರಾದ ಸಾಜ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣ ನೊಳಗೆ ಸೇರಿದರು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಸತ್ಯು ಸಮೇತನಾಗಿ ಅಂತಃ ಪರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ ೧) ತಾನು ದೇವರು ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ನರಕನನ್ನು ಕೊಂದದ್ದರಿಂದ ತಾನು ದೇವರು 
ಎಂದು ಹೇಳುವ ಮಶ(ಅದ್ಭೈತ ಮತ)ದಿಂದ ದೇವರು ಸಂತುಪ್ಟನಾಗುವದಿಲ್ಲ: ಪ್ರತ್ಯುತ ಶಿಕ್ಷಿಸುವನು ಎಂದು ತಿಳಿಯುವದು. 


೨) ಕರ್ಮ ಬಂಧನವಿನ್ಲದ ಶ್ರೀಸತ್ಯಭಾಮಾದೇವಿಯೂ ಕೂಡ ಏಕಾದಶೀ ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದ ವೇಲೆ, ಕರ್ಮಬಂಧ 
ನವುಳ್ಳ ಮಂಮಃ:ಕ್ಷುಗಳ್ಲೀರೂ ಆಚರಿಸಲೇಬೇಕು ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು, 


ತದಾ ಭೂಮಿಃ ಪಂಚಭೂತಾವರಾ ಯಾ ಯಸ್ಯಾಂ ಜಜ್ಞೇ ನರಕಃ (ಶ್ರೀವರಾಹಾತ್‌ ॥ 
ಮೂಲಸ್ರಕೃತ್ಯೈವ ಭೂಮ್ಯಾ ನಿತಾಂತಮಾನಿಷ್ಟಾ ಯಾ ಸಾ; ಗಮತ್ಕೃಷ್ಣಪಾದ್ಮೌ 1೧೦೫॥ 


_ಶದಾ-ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಯಾಪಂಚಭೂತಾವರಾ- ಯಾವಳು ಪಂಚಭೂತಗಳ ಅಭಿವನಾನಿಗಳಲ್ಲಿ, ಅವರ 
(ಅಧಮ)ಳೋ, ಯಸ್ಯಾಂ--ಯಾವರಲ್ಲಿ, ನರಕಃ--ನರಕಾಸುರನಂ, ಶ್ರೀವರಾಹಾತ್‌ - ಶ್ರೀವರಾಹದೇವರಿಂದ, ಜಜೆ 
ಹುಟ್ಟಿದನೋ, ಯಾ ಯಾವಳು, ಮೂಲಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಭೂಮ್ಮಾ ಏವ--ಮೂಲಲಕ್ಷೀದೇವಿಯ ಭೂರೂಪದಿಂದಲೇ, 
ನಿತಾಂತಂ ಆವಿಷ್ಟು - ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಆವಿಷ್ಟಳಾಗಿದ್ದ ಳೋ, ಸಾ ಭೂವಿಂ: - ಅಂಥ ಭೂವಿಂದೇವಿಯಂ, ಕೃಷ್ಣಪಾದೌ ~ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪಾದಗಳನ್ನು, ಅಗಮತ್‌ - ಹೊಂದಿದಳು. ॥೧೦೫॥ 


ಸಾಂದಿತ್ಕಾಸ್ತ್ರೇ ಕುಂಡಲೇ ಪಾಡಯೋಶ್ಹ ನಿಧಾಯ ಸೌತ್ರಂ ಭಗದತ್ತಸಂಜ್ಞವರ್‌ ॥ 
ಸಮರ್ಪಯಾಮಾಸ ತಸ್ಯಾಭಿಷೇಕಂ ಪ್ರಾಗ್ಹೋತಿಷೇ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಕೃಷ್ಣ: ॥೧೦೬॥ 
॥ 


ಸಾ--ಅವಳು, ಅದಿತ್ಯಾಃ- ಅದಿತಿದೇವಿಯ, ತೇ ಕುಂಡಲೇ-.ನರಕನು ಅಪಹರಿಸಿದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನು, 
ಪಾದಯೋಃ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ತ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ, ನಿಧಾಯ--ಇಟ್ಟು, ಭಗದತ್ತ ಸಜ್ಜಂ - ಭಗದತ್ತನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಪೌತ್ರಂ- 
ತನ್ನ ಮಗನ ಮಗನನ್ನು » ಸಮರ್ಪಯಾವರಕಾಸ--ಅರ್ಪಿಸಿದಳು, ಕೃಷ್ಣ :--ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ, ಪ್ರಾಗ್ನೋತಿಷೇ- ಪ್ರಾಗ್ನೋತಿಷ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ತೆಸ್ಕ ಕಂಬಳ ಭಗದತ್ತನ ಅಭಿಷೇಕ ಕಾರ್ಯವನ್ನ, ಕಾರಯಣಮಾಸ-ಮಾಡಿಸಿದನು. ॥೧೦೬॥ 


ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ತೆಂ ಸರ್ವಕಿರಾತರಾಜ್ಯೇ ಭೌ ಮಾಹೃತಂ ನೈಶ್ರನಣಾದ್ಬಲೇನ ॥ 
ಶಿವೇನ ದತ್ತಂ ಧನದಾಯಾತಿಸತ್ವಂ ಭಗದತ್ತೇನ್ಯದಧಾತ್ಸುಪ್ರತೀಕಂ ರಮೇಶ: ॥೧೦೭! 
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ರಮೇಶಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ತಂ- ಆ ಭಗದತ್ತನನ್ನು, . ಸರ್ವಕಿರಾತರಾಜ್ಯೇ - ಎಲ್ಲ ಕಿರಾತರ ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ, . 
ಸಂಸ್ಥಾ ಪ್ಯ ಇಟ್ಟು, ಶಿವೇನ ಭನದಾಯ ದತ್ತಂ--ರುದ್ರದೇವರಿಂದ ಕಂಬೇರನಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ವೈಶ್ರವಣಾತ್‌ _ಕಾಬೇರ- 
ನಿಂದ, ಬಟರ ಬಲತ್ಕಾರವಾಗಿ, ಭೌ ಮಾಹೃ ತಂ - ನರಕಾಸುರನಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿ ತರಲ್ರ ಟ್ಟ 'ಆಕಿಸತ್ವ ೦ ಅತಿ ಶಕ್ತಿಯಂತ- 
ವಾದ, ಸುಪ್ರತೀಕೆಂ - ಸುಪ್ರತೀಕವೆಂಬ ಗಜವನ್ನ್ನ. ಭಗದತ್ತೇ - ಭಗದತ್ತನ ಎಶದಲ್ಲಿ” ನ್ಯದಧಾತ್‌ - ಇಟ್ಟ ನಂ... 01೧೦೭॥ 


ಕರೀಂದ್ರ ಮೇಕಂ ತಂ ನಿಧಾಯೈ ವ ತಸ್ಮಿ ನ್ಯ ತ್ವಾ ಪ್ರಸಾದಂ ಚ ವಸುಂಧರಾಯಾಃ ॥ 
ಚತುರ್ದಂತಾನ್ಸ ಟ್ರ ಶೈ ಹಸ್ರಾನೃರೀಂದ್ರಾನ್ಸ 'ಚೋಜ್ಜಿ ಜಾನ್ರಾ ಹಿಣೋ ದ್ವ್ವಾರವತೈೆ ॥೧೦೪॥ 


ಏಕಂ ಕರೀಂದ್ರಂ- ಆ ಸುಪ್ರತೀಕ ಆನೆಯೊಂದನ್ನು, ತಸಿ ಒನ್‌ ಆ ಭಗದತ್ತ ನಲ್ಲಿಯೇ, ನಿಧಾಯ - ಇಟ್ಟು, 
ವಸುಂಧರಾಯಾಃ - ಭೂವಿದೇವಿಗೆ. ಪ ಶ್ರೆಸಾದಂ ಚ _ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನೂ ಕೂಡ, ಕೃತ್ವಾ--ವರಾಡಿ, ಪೃಯೋಬ್ಬಿ ಜಾನ್‌ 


ವ 
ಕ್ಷೀರಸಮುಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ, ಚತುರ್ದಂತಾನ್‌ ನಾಲ್ಕು ಕೋರೆಗಳಿರಂವ, ಷಟ್ಸ ಹಸ್ತಾ ನ್‌ ಕರೀಂದ್ರಾನ್‌--ಆರುಸಾವಿರ 
ಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ “ಅನೆಗಳನು , ದ್ವಾರವತ್ಯೆ ದಾ ರಕೆಗೆ, ಪ್ರಾಹಿಣೋತ್‌ -_ ಕಳಿಸಿದನು. ॥೧೦೮॥ 


ನರಾಧಿಸಾನ್ಹೇನಗಂಧರ್ವನಾಗಾನ್‌ ಜಿತ್ಛಾಂಂನೀತಂ ಹೇನರತ್ನೋಚ್ಚೆರಾಶಿನು್‌ ॥ 
ಶತದ್ವಯಂ ಯೋಜನಾನಾಂ ಸಮೃದ್ಧಂ ಸಮಂತತಃ ಪ್ರಾಹಿಹೋತ ಸ್ಕಾಂ ಪುರೀಂ ಸಃ ॥೧೦೯॥ 


(ನರಕೇಣ--ನರಕಾಸುರನಿಂದ), ಜಟ ಟಖ ಇ ದೇವಗಂಧರ್ವನಾಗಾನ್‌-- ದೇವತೆಗಳು 


ಗಂಧರ್ವರರ, ನಾಗರರ ಇವರನ್ನು ನ್‌ ಜಿತ್ವಾ ಗ್‌ x ಆ ಗಾ ಕಲ್ಪಟ್ಟ ರಷಷನಾನಾರ ಶಾದ್ಯರಂತ -ಎರಡಂನೂರಂ 
ಯೋಜನಗಳ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, ಸಮಂತತ: - ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ, ಸಮೃ ದ್ರ 23 ವ್ಯಾಪಿಸಿದ, ಹೇವರತ್ನೋಚ್ಚ ರಾಶಿಂ-ಭಂಗಾರ 
ರತ್ನ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಂಪತ್ತುಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನ್ನ, ಸ 1 ಶ್ರೀಕೃ ಷ ನಂ, ಸ್ವಾಂಪುರೀಂ-ತನ್ನ ದ್ವಾರಕೆಗೆ, ಪ್ರಾಹಿಣೋತ” 


- ಕಳಿಸಿದನು. ॥೧೦೯॥ 
ಮಹಾನೀರ್ಯೆರ್ನೈಯತೈ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರೈಭೌ ೯ಮಾನೀತೈರ್ನಿಯತಿಂ ಯೋಧಯಿತ್ಕಾ ॥ 
ಸ ಪ್ರಾಹಿಣೋತ್ಸರ್ವರತ್ತೊ ಚ್ಹರಾಶಿಂ ಗಜಾಂಶ್ಚ ನಾರಾಯಣ ಆದಿದೇವಃ ॥೧೧೦॥ 


ಆದಿದೇವಃ ನಾರಾಯಣ:-ಮೂಲಕಾರಣ ಪುರುಷನಾದ ನಾರಾಯಣನ ಆವತಾರಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ನಿಖಾತಿಂ 

-ನಿಯತಿ ಎಂಬ ನೆಯತ್ಯದಿಗಭಿಮಾನಿದೇವನ ಜೊತೆಗೆ, ಯೋಧಯಿತ್ವಾ -ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ, ಭೌ ಮಾನೀತೈ: :ನರಕಾಸುರನಿಂದ 
ತರಲ್ಪ ಟ್ಟ ; ಮಹಾವೀರ್ಕೆ: ನೈ ಯತೈಃ ಃ : ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರೆ ಲ ಮಹಾ ಫರಾಶ್ರವಗಳುನೆ. ನಿಯತಿ ಗಣದ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ - 
ಸರ್ವರತ್ನೊ ಚ್ಚ ರಾಶಿಂ ಗಣ್ಣ ಶ್ಚ ಬ ಲ್ಲ ರತ್ನರಾಶಿಯನ್ನು, ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ, ಪ್ರಾಹಿಣೋತ್‌ - ಕಳಿಸಿದನಂ, ॥೧೧೦॥ 


ತತ್ರಾ ಸಶ್ಯತ್ಕನ್ಯಕಾ ಭೂಮಿಸಾನಾಂ ಭೌ ಮಾನೀತಾ: ಸಮರೇ ತಾನ್ಶ್ಫಿಜಿತ್ಯ ॥ 
ದೃಷ್ಟಾ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಶತಂ ಚೆ ರೂಸಶೀಲೋದಾರಾ ಅಕ್ಷತಾ: ಸದ್ಭೃತಸ್ಥಾ; 1೧೧೧॥ 


೫7೫; ್ಪು್ಪ ೯ನಯಃ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ 


ಕ್ಮ 
ಸಮರೇ - ಯಂದ್ಭದಲ್ಲಿ, ತಾನ್‌-- ಆ ರಾಜರನ್ನು; ವಿಜಿತ್ಯ--ಗೆದ್ದು, ಭೌ ಮಾನೀತಃಃ - ನರಕಾಸುರನಿಂದ 
ತರಲ್ಪಟ್ಟಂಥ, ದ ಷೌ ನ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಶತಂ ಚ - ಹದಿನಾರುಸಾವಿರದ ಮೇಲೆ ಒಂದನೂರಂ ಸಂಖ್ಯಾಕರಾದ, ರೂಪಶೀಲೋ- 
ದಾರಾ:--ಸೌ ಂದರ್ಯ ಸಚ್ಚಾರಿತ್ರ್ಯಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, ಅಕ್ಷತಾಃ - ರಜೋದರ್ಶನವಾಗದಿದ್ದ, ಸದ್ವ ಎತಸ್ಮಾ:--ಶ್ರೇಷ 
ಪವಿತ್ರ ವ್ರತಗಳ ಆಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಭೂಮಿಪಾನಾಂ ಕನ್ಯಕಾ: = ರಾಜಕನೈಯಂರನ್ನು, ತತ್ರ-ಆ ನರಕನ ಅಂತ 
ಪುರದಲ್ಲಿ, ಅಪಶ್ಯತ್‌ - ನೋಡಿದನು. ॥೧೧೧॥ ಟ್‌ 


ಅವ - ಆ ೧೭೧೦೦ ಮಂದಿ ಎಲ್ಲರೂ ರಾಜಕನೈಯರು ಎಂದು ತೋರುವದಂ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಂತ್ರಾರೆ:- 


ಕಾಶ್ಲಿತ್ರತ್ರಾಸನ್ನೇನಗಂಧರ್ವಕನ್ಮಾಸ್ತಾ ಸಾಂ ಪ್ರಧಾನಾ ತೃಷ್ಟೃಪುತ್ರೀ ಕೆಶೇರುಃ ॥ 
ಪುತ್ರಾ ಅಗ್ನೇಃ ಪೂರ್ವಮಾ ಸಂಶ್ಚ ತೆಟಫ ಸ್ತ್ರೀತೃಪ್ರಾಪ್ತ್ಯೈ ಚಕ್ರುರುಗ್ರಂ ತಪಶ್ಚ 1೧೧೨॥ 


ತತ್ರ - ಆ ಹದಿನುರುಸಾವಿರದ ಒಂದುನೂರು ಕನ್ಯೆಯರಲ್ಲಿ, ಕಾಶ್ಮಿತ್‌ - ಕೆಲವರು, ದೇವ ಗಂಧರ್ವಕನ್ಯಾ: 
ದೇವಕನ್ಯೆಯರು, ಗಂಧರ್ವಕನ್ಯಯರೂ ಇದ್ದರು. ತಾಸಾಂ ಪ್ರಧಾನಾ - ಅವರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿ ಮಂಖ್ಯಳಾದವಳು, ತ್ವಷ್ಟ ಪ್ರೀ: 
ಕಶೇರಂ॥--ತ್ವಷ್ಟಾನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಕಶೇರು ಎಂಬವಳು. ತಾ:--ಅವರು, ಫೂರ್ವಂ - ಹಿಂದಿನಜನ್ಮದಲ್ಲಿ, ಅಗ್ನೇಃ ಪುತ್ರಾ: 
ಅಗ್ನಿಯಮಕ್ಕಳು, ಆಸನ್‌ - ಆಗಿದ್ದರು. ಅಥ - ನಂತರ, ತೇ--ಆ ಆಗ್ನಿಪುತ್ರರು, ಸ್ರೀತ್ವಪ್ರುಪ್ತ್ಯೈ- ಹೆಣ್ಣು ಜನ್ಮವನ್ನು 
ಹೊಂದುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಉಗ್ರಂ ತಪಃ ಚ-- ಕಠಿಣ ತಪನ್ಸನ್ನೂ ಕೂಡ, ಚಕ್ರ: - ಮಾಡಿದರು. ॥೧೧೨॥ 


ಭಾರ್ಯಾತೃಾರ್ಥೀ ವಾಸುದ್ಯೇನಸ್ಯ ಯೋಸಿತ್ತನುಂ ತಾಸಾಮಿಚ್ಛೆತೀನಾಂ ಸನಿೀರಃ ॥ 
ಅದಾದ್ವರಂ ತನಸಾಂ5 ರಾಧಿತಸ್ಸ ಸ್ತ್ರೀಭೂತಾಸ್ತೇ ಬದರೀಂ ಸಂಪ್ರಜಗ್ಮುಃ ॥೧೧೩1 


ಆಲ ಸಮರ ಆಲಂ ತಾಫೇ CA ಆಳ ಈ- 5 € "ಜಿ & 
ತಾಸಾಂ- ಸ್ತ್ರೀ ದೇಹವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸತಕ್ಕ ಆವರಿಗೆ, ತಪಸಾ - ಅವರ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ, ಆರಾಧಿತ: - ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸು 
ಸಮೀರಃ-ವಾಯಂದೇವರು. ವರಂ- ಸ್ತ್ರೀ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ವರವನ್ನು, ಅದಾತ್‌...ಕೊಟ್ಟರಂ. ಸ್ತ್ರ ೇೀಭೂತಾಃ 


ತೇ ಸ್ತ್ರೀ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಆ ಅಗ್ನಿ ಪುತ್ರರು, ಬದರೀಂ - ಬದರೀಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ, ಸಂಪ್ರ ಜಗ್ಗು:- ಹೋದರು. ॥೧೧೩॥ 


ನಾರಾಯಣಂ ತತ್ರ ಶುಶ್ರೂಷಮಾಣಾಃ ಪ್ರಾಸ್ಕಾಸ್ಸರಸ್ತ್ಯ್ಯಂ ರಾಜಕುಲೇಷು ಜಾತಾಃ ॥ 
ಕಾಶ್ಚಿತ್ಸ್ಮರ್ಗೇ ತಾ ನಿಶಾಮ್ಯೈವ ಕೃಷ್ಣಂ ವವ್ರುಃ ಪತಿಂ ಸರ್ವಗುಣಾಭಿರಾಮವರತ್‌ ॥೧೧೪॥ 


ತತ್ರ--ಆ ಬದರಿಯಲ್ಲಿ, ನಾರಾಯಣಂ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣದೇವರನ್ನು, ಶುಶ್ರೂಷವಕಾಣಾಃ ಸತ್ಯಃ 
ಸೇವಿಸುವವರಾಗಿ, ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ--ಆಪ್ಸರಾ ಸ್ತ್ರೀ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಕುಶ್ಚಿತ್‌ - ಕೆಲವರು, ರಾಜಕುಲೇಷಂ 
-ಜಾತಾಃ .. ರಾಜವಂನೆತನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರು, ಕಾಶ್ವಿತ್‌ -- ಇನ್ನು ಕೆಲವರು, ಸ್ವರ್ಗೇ-- ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದರು, 
ತಾ:-ಅವರೆಲ್ಲ, ಸರ್ವಗುಣಾಭಿರಾಮಂ ಕೃಷ್ಣಂ ನಿಶಿಮ್ಮಏಎ--ಸರ್ವಗುಣಪೂರ್ಣ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಗೆಗೆ ಕೇಳಿಯೇ, ಪತಿಂ-- 
ಗಂಡನನ್ನಾಗಿ, ವವ್ರಃ--ವರಿಸಿದರು. 1೧೧೪॥ 


ಆಜಾನದೇನೈಸ್ಸರ್ವಗುಣೈಸ್ಸಮಾ ಸ್ತಾಃ ಸ್ವಭಾವತೋಥೇಂದಿರಾನೇಶತೋಃ ತಃ ॥ 
ಗುಣಾಧಿಕಾಸ್ತಾಶಿಬಿಕಾಸು ಕೃಷ ಆರೋಪಯಿತಶ್ಚಾ ಪ್ರಾಹಿಣೋದ್ದಾರವತ್ಯೈ ॥೧೧೫॥ 


ಪ್ರೀಸರ್ವಮೂಲಪ್ರಕ್‌ 


ಸ್ವಭಾವತ;--ಅವರ ಸ್ವರೂಪ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರ, ಆಜಾನದೇವೈ ಃ ಸವರಾ- ಆಜಾನಜ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮ- 
ರಾದ, ಇಂದಿರೂವೇಶತ; - ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಆವೇಶವಿರುವದರಿಂದ, ಅತು -ಆಜಾನಜದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ, ಅಧಿಕಾಃ- 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ತಾ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು, ಕೃ ಷ್ಣಃ--ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣ ನರಿ, ಶಿಬಿಕಾಸಂ ಆರೋಪಯಿತ್ವಾ -- ಮೇಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಸಿ, 
ಎ | 5 Tq 
ದ್ವಾರವತ್ಯೆ ಪ್ರಾಹಿಣೋತ್‌--- ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಕಳಿಸಿದನು. 1೧೦೫ 
ಸಮಂತತೋ ಯೋಜನಾನಾಂ ಶತೇ ಡ್ವೆ € ಪ್ರವೃದ್ಧಮಿಂದ್ರಸ್ಯ ಸರತ್ನಪರ್ವತಮ್‌ ॥ 


ನಿತ್ಯಾಮೃ ತಸ್ರಾನಿ ಜಲೇಶ್ವ ರಸ್ಯ PE ಚ ದೋ ರ್ನ್ಯಾಂ ಗರುಡೇ ನ ಧಾದ್ಧರಿಃ 1೧೧೬॥ 


ಹರಿಃ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಯೋಜನಾನಾಂ ದ್ವೇಶತೇ- ಎರಡುನೂರು 'ಯೋಜನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, ಸಮಂತತಃಪ್ರವೃದ್ಧಂ- 
ಎಲ್ಲಕಡೆಗೂ ಹಬ್ಬಿದಂಥ, ಇಂದ್ರಸ್ಯ--ಇಂದ್ರನ, ಸರತ್ನಪ ರ್ವತಂ- ರತ್ನಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಪರ್ವತವನ್ನು, ನಿತ್ಯಾಮೃತ 
ಸ್ರಾವಿ--ಯಾವಾಗಲೂ ಅಮ್ಭತಿವನ್ನು ಸ್ರವಿಸುವ, ಜಲೇಶ್ವರಸ್ಯ ಛತ್ರಂ ಚ--ವರಂಣನ ಛತ್ರವನ್ನೂ ಕೂಡ, ದೋರ್ಭ್ಯಾಂ 
ಬಾಹುಗಳಿಂದ, ಗರುಡೇ--ಗರುಡದೇವನಮೇಲೆ, ನ್ಯಧಾತ್‌ ಇಟ್ಟನಂಿ, ॥೧೧೬॥ 


ಸ್ವಯಂ ಚೆ ಸತ್ಯಾಸಹಿತಸ್ಸಮಾರುಹತ್ಸ ಚಾಶ್ರಮೇಣೈನ ಯಯಾ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಮ್‌ ಃ 
ಅಭಿಪ್ರಯಾತೊ€ ಖಿಲಲೋಕಪಾಲೈರ್ಜನಾರ್ದನಶೃಕ್ರಗೃಹಂ ನಿನೇಶ ' ॥೧೧೭॥ 


ಸತ್ಕಾ ಸಹಿತಃ ಸ ಸ;--ಸತ್ಯಭಾಮಾದೇವಿಯಿಂದಕೂಡಿದ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಸ್ವಯಂ ಚ__ತಾನೂಕೂಡ. ಸಮಾ 
ರುಹತ್‌ - (ಗರುಡನನ್ನು ) ಏರಿದನು. ಸಃ ಚ--ಆ ಗರುಡನಾದರೂ, ಅಶ್ರಮೇಣಏವ- ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೆಯೇ, ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪಂ- 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ, ಯಯೌ - UR ಜನಾರ್ದನಃ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ, ಅಖಿಲಲೋಕಪಾಲೈ 1 ಎಲ್ಲ ಲೋಕಪಾಲಕದೇವತೆಗಳಿಂದ, 


ER 


_ಅಭಿಪ್ರಯಾತ:ನ್‌-ಎಡೆರಗೊಳ್ಳಲ್ಪಬ್ಬವನಾಗಿ ತ್ರಗ್ರಪೊ:ದೇನೇಂದ್ರಸ ಗೃಹವನ್ನು, ವಿವೇಶ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು ೧೧೭1 _ 


‘fr 
ಸಂಪೂಜಿತಸ್ಸ ತೈ ಭಾಮಾ ಸಹಾಯಶೃ ಫ್ರೇಣ ಶಚ್ಮಾ ಸಹಿತೇನ ಸಾದರಮ್‌ | 
ದದಾವದಿತ್ಯಾ ಅಪಿ ಕುಂಡಲೇ ಶುಭೇ ಸಮಸ್ತ ದೇವೈವರ್ಣನಿಭಿಶ್ತ ವಂದಿತಃ 1೧೧೮೬ 


ಸತ ಸ ಭಾಮಾಸಹಾಯಃ - ಸತ್ಯಭಾಮಾದೇವಿಯಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಶಚ್ಕಾ ಸಹಿತೇನ ಶಕ್ರೇಣ. 
NE, ಸಹಿತನಾದ ಇಂದ್ರನಿಂದ, ಸಾದರಮ್‌: ಸಂಪೂಜಿತಸ್ಸ ನ್‌. ಬದಕಶ ಅಕಕೂೂೂಹಗಿ: ಆದಿತ್ಯಾ: ಆಪಿ- 
ದೇವಮಾತೆಯಾದ ಅದಿತಿಗೂ ಕೂಡ, ಶುಭೇಕುಂಡಲೇ-(ಅವಳ) ಸುಂದರವಾದ Bi » ದದೌ - ಕೊಟ್ಟನಂ: 
ಸಮಸ್ತ್ರದೇವೈ 5. ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಂದ, ಚ - ಮತ್ತು, ಮಂನಿಭಿಃ - ಮುನಿಗಳಿಂದ, ದಿತಃ - ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟನಂ. iCCen 

ಡಿ 

ಭಾವಾನುವಾದ ೧೦೫-೧೧೮ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ ನರಕನ ತಾಯಿಯೂ, 
ಶೀ ವರಾಹದೇವರ ಪತ್ನಿಯೂ ಆದ, ಪಂಚಭೂತಾಭಿಮಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಧವಂಳಾದ ಪೃಥ್ವಿ ಯ ಆಭಿವಣಾನಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷಿ 
ದೇವಿಯ ಭೂರೂಪದಿಂದ ಆವಿಷ್ಟ ಳಾದ ಭೂಮಿದೇವಿಯು ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮವಕಾಡಿ ಜಾ 
ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ. ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಭಗದತ್ತ ನನ್ನೂ” ಒಪ್ಪಿ ಸಿದಳು, `ಶ್ರೀ ಕ್ಕ ಷೆ ನನು ಪ್ರಾ ಗ್ಜೊ ೇತಿಷದ ರಾಜ 
ನನ್ನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ Sa ನರಕನು ಕುಬೇರನಿಂದ ಅಪಹೆರಿಸಿತ್ತುದ, ಶ್ರೀ ರುದ್ರದೇವರು "ಕುಬೇರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಧ ಸುಪ್ತ 
ತೀಕ ಎಂಬ ಆನೆಯನ್ನು, ಕುಬೇರನ ಅವತಾರನಾದ ಆ ಭಗದತ್ತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಅವನಿಗೂ ಭೂವಿಂದೇವಿಗೂ ಏನುಗ್ರನವಣಡಿ, 
ಕ್ಷೀರಸಮಂದ್ರ ಮಥನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದ ನಾಲ್ಕು ಕೋರೆಗಳಂಳ್ಳೆ ಆನೆಗಳನ್ನು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಕಳಿಸಿದನೂ ದೇವ,ಗಂಧರ್ವ 


ಔಔರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ ಅಧ್ಯಾಯ-.೨೦ 


ನಾಗರನ್ನು. ರಾಜರನ್ನು ಗೆದ್ದು ನರಕನಿಂದ ತರಲ್ಪಟ್ಟ, ಎರಡಂನೂರು ಯೋಜನದ ಪ್ರದೇಶದ ತುಂಬ ವ್ಯಾಪಿ೩ದ, ಭಂಗಾರ- 
ರತ್ನಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನೂ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಕಳಿಸಿದನು, ನಿಯತಿ ದೇವತೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ನರಕನು ಸೆರೆತಂದ ವಂಹಾಪರಾಕ್ರವಿಂ 
ಗಳಾದ ನೆ ೈಯತ್ಯಗಣದವರಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಾತ್ವಿ ಕ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಸಂಪತ್ತ ನ್ನು ದ್ವಾ ರೆಗೆ ಕಳಿಸಿದನು. ಅಂತ:ಪುರದನ್ಲಿ ಸುಂದರಿಯ 
ರಾದ, ಹನಿನಾರುಸಾವಿರದ ಒಂದುನೂರು ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು ನೋಡಿದರು. ಅವರನ್ನು ನರಕಾಸುರನು ದೇವ ಗಂಧರ್ವ 


ರನ್ನು, ರಾಜರನ್ನು ಗೆದ್ದು ತಂದಿದ್ದನಂ, ಕೆಲವರು ದೇವಕನ್ಯೆ ಹತು; ಕೆಲವರು ಗಂಧರ್ವಕನ್ಯೆ ಯರು, ಕೆಲವರು ರಾಜಕನ್ಯೆಯರು 
ಆಗಿದ್ದ ರು. ಬೂ ರೂಪಶೀಲ ಗುಣವುಳ್ಳವರೂ, ರಚೋದಶನವಾಗದವರೂ. ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕ ಫತೇ ಮವ ವರೂ ಆಗಿದ್ದರು. 
ಇವರಲ್ಲ ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಗ್ಲಿಪುತ್ರರು. ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣನ ಪತ್ನಿ ಯರಾಗಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಂ ಯರಾಗಲಂ ತಪ್ಪ್ಪ ನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ಶ್ರೀ ವಾಯಂದ(ವರು ತಪ ಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ ಓಗಿ ಆ ರೀತಿ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು, ಅವರು ಆ ಪ್ರಸಾರ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಾಗಿ ಬದರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣದೇವರ ಸೇವೆಯನ್ನ ಮಾಡಿ ಅಎರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅಪ್ಪರಾಸ್ತ್ರೀ ಜನ್ಮ 
ನ್ನು ಪಡೆದು ದೇವ, ಗಂಧರ್ವ, ರಾಜರ ಕನ್ಯೆಯರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದರು, ಇನ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಗುಣಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಕೇಳು 
ಅವನನ್ನ € ಪತಿಯನ್ನುಗಿ ವರಿಸಿದ್ದರು. ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಇವರು 'ದಜಾನಜ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮರು, ಈಗ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ 
ಅವೇಶವಿತ್ಟುದರಿಂದ 'ಅನನಿಗಿಂತ' ಅಧಿಕರಾಗಿದ್ದ ರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಮೇಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಸಿ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಕಳಿಸಿದನು, 
ನರಕಾಸುರ ವಶವನಲ್ಲಿನ್ಸ ಇಂನ್ರದೇವರದಾದ, ಎರಡುನೂರು ಯೋಜನ ವಿಸ್ತೃತವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಪರ್ವತ, 
ವನ್ನು, ವರುಣದೇವರದಾದ ನಿತ್ಯ ಅಮ್ಭತವನ್ನೇ ಸುರಿಸುವ ಛತ್ರವನಲ್ಲ ತ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಗರುಡನ ಮೇಲಿಟ್ಟು ತಾನೂ ಸ ಸತ್ಯಾ 
ಸಕಾ? ಏರಿದನಂ. ಗರುಡನ£ ಯಾವ ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೇ ಸ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. ಲ ಲೋಕಪಾಲಕರೂ, ಶಚೀ ಸಹಿತನಾದ 
ಇಂದ್ರನೂ ಸ್ವಾಗತಮಾಡಿ ಪೂಸಿಸಿದರು, ಇಂದ್ರ ಗೃಹವನ್ನು. ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ದೇವಮಾತೆ ಅದಿತಿಗೆ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು, 
ಸರ್ವದೇವ ಚ ಗಳೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನವಂಸ್ಕರಿಸಿದರು. 


ತಮಾಸುರಾನೇಶನಶಾದಜಾನತೀ ಸತ್ಯಾಂ ಚ ಸರ್ವಪ್ರಭವ್‌ೌ ಜಗತ್ತೆ ಭೂ | 


ನಿರ್ಣೊಕಷಸಾ ಹ್ಕೈಕತನೂ ಶುಭಾಶಿಸಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ದದ್‌ ಸಾ ದಿಕಿರಾತ್ಮಪುತ್ರನತ್‌ ॥೧೧೯॥ 


ಸರ್ವಪ್ರಭವೌ -. ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕಾರಣರಾದ, ಜಗತ್ತ ಭೂ - ಜಗತ್ತಿನ ಪಾಲಕರಾದ, ನಿರ್ದೋಷ 
ಸೌ ಖ್ಯೆ 45ತನೂ — ನಿರ್ದೋಷ ಆನಂದವೇ ದೇಹವಾಗಿಉಳ್ಳ. ತಂ ಸತ್ಯಾಂ ಆತೆ ಆ ತ್ರೀಕೃಃ ಷ್ಣನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಸತ್ಯಭಾಮಾ 
ದೇವಿಯನ್ನು, ಅಸುರಾವೇಶವಶಾತ್‌ ಅಜಾನತೀ - ಅಸಂರಾವೇಶದಿಂದ ಶಿಳಿಯದಿರಂವ, ಸಾ "ಆದಿತಿ: — ಆ ಅದಿತಿದೇವಿಯಂ, 
ತಾಭ್ಯಾಂ...-ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ, ಆತ್ಮಪುತ್ರವತ್‌ ಎ ತನ್ನ ವಃಕ್ಕಳಂತೆ, ಶಂಭಾಶಿಷಃ - ಶಂಭಾಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು, ದದೌ 
ಕೊಟ್ಟಳು. (ಮಾಡಿದಳು) ॥೧೧೯॥ 


ಜಟಕ | 


ಅಥೋ ಸದಾನಂದಚಿದಾತ್ಮ ದೇಹಸ್ಸ ನಂದನೋದ್ಭಾನನುಜೋನುರೂಸಯಾ | 
ಅನಂತಶಕ್ತಿಸ್ಸಹ ಸತ್ಯಭಾಮುಯಾ ವಿವೇಶ ರಂತುಂ ಪ್ರಿಯಯಾ $ಖಿಲೇಶ್ವರೊ ॥೧೨೮॥ 


ಅಥೋ ಅನಂತರ, ಸದಾನಂದಚಿದಾತ ್ಮದೇಹಃ- ನಿರ್ದುಷ್ಟ ಜಾ ನ್ಲನಾನಂದಾತ ಒಕದೇಹವುಳ್ಳ, ಅಜಃ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಶರಹಿತ 
ನಾದ, ಅನಂತಶಕ್ತಿ: - ಅಪರಿಮಿತ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ, ಅಖಿಲೇಶ್ವರಃ - 'ರ್ವಜಗನ್ನಿಯಾಮಕನಾದ, ಸ-ಆ ಶಿತ್ಸ ಷ್ಣ ನು, 
ಅನುರೂಪಯಾ - ತನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ಇರುವ, ತನಗೆ ಯೋಗ್ಯಳಾದ, ಪ್ರಿಯಯಾ- ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಯಾದ, ಸತ್ಯಭಾವಂಯಾ 
ಸಹ. ಸತ್ರ ಭಾಮಾದೇವಿಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ರಂತು9-. ವಿಹರಿಸಲು, ನಂದನೋದಾ ್ಯನಂ--ನಂದನವನವನ್ನು ವಿವೇಶ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು, ॥೧೨೦॥ 


ಈ: 


ಶ್ರೀಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಷೌ 


ತಯಾಚ್ಕುತೋ ಸೌ ಕನಕಾನದಾತಯಾ ಸುಕುಂಕುಮಾದಿಗೃನಿಶಂಗವಾಸಸಾ | 
ಪೂರ್ಣೇಂದುಕೋಟ್ಯಾಘಜಯನ್ನು ಖಾಬ್ಬಯಾ ರೇಮೆಟನಿತಾತ್ಮಾ ಜಗದೇಕಸುಂದರಃ ॥೧೨೧1॥ 


ಸ್ಟ 


ಜಗದೇಕಸಃಂದರ ಃ - ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಂಖ್ಯಸಂಂದರನ:ದ, ಆಚ್ಯುತಃ--ಯಕಾವ : ಚ್ಯುತಿಯಿಂದಲೂ ರಹಿತನಾದ್ಕ 

ಅವಿಂತಾತ್ಮಾ ಅಸೌ ಅಪರಿಮಿತ ಸಾಮಧಗ್ಯವುಳ್ಳ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ, ಸಂಕುಂಕುಮಾದಿಗ್ಗೆ ಸ ಪಿಶಂಗವಾಸಸಾಕಂಂಕಂಮಾಲಿಪ್ತ 

ವಾದ ಪೀತಾ೧ಬರವನರ್ದಿ ಧರಿಸಿರುವ, ಪೂರ್ಣೀಂದಕೋಟಾ ಘಜಯನಃು ಮಖಾಬ್ಜ ಯಾ ಕೋಟಿ ಕೋಟಿ ಸಂಖ್ಯಾಕರಾದ 

ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರರ ಸಮ ಸಿಹವನ್ನೂ ಕೂಡ ಮೀರಿಸಂವ ಸೌ ಂದರ್ಯವಳ್ಳ ಮಂಖಕವಂಲವುಳ್ಳ, ಕನಕಾವದಾತಯಕಾ-ಭಂಗಾರ 
ವರ್ಣವುಳ್ಳೆ, ತಯಾಸಹ ಆ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ರೇಮೇ--ವಿಹರಿಸಿದನಂ. ೩೧೨೦೧1 


ಸರ್ವರ್ತುನಿತ್ಯೋದಿತಸರ್ವವೈಭನೇ ಸುರತ್ವ ಚಾಮೀಕರವೃ ಕ್ಷಸದ್ವನೇ । 


ಸದೈವ ಪೂರ್ಣೇಂದುವಿರಾಚಿತೇ ಹರಿಶ್ಚಚಾರ ದೇವ್ಯಾ ಪವನಾನುಸೇವಿತೇ ೧೨೨॥ 


ಸರ್ವರ್ತನಿತ್ಕೋದಿತಸರ್ವವೈಭವೇ — ಎಲ್ಲ ಯಾತುಗಳಲ್ಲಿ. ಯಾವಾಗಲೂ ಸರ್ವಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧಿಯುಳ್ಳ' 
ಸದಾಏವ-- ಯಾವಾಗಲೂ, ಪೂರ್ಣೇಂದಂ ವಿರಾಜಿತೇ - ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಂದ ಶೋಭಿಸಂವ, ಪವನಾನಂಸೇವಿತೇ- ಸಂಖ 
ಕರವಾಯಂವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಸಂರತ್ನಚಾಮೀಕರವೃ್ಳ ಸದ್ಯ ನೇ - ತೇಜಃಪುಂಜರತ್ನಬಂಗಾರಗಳುಳ್ಳ “: ಶ್ರೇಷ್ಠವ್ಳ ೈಕ್ಷಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ವನದಲ್ಲಿ, ಹರಿಃ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು, ದೇವ್ಯಾ(ಸಹ)-ಸ ತ್ಯಭಾಮೆಯಿಂಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಚಚಾರ _ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಸಂಚ 


ರಿಸಿದನಂ. ॥೧೨೨॥ ಲ 


ನಿಮೋಷಸಂವಿತ್ತನುರತ್ರ ಸತ್ತರುಂ ದದರ್ಶ ಸತ್ಯಾಮೃುತಮಂಥನೋದ್ಭನವ್‌ ॥ 


ಸಾ ಸಾರಿಜಾತಂ ಮಣಿಕಾಂಚೆನಾತ್ಮಕೆಂ ಸವಾಸ್ತಕಾನುಪ್ರದಮಾರ್ತಹಾರಿಣರ್ನ್‌ 1೮೨೫ 


ವಿದೋಷಸಂವಿತ್ತನಂ: - ನಿರ್ದುಷ್ಟಜ್ಯಾ ನಸ್ಯ ರೂಪಳಾದ, ಸಾ ಸತ್ಕಾ-ಆ ಸ ತ್ಯಭಾಮಾದೇವಿಯಂ, ಅವ್ಯು ತಮಂಥ 
ನೋದ್ಭ ವಂ... ಅಮೃ ತಕ್ಕಾ ಗಿನಡೆದ ಕ್ಷೀರಸಮಂದ್ರಮಂಥನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪ ಸ್ಸನ್ನವಾದ, ಮಣಿಕಾಯ್‌ನಾತ್ಮ 0--ಕಾಂಚನರತ್ನ 
ಯಂಕ್ತ 'ದಾದ. ಸಮಸೆ. ) ಹಮಪ್ರದಂ - ಎಲ್ಲರ ಎಲ್ಲ ಆಭೀಷ್ಟ ಸ್ಚಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ. ಆರ್ತಿಹಾರಿಣಂ - ದಂ ಖಪರಿಹಾರಕವಾದ, 
ಪಾರಿಜಾತಂ ಸತ್ತರುಂ--ಪಾರಿಜಾತವೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ (ಕಲ್ಪ )ವೃಕ್ಷ ಕ್ಷವನರಿ ಅತ್ರ -ಇಲ್ಲಿ(ಈ ವನದಲ್ಲಿ), ದದರ್ಶ-ನೋಡಿದಳಂು.॥೧ 5೩॥ 


ದೃಷ್ಟೈವ ತಂ ಸುಸ್ಮಿತಚಂದ್ರಿಕಾಸ್ಫುರನ್ಮು ಖಾರನಿಂದಾಸಿತಲೋಲಲೋಚೆನಾ I 


ಕಪೋಲ ನಿರ್ಭಾತಚಲತ್ಸು ಕುಂಡಲಾ ಜಗಾದ ದೇವಾಧಿಸತಿಂ ಪತಿಂ ಸತೀ ॥೧೨೪॥ 

" ಸುಸಿ ಒತಚೆಂದ್ರಿಕಾಸ್ಟುರನ್ಮು. ಖಾರವಿಂದಾ- Was id ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಮಲದಂತಿ 
ರುವ ಮುಖವುಳ್ಳ, ಅಸಿತಲೋಲರೋಚಿನಾ - ಕಪ್ಪಾ ದ, ಚಂಚಲವಾದ ಕಣು ್ಲಿಗಳುಳ್ಳ, ಕಪೋಲಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸಂವ, ಚಂಚಲ 
ವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಮಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳುಳ್ಳೆ, ಸತೀ-- ಪತಿವೃ ತ ಆಸ ಸತ್ಯಭಾವರಾದೇವಿಯಂಂ, ತಂ--ಆವ ೈಕ್ಷವನ್ನು,ದೃ ಷ್ಟಾ ನಿವ” 
ನೋಡಿಯೇ. ದೇವಾಧಿಪತಿಂ - ಸರ್ನದೇವನಿಯಾಮಕನಾದ, ಪತಿಂ ತನ್ನಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು, ಜಡಿತ 
ಹೇಳಿದಳು.  ॥೧೨೪॥ ಕ 


ಟಹಶಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦ 


ತರುರ್ಜಗಜ್ಜೀವದ ಮೇ ಗೃಹಾಂಕಣೇ ಸಂಸ್ಥಾ ಸನೀಯೋಸ ಯಮ ಚಿಂತ್ಯ ಪೌರುಷ। 
ಇತೀರಿತಸ್ತಾಂ ಕಲಶೋಸನುಸ್ತನೀಮಾಲಿಂಗ್ಯ ದೇನಸ್ತರುಮುದ್ಬ ಬರ್ಹ ॥೧೨೫॥ 


ಜಗಜ್ಜೀವದ - ಜಗತ್ತಿ ಗೆ ಭು ಚಚ ಅಚಿಂತ್ಯಪೌ ರುಷ - ಯಾರಿಂದಲೂ ಮನಸಾವಿಚಾರಿಸಲೂ' ಆಶಕ್ಯ 
ವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣ ನೇ,ಅಯಂ'ತರುಃ-- ಈ ಪಾರಿಜಾತವ ೈಕ್ಷವು,ಮೇ ಗೃಹಾಂಕಣೇ - ನನ್ನ ಮನೆಯಂಗಳ 
ದಲ್ಲಿ, ಸಂಸ್ಕಾಪನೀಯ: -ಒಯ್ದೂ ಇಡಲ್ಬಡಬೇಕು. (ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು ಎಂದು ಒಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅನ ಸಯ.) ಇತಿ 
ಈರಿತಃ--ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ, ದೇವಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಕಲಶೋಪವಾಸ್ತನೀಂ ತಾಂ - ಕಲಶಸದ ಶ ಸ್ತನ 
ಗಳುಳ್ಳ ಆ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯನ್ನು, ಆಲಿಂಗ್ಯ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡಂ, ತರುಂ- ಆ ವೃಕ್ಷನನ್ನು ಉದ್ಭಬರ್ಹ - ಕೆತ್ತಿದನು ॥೧೨೫॥ 


ಸ ತೇನ ನೃಸ್ಲೇಣ ಸಹೈವ ಕೇಶವಸ್ತಯಾಚ ದೇವ್ಯಾಾರುಹದಗ್ರ್ಯಸೌ ರುಷಮ್‌ | 
ಖಗೇಶ್ವರಂ ತಚ್ಚ ನಿಶಮ್ಯ ಶಚ್ಯಾಪ್ರಚೋದಿತೋ ವಾಸವ ಅಗಮತ್ಸುರೈಃ ॥೧೨೬॥ 


ಸಃ ಕೇಶವಃ - ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರವಕಾತ್ಮನು, ತೇನ ವೃಕ್ಷೇಣ ಸಹ ಏವ - ಆ ವೃಕ್ಷದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ ಚ--ಹಾಗಂ, 
ತಯಾ ದೇವ್ಯಾಸಹ - ಆ ಸತ್ಯಭಾಮಾದೇವಿಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಅಗ್ರ್ಯಪೌ ರಂಹಂ ಖಗೇಶ್ವರಂ - ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪರಾಕ್ರಮಂ 
ವುಳ್ಳ ಪಕ್ಷಿರಾಜನಾದ ಗರುಡನನ್ನು, ಅರುಹತ್‌ - ಏರಿದನು. ತತ್‌ - ಆ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು, ನಿಶಮ್ಯ ಥಿ, ಶಚ್ನಾ - ಶಚೀದೇವಿ 
ಯಿಂದ, ಪ್ರಚೋದಿತ; ವಾಸವ: ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಇಂದ್ರದೇವನು, ಸುರೈ: ಸಷ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಆಗ 
ಮಂತ್‌ - ಬಂದನು. 10೨೬॥ 


ತಾನಾ ಸುರಾನೇಶಯುತಾನ್ಹರೇಕ್ಟ ಬಲಪ್ರಕಾಶಾಯ ಸಮುದ್ಯತಾನ್‌ ಸುರಾನ್‌ ॥ 


ರ ವಾರೆಯಚ್ಛಾರ್ಜ್‌ಶೆರಾಸನಚ್ಯುತೈರ್ಹರಿ ಪ್ರಿಯಾ ಬಾಣವರೈಸ್ಸವಾಸ್ತಶಃ ॥1ರ3ಐ॥ 


é ೪೧ ಲ ರಣ ಎಂ 


ಆಸುರಾವೇಶಯತಾನ್‌ -ಅಸುರಾವೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಸುರಾನ" (ಕೆಲವು) ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಚ ಮತ್ತು 
ಹರೇಃ -ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣ ನ, ಬಲಪ್ರಕಾಶಾಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಪ ್ರಕಟಿವರಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಸ ಸಮಂದ್ಯ ತಾನ್‌ ಸುರಾನ್‌ -ಪ್ರವೃತ್ತರಾದ 
(ಕೆಲವು) ದೇವತೆಗಳನ್ನು, ಸಮಸ್ತೃಶಃ ್ಸಿ, ಹರಿಪ್ರಿಯಾ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸತ್ಯಭಾಮಾದೇವಿಯು, 
ಶಾರ್ಜಶರಾಸನಚ್ಚು ತೆ ಶಾರ್ಜ್ಸಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ 'ಬಿಡಲ್ಪ ಟ್ಟ ಬಾಣವರೈ :-- ಶ್ರೇಷ್ಠ ಬಾಣಗಳಿಂದ. ನ್ಯವಾರಯತ್‌ 
ತಡೆದಳು. ॥೧೨೭! 


ನಿರಾಯುಧಂ ವೈಶ್ರವಣಂ ಚಕಾರ ಚಿಸ್ನೇಸ ಚಾಬ್ಕೌ ಗರುಡೋ ಜಲೇಶ್ವರವ್‌ ॥ 
ಪ್ರಭಾನನಾಯೋಸ್ತನಯಂ ಚ ವಾಯುಂ ಕೋಣಾಧಿನ ಸಂವಸ್ನಿಯಮಾದಿಕಾನಫಿ 1೧೨೮! 


ನಿಜೋಧ್ಯ ಶಾರ್ಜ್ಗೋತ್ಕರನೈಃ ಸ್ವಕಾಂ ತನುಮಾನೇಶಿತಾನಾಮಸುರೈರಗಾದ್ಧರಿ: I 
ತೇ ಜೋಧಿತಾಸ್ತೇನ ರಣಂ ನಿಸ್ಕಜ್ಯ ಯಯುರ್ನಿದಿತ್ಯಾ ತಮನಾದಿ ಪೂರುಷವ್‌ ॥೧೨೯॥ 


(ಸಾ - ಆ ಸತ್ಯಭಾವಕಾದೇವಿಯಂ), ವೈಶ್ರವಣಂ - ಕುಬೇರನನ್ನು, ನಿರಾಯಂಧಂ ಚಕಾರ - ಆಯಂಧಹೀನ 


ಶ್ರೀಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಕೆಶ 


ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು, ಗರುಡ8 - ಗರುಡದೇವರು, ಜಲೇಶ್ವರಂ. _ವರುನನ್ನು, ಎತ್ತಿ ಮಕರೆಂ - ಅವನ ವಾಹನವಾದ, 
ವಂಕರವನ್ನೂ ಕೂಡ, ಆಖ್ಕಾ ಎಸಮುವ್ರದಲ್ಲಿ) ಚಿಕ್ಷೇಪ - ಒಗೆನನು. ಚ ಮತ್ತು, ಪ್ರಧಾನವಾಯೋಃ ತನಯಂ - 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರ ಮಗನಾದ; ಕೋಣಾಧಿಪಂ..ವಾಯವ್ಯಕೋನ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ. ವಾಯಂಂ-ವಾಯುವನ್ನ್ನೂ 

ಕುರಿತು ವಸ್ನಿಯಮಾದಿಕಾನಪಿ - ಅಗ್ನಿಯಮಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನು - ಕುರಿತೂ ಕೂಡ, ಅಸುರೆ ಆವೇಶಿತಾನಾಂ - ಅಸಂರಾ- 
ವಿಷ್ಟರಾದ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೂಕೂಡ, ಹರಿಃ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು, ಶಾರ್ಕ್ಗೋತ್ಕರವೈ8- ಶಾರ್ಜ್ಸಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಧ್ವ ನಿಗಳಿಂದ, ಸ್ವಕಾಂ ತನುಂ--ತನ್ನ ಆ ಕೃಷ್ಣ ಷ್ನ ರೂಪದ ಬಗ್ಗೆ, ವಿಬೋಧ್ಯ ಎ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟು (ತಾನು ಭಗವದ 
ವತಾರನು ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವ ನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು.) ಆಗಾತ ಹೊರಟನು, ತೆನ-ಆ ಪೀಕ್ಕ ಷ್ಲಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ, 
ಬೋಧಿತುಃ ತೇ - ತಿಳಿಸ My ಟ್ಟ ಜೆ ದೇವತೆಗಳು, ಅನಾದಿಪುರುಷಮ್‌ ವಿದಿತ್ವಾ-ಆ ಶ್ರೀ ಕೃ ಷ್ಣ ನನ್ನು ” ಭಗವಂತನನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದು, ರಣಂ ವಿಸೃಜ್ಯ - ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಯಯುಃ - ಹೋದರು, ೧5೮-೧೨೯ 


ಶಿವಂ ಚ ಶಕ್ರಾ ರ್ಥಮುಷಾಗತಂ ಹರಿರ್ಯವಾರಯಚ್ಛು ೦ರ್ಜ್ಲ ವಿನಿಸ್ಪೃತೈಕ್ಶರೈಃ ೂ .॥ 


ಸವಾಹನೋ ದೂರತರೇ ನಿಪಾತಿತೋ ಗರುತ್ಮ ತಾ ಕಂಭುರಗಾಜೃ ರಾಹತಃ ॥೧೩೦॥ 
ಲಿ 2 ' 
ಶಕ್ರುರ್ಥಂ — ಇಂದ್ರನ ಸಲುವಾಗಿ, ಉಪಾಗಕಂ ಶಿವಂ ಚ--ಬಂದ ರುದ್ರದೇವನನ್ನೂ ಕೂಡ, ಹರಿಃ - 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರವಕಾತ ನಂ, .ಶಾರ್ಜ್ಸ ವಿನಿಸ್ಪ ತೈ: ಶರೈಃ ನ್ಯವಾರಯಂತ್‌ - ಶಾಜ್ಯ ರ್ಸ್ಗಿಧನು ಸ ಕ ಬಿಟ್ಟ Noe ತಡೆದನು 
ಎ ಶರಾಹತೆಃ —ಆ RE ಫೀಡಿತನಾನ. ಸಾನ: ಶಂಭುಃ _ ನಂದಿಸಮೇತರಾದ ಟ್ರ ರುದ್ರದೇವರು, ಗರುತ್ಮತಾ-- 
ಗರುಡದೇವರಿಂದ, ದೂರತರೇ ನಿಪಾತಿತಃ ಸನ್‌ - ದೂರದಲ್ಲಿ ಒಗೆಯಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ, ಅಗಾತ' - ಹೋದರು. 10೩೦ 


ನಿದ್ರಾನಿತೇ ಬಾಣಗಣೈಶ್ಚ ಶೌರಿಣಾ ಹರೇ ಹರೌ ವಜ್ರಮನಾಸೃ ಜದ್‌ದ್ರುತಮ್‌ ॥ 


ಶಾಲೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ, ಹರೇ ... ರುದ್ರದೇವನು, ಬಾಣಗಣೆಃ ಬಾಣ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ. ವಿದ್ರಾನಿತೇ- 
ಸತಿ -.ಓಡಿಕಲ್ಪಡುತ್ತಿ ರಲು, ಶಕ್ರ: - ಇಂದ್ರನು, ದ್ರುತೆಂ- ಕೂಡಲೇ, ವಜ್ರಂ - ವಜ್ರಾಯಂಧವನ್ನು, ಹರೌ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಮೇಲೆ; ಅವಾಸ ಬತ್‌-ಒಗೆದನು. ತಂ-ಆ ಗ್ಗೆ ಸ ಸಹ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನನು, ಪ್ರ ಹಸನ್‌. -ನಗುತ್ತಲೇ, 
ವಾಮೇನ ಕಶೀಣ ಎಸೆ ಯಿಂದ, ಅಗ್ರಹೀತ್‌ - ಹಿಡಿದನು. ಸ; ಚೆ ಆ ಇಂದ್ರದೇವನು, ಅಪಜಗ್ಮಿವಾನ್‌--ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟನಂ, 1೩01 '` ' 


ಅಸಾಹ ಸತ್ತಂ ಜಗದೇಕ ಸುಂದರೀ ಹರಿಪ್ರಿಯಾ ಥೋ ಜಗದೇಕಮಾತರಮ್‌ ॥ 
ಉವಾಚ ಶಕ್ರೋ ಜಗತಾಂ ಜನಿತ್ರೇ ಪ್ರದರ್ಶಯಾಮೋ ವಯಮಾತ್ಮಶೈಶನನ5 2420 


ತಂ ಹೋಗತಕ್ಕ ಆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಜಗದೇಕಸುಂದರೀ ಹರಿಪ್ರಿಯಾ- ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಂಖ್ಯ ಸುಂದರಸ್ತ್ರೀಯಾದ 
ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀ; ಅವತಾರಳಾದ, ತ್ರೀಕೃ ಪ್ಲ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸತ್ಮಭಾವೆಂಯಂ, ಅಪಾಹೆಸತ್‌ - ಅಪಹಾಸ ಮಾಡಿದಳಂ. ಥೋ 
ನೆಂತರ, ಶಕ್ರ: ಇಂದ್ರನು, ಜಗದೇ ೫30 ತೆಯಾದ ಸ ಸತ್ಯಭಾಮಾದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ವಯಂ- ನಾವು, 
ಜಗತಾಂ ಜನಿತ್ರೇ- ಜಗಜ್ಜನಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ, ಆತ್ಮಶೈಶವಂ--ಅವನ ಬಗೆಗಿರುವ ನಮ್ಮ ಬಾಲ್ಯ (ಅಜ್ಞಾನ) ವನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಯಾಮ:- ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಇತಿ ಎಂದು, ಉವಾಚ ಹೇಳಿದನು, 108೨1 
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ಜಗಾಮ ಚಾಥೋ ಶರಣಂ ಜನಾರ್ದನಂ ಸುರೈರ್ವ್ವತಕೋ ದೇವಸತಿಃ ಕ್ಷಮಾಸಯನ್‌ ॥ 
ಶೃಂಜ್ಞಂ ಚ ದತ್ಕಾಮಣಿಸರ್ನತಸ್ಯ ಪ್ರಣಮ್ಯ ದೇವ್ಯಾ ಸಹಿತಂ ಜಗದ್ಗುರುಮ್‌ ॥೧೩೩॥ 


ಅಥೋ - ಅನಂತರ, ಸುರೈ: ವೃತಃ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ದೇವಪತಿಃ - ದೇವತೆಗಳ ರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನು, 
ಕ್ಷಮಾಪಖನ್‌ ಕ್ಷಮಾಯಾಚನೆ ವರಾಡುವವನಾಗಿ, ದೇವ್ಳಾಸಹಿತಂ--ಸತ್ಯಭಾವಾಾಸಹಿತನಾದ್ಕ  ಜಗದ್ಗು ರಂಂ-ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಗುರುವಾದ, ಜನಾರ್ದನಂ- ಶ್ರಿ” ಕೃಷ್ಣನನ್ನು, ಪ್ರಣಮ್ಯ - ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಹ ಮತ್ತು, ಮಣಿಪರ್ವತಸ್ಯ ಶೃಂಗಂ ದತ್ವಾ - 
ರತ್ನ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ೌ ಶರಣಂ ಜಗಾಮ _ಮೊರೆಹೊಂದಿದನು, Osa 


ಯಯಾಚೆಏನಂ ಪರಿರಕ್ಷಣಾಯ ಶಚಿ:ಸತಿಃ ಕೇಶವಮರ್ಜುನಸ್ಯ ॥ 
ಜಗಾದ ಕೃಷ್ಣ್ವೋಪಿ ಧರಾತಲಸ್ಥಿತೇ ನ ನುಯ್ಯಮಂಂ ಕಶ್ಚನ ಜೇಸ್ಕತೀತಿ ॥೧೩೪॥ 


ಶಚೀಪತಿಃ - ಶತಕೀಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನ, ಏನಂ, ಕೇಶವಂ - ಈ ಅೀಕೃಷ ಷ್ಲನನದ್ಲ, ಅರ್ಜುನಸ್ಯ ಪರಿರಕ್ಷಣಾಯ - 
ಅರ್ಜುನನ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುವದಕ್ಕಾ ನಿ, ಜಾ - ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು, ಕೃಷ್ಣಃಅಏ- ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣ ನೊ ಮಯಿ ನಾನಂ, 
ಧರಾತಲಸ್ಥಿ ತೇಸತಿ . ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿರಲು, ಕಪ್ಪನ--ಯಾವನೂ, 'ಅಮು ಆ ಅರ್ಜಾನನನು , ನೆ ಜೇಷ್ಠ ತ್ರಿ 
ಗೆಲ್ಲುವದಿಲ್ಲ, ಇತಿ - ಎಂದು, ಜಗಾದ ಹೇಳಿದನು. ॥೧೩೪॥ 


ಭಾವಾನುವಾದ ;೧೧೯-೧೩೪ ಅಸಂರಾವೇಶ ಯಂಕ್ರಳಾದ ಅವಿತಿದೇವಿಯಂ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣಸತ್ಯಭಾವಕಾದೇವಿ 
ಯರನ್ನು ಜಗತ್ಪುಲಕರಾದ, ನಿರ್ದೋಷರಾದ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣ ಲಕ್ಷಿ ಮೀದೇವಿಯರ ಅವತಾರರನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುದೇ 3ನ ಮಕ್ಕ ಳಿಗೆ 
ಆಶೀವೌದಿಕುವಂತೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದಳು. ನಂತರ ಜಟ ಷ್ಣ ನಂ 'ಸತ್ಯಭಾಮಾಸಹತನಾಗಿ ವಿಹರಿಸುವದಕ್ಕಾ ಗಿ ಎಂಬಂತೆ 


ಸುಂದರಿ ತ್ರೇಸತ್ಯಾಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಡು ವಿಹರಿಸಃತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸಿದನು ಆಜ್ಞಾನ ಲೋಟ ಮೊದಲಾದ ದೋಷರಹಿತಳಾದ 
ಶ್ರೀಸತ್ಯ ಭಾಮಾದೇವಿಯು ಸರ್ವಅಭೀಷ ಸ್ಪ ಪ್ರದವಾದ,. ದಂಃಖ ಪರಿಹಾರಕಮ್‌ದ ಪಾರಿಜಾತ ವೃಕ್ಷವನ್ನಿ ನೋಡಿ ಇದನ್ನು 
ಚ ಮನೆಯಂಗಳದಲ್ಲಿ ಇಡಬೇಕು ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣನನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ಆಗ ಪ್ರಿ: ಕೃಷ್ಣನಂ ಅವಳನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಸು 

ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕೆತ್ತಿ ಗರುಡನ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಪತ್ನೀ ಸಹಿತನಾಗಿ ಏರಿಪನು. ಈ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇ ಳಿದ ತಟರ್‌ನಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ 
ಇಂದ್ರನು ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ಅಜಾ ನ ಅಸುರಾವೇಶಗಳಿಂದ ಯಂದ್ಧ ಕೈ ಬಂದನು, ಆಗ ಲೀಸತ್ಯಭಾವರಾ 
ದೇವಿಯು ಸ ಸತಃ ಶ ರ್ಜ್ಸಧನುಸ್ಗ ನನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾಣಗಳನ್ನ ಬಿ ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲರನ್ನು ಇ ಎವಂರಿಸಿ ಕುಬೇರನನ್ನು ನಿರಾಯಧ- 
ನನಾ ಗಿ ವಣಡಿದಳು. ಗರುಡದೇವರು ವರುಣನನ್ನು ಅವನ ವಾಹನ ಮಕರವನ್ನೂ ಸವಂಣದ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀಸಾಡಿದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೇ (ನಾಟಿದರೂ ಕೂಡ ಅಪಾಯವಾಗದಂತೆ) ಬಿಟ್ಟು, ಶಾಜ ್ಸ್ಸಿಧನುಸ್ಸಿನ ಜ್ಯಾದಿಂದ ಟೇಂಕಾರವನ್ನು 
ಜೋರಾಗಿ pA ಅದರಿಂದ ತನ್ನ ಬಸ ಸ(ಇನನು ಸುಕ್ಷಾತ್‌ ಭಗವನ ಸತರ ಎಂಬ)ಜ್ಞಾ ನವು ಅಗ್ನಿ , ಯವರ, ಪ್ರ ವಹಮಯುಃ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬರು ಮಾಡಿದನು. ಅವರು ಹಾಗೆ ತಿಳಿದು ಯುದ್ಧ ಬಿಟ್ಟು ಹೋರ ಇಂದ್ರನ ಸಹಾಯ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ರುದ್ರದೇವರನ್ನೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಿದನು. ಗರಂಡದೇವರು ಅವರನ್ನು ನಂದಿಸಹಿತವಾಗಿ 
ದೂರಕ್ಕೆ ಸೆದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಾಣ ಪೀಡಿತರಾದ' ಅವರೂ ಹೋದರು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ತ ತನ್ನವಜ್ರಾಯಂಧವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಮೇಲೆ co ಅದನ್ನು ” ಶೀಕೃಷ ಷ್ಥ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಗುತ್ತಾ ಎಡಗೈ ಯಿಂದಲೇ ಹಿಡಿದನು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಯುದ್ಧ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಟನಂ, ಆಗ ಸತ ಧಾವಣಾದೇವಿಯು ಅಪಹಾಸ ಮಾಡಿದಳು. ಆಗ ಅಸುರಾವೇಶ ಅಜಾ ್ಲಿನೆಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾದ ಇಂದ್ರನು 
ನಾವು ಜಗಜ್ಜನಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನ ಅಜಾ ನ್ಲಿನದಿಂದ ಅವನೆದರಂ ಇಂಥ ಮೂರ್ಪತನದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ ಎಂದು 
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ಹೇಳಿ ಜಗಜ್ಜ ನನೀಜನಕರ ಎದುರು ಮಣಿಪರ್ವತದ ಶೃಂಗವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಸರ್ವ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ಭಕ್ರಪೂರ್ವಕ 
ನಮಸ್ಕ ರಿಸಿ, ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳಿ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು ತಾ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಲೂ ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಾನಂ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಆರ್ಜುನನನ್ನು ಯಾರೂ ಗೆಸ್ಗಿಲಾರರು ಎದು ಹೇಳಿದನು. 
| 4 
ತಮರ್ಜುನಾರ್ಥಂ ವರಮಾಪ್ಕವಾಸವಃ ಪುನಃ ಪುನಶ ಕ್ರಧರಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ॥ 
ಪ್ರಸನ್ನದೃಷ್ಟ್ಟ್ಯಾ ಹರಿಣಾ;ಭಿನೀಕ್ಷಿತೋ ಯಸಖಯ್‌ೌ ಮಹಾಭಾಗವತ: ಸ್ವಮಾಲಯವು* 1೧೩೫॥ 


ಮಹಾಭಾಗವತಃ ವಾಸವ; - ಮಂಹಾಭಗವದೃಕ್ತನಾದ ಇಂದ್ರನು, ಅರ್ಜುನಾರ್ಥಂ--ಅರ್ಜುನನ ಸಲುವಾಗಿ, 

ತಂ ವರಂ ಆಪ್ಯ -ಆ ವರವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಪುನಃ ಪುನಃ - ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ, ಚಕ್ರಧರಂ-- ಸಂದರ್ಶನ ಚಕ್ರಧಾರಿಯಾದ 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು, ಪ್ರಣಮ್ಯ -- ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಹರಿಣಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ, ಪ್ರಸನ್ನ ದೃಷ್ಟಾ $7 ಅಿನುಗ್ರಹಪೂರ್ಣ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, 
ಅಭಿನೀಕ್ಷಿತ ಸನ್‌ ನೊಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ರ್ಪ ಟ್ಟ ವನಾಗಿ, ಸೂ Rd ದ ತನ್ನ ಗೃ ಗ ಹಕ್ಕೆ; ಸ ಹೋದನು. 10೧೩೫॥ 


ಕೃಷ್ಣೊ ಪ್ಯನುಜ್ಞಾಪ್ಯ ಪುರಂದರಂ ಪುರೀಂ ನಿಜಾಂ ವೃಜನ್ನಭ್ಯಧಿಕಂ ವ್ಯರೋಚತ ॥ 
ಕೀರಿಟಿಧಾರೀ ವರಕುಂಡಲೋಲ್ಲಸನ್ಮು ಖಾಂಬುಜಃ ಹೀತಪಟಸ್ಸಕೌ ಸ್ತುಭಃ 1॥೧೩೬॥ 


ಪುರಂದರಂ ಅನುಜ್ಞಾ ಪ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹೋಗಲಂಃ ಅನುಮತಿಸಿ, ನಿಜಾಂ ಪುರೀಂ - ತನ್ನ ದ್ಧಾ ರಕೆಗೆ, ವೃಜನ್‌- 
ಹೊರಟಂಥ, ಕಿೀರಿಟಧಾರೀ - ಕೇ ಟವನ್ನು ಧರಿಸಿದಂಥ, ವರಕುಂಡಲೋಲ್ಲಸನ್ಮು ಖಾಂಬುಜಃ- -ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಡ ರ 
ಗಳಿಂದ" ಶೋಭಿಸುವ, ಕಮಲದಂತಿರುವ "ಮುಖವುಳ್ಳ ಪೀತಪಟಃ - ಹೀಕಾಂಟರಧಾರಿಯಾದ, ಸಕೌಸ್ತುಭಃ--ಕೌಸ್ತುಭ 
ಮಣಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಕೃಷ್ಣಃ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಅಭ್ಯಧಿ ಕಂ ವ್ಯರೋಜಚತ- ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಶೋಭಿಸಿದನು. ॥೧೩೬॥ 


ಅವತಾರಿಕೆ-- ಈಗ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶೋಭಿಸಿದನು ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ಈ ಮೊದಲು ಶೋಬಿಸುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ ಲ ಎಂದ 
ಅರ್ಥವಾಗುವದಂ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ.- 


'ನಿರೋಚಮಾನಸ್ಯ ಸದಾ ಜಗತ್ಮಭೋರ್ನ ವೈ ವಿಶೇಷಃ ಕೃಚಿದಚ್ಯುತಸ್ಯ ॥ 
ತಥಾಪಿ ತತ್‌ ಸ್ಮಾರಯಿತುಂ ನಚೋ ಭನವೇದಪೇಕ್ಷ್ಯಚಾಲ್ಪಜ್ಞ ಮತಿಂ ಪುರಾಣಗವ೫ ॥ಂ೩೭॥ 


ಸದಾ ವಿರೋಚಮಾನಸ್ಕ ಎ : ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇತರಹ ಶೋಭಿಸುವ, ಜಗತ್ವಭೆ ಭೋಃ ಜಗತ್ಸ್ಸಾ ವಿಂಯಾದ: 
ಅಚ್ಯುತಸ್ಯ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣ ನಿಗೆ, ಕ್ವಚಿ ಚಿತಯಾವದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಶೇಷಃ- ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಇತ್ಯಾದಿ ವ ್ಯತಾಸವು 
ನ ವೆ —ಇಲ್ಲವೇಇಲ್ಲ, "ತಥಾಪಿ ಹಾಗಾದರೂಕೂಡ, ಪುರಾಣಗಂ ವಚಃ-ಪುರಾಣಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ: ಆಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚು ಶೊಭಿಸಿದನು ಎಂಬ ಮಾತು, ಅಲ್ಪ ಜ್ಞ ಮತಿಂ ಅಪೇಕ್ಷ ಅಲ್ಪ ಜನರ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಅನಂಸರಿಸಿ, ಅಥವಾ, ತತ್‌-- 


ಭಗವಂತನು ಸದಾಶೋಭಾರ್ಪೂ ಣನಾದವನು 'ನಿಂಬುದನ್ನು, ಸ್ಮಾರಯಿತುಂ- ನೆನಪಿಸಿಕೊಡುವದಕ್ಕಾ ಗಿಭವೇತ್‌-ಇರುತ್ತದೆ.॥೧೩೭॥ 


ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಜೇಶಃ ಸ್ವಪುರೀಂ ಸ ಯಾದನೈಸು ಪೂಜಿತೋತಂತಃ ಪುರಮೇತ್ಯ ಚಾಂಕಣೇ ॥ 
ಸ ಪ್ರಿಯಾಯಾ ನೃಷಧಾದ್ದ ಹಸ್ಯ ಸಹೈ ವ ಶೃಂಗೇಣ ಚ ರತ್ನ ಸದ್ದಿ ರೇಃ ॥೧೩೮॥ 


ರೆ ತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯ್ಯಅಿಧ್ಯಾಯ -೨೦ 


ಈಶಃ ಸಃ--ಸರ್ವಜಗನಿ ಿಯಾಮಕನಾದ ಆ ಶ್ರೀಕ್ಷ ೈಷ್ಣನಂ, ಸ್ವಪುರೀಂ - ತನ್ನ ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು, ಪ್ರವಿಶ್ನ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಯಾದವೈ: ಸಂಪೂಜಿತ: ಸನ್‌--ಯಾದವರಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ, ಅಂತಃ ಪುರು ಏತ - ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಪ್ರಿಯೂಖಾಃ ಗ ಸಹಸ್ಯ ಅುಕಣೇ - ಶ್ರೀಸತ್ಯಭಾಮಾಜೀವಿಯ ಮನೆಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ, ತರುಂ - ಪಾರಿಜಾತ ವ್ರ ೈಕ್ಷವನ್ನು, 
ರತ್ನಸದ್ದಿರೇ; ಶ್ಚ ಡೆ ಣಸ ಹೈ ವ--ಮಣಿ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರ ಸಹಿತವಾಗಿಯೇ, ನ್ಯ ದಧಾತ್‌ - ಇಟ್ಟ ಗ ॥೧೩೮॥ 


ಪ್ರದಾಯ ರತ್ನಾ ನಿಚ ಸರ್ವಸಾತ್ತ ತಂ ಯಥೇಷ್ಟ ತಸ್ತಾ ಆಸಿ ಕನ್ಯ ಕಾಃಪ ಳೂ ॥ 
ಉದ್ವಾಹ್ಯ ರೇನೇ ಪ ೈಥೆಗೇನ ರತ ಸ ಸ್ರಾಸಾದೆಸಂಸ್ಕಾ ಭಿರನಂತರೂಸ: loan 


ಅನ '೦ತರೂಪಃ-ಅನಂತರೂಪಳಳ್ಳ, ಪ್ರಭು; - ಸಮರ್ಥನಾದ ಪ್ರೀಕೃ ಪ್ಲನು, ಸರ್ವಸಾತ್ವತಾಂ--ಎಲ್ಲ 
ಯಾವವರಿಗೆ, ರತ್ನಾನಿ. ರತ್ನಗಳನ್ನು, ಯಥೇಷ್ಟ ತ: ಅವರಿಗೆ ಜೇಕಾದಷ್ಟು, ಪ್ರದಾಯ -. ಕೊಟ್ಟು, ತಾಃ ಕನ್ಯಕಾಃ 
ಅಪಿ ನರಕನ ಊರಿನಿಂದ ತಂಪ ರಾಜ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನೂ ಕೂಡ, ಉದಾ ಹ್ಯ--ದವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಬರ್ಕ್‌ ಏವ ರತ 
ಪ್ರಾಸಾದ ಸಂಸ್ಥಾಭಿಃ--ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರತ್ನ ಖಚಿತ ಗೃಹಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅವರಿಂದ, ರೇಮೇ - ವಿಷರಿಸಿದನ, ॥೧೩೯॥ 
ಸೃಥಕ ಪೃಥಕ್ತಾಸು ದಕೈನ ಪುತ್ರಕಾನಧತ್ತ ಕನ್ಯಾಮಸಿ ಸರ್ವಶಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೬ - 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಸಾಂಬಾವಸಿ ಭಾನುಚಾರುದೇಷ್ಮಾ ಚೆ ತೇಷಾಂ ನಿತರಾಂ ಗುಣಾಧಿಕೌ ॥೧೪೦॥ 
ಟು ಸಃ ಲಾ ಷ್ಟ 
ಪ್ರಭು: - AE ಶೀಕ್ಷ ಷ್ಣ ನು, ಸರ್ವಶ: ತಾಸು - ಅವರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿ, ಪ್ಲ ೈಥಕ್‌ ಪ ೈಥಕ್‌ - ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ, ದಶಪುಕ್ರಕಾನ್‌ಏನ-ಹತ್ತು ಪುತ್ರರನ್ನೇ; ಕನ್ಯಾಮಹಿ-ಒಂದು ಒಂದು ಈ ಮಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ, ಅಥ —ಪಡೆದನಂು, ತೇಷಾಂ 
ಮಧ್ಯೇ-ಅವರೆಬ್ಲ್ಬರನಡಂವೆ, ಪ್ರದ್ಧುಃ ೦ಬೌ ಪ್ರದ ಹಾಗೂ ಸಾಂಬರು, ಅಪಿ ಮತ್ತು ಸುಚಾರುಡೇಷೌ 


ಣ 
ಭಾನು ಹಾಗು ಚಾರುದೇಷ ರು, ನಿತರಾಂ ಗುಣಾಧಿಕೌ _ ಉಳಿದವರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಗುಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠರ ರಂ, ॥ ೧೪೦॥ 


ನಿನಸ್ವತೋ ಯೋಜವರಜೊ€ ದಿತೇಸ್ಸುತಃ ಖ್ಯಾತಶ್ಚ ನಾಮ್ನಾ ಸನಿತೇತಿ ಕೃಷ್ಣ್ಮಾತ್‌ ॥ 
ಜಾತಸ್ಸ ಸತ್ಯಾಜಠರೇತತ್ರ ನಾನ್ನೂ ಭಾನುಸ್ತು ಭೈಷ್ಮ್ಮಾ ಅಪಿ ಚಾರುದೇಷ್ಮಃ ॥೧೪೦॥ 


ಯಃ - ಯಾವನು, ಅದಿತೇ: ಸುತ: ಅದಿತಿದೇವಿಯಂ ಮಗನಾದ, ವಿವಸ್ವ ತಃ ಅವರಜ:---ವಿವಸ್ಸಾನ ನ್‌ ಎಂಬ 
ಸೂರ್ಯ ನ ತಮ ನಾದ, ಸವಿತಾ ಇತಿ ನಾಮ್ನಾ ಖ್ಯಾತಃ ಸೆವಿತಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದವನೋ, ಸ: -— ಅವನಂ, 
ಅತ್ರ- ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, ಸತ್ಯೂಜಠರೇ"- ಸತ್ಯಭಾಮಾದೇವಿಯ ಉದರದಲ್ಲಿ, ಭಾನುಃ ಇತಿ ನಾಮ್ನಾಜಾತ; -- ಭಾನಂ ಎಂಬ, 


ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದನು, ಚಾರುದೇಷ್ಟ: ಅಪಿ--ಚಾರುದೇಷ್ಮ ನೂ.ಕೂಡ, ಭೈ ಷ್ಕ್ಮ್ಯೂತು ರುಕ್ಕೆ ಜೀದೇವಿರಂಂದಲ್ಲೇ ಜಾತಃ- 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ovo ತ 
ಎ ೫ ತ್ತ ಟು ಚ ದ್ದೌ ಬ 


೦ ಸೆ ಚಾರುದೇಸ್ಟೋಸಿ ಹಿ ವಿಘಷ್ನರಾಜೋ ಯೇಜನ್ಯೇಚ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಸುತಾಸ್ಸಮಸ್ತಾಃ 1 
ತೇ ಚೈವ ಗೀರ್ನಾಣಗಣಾಸ್ತ್ರಥ್ಯಾ ನ್ಶೇ ಯೇ ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ನಿವಸಂತಿ ಸರ್ವೇ ॥೧೪೨॥ 


ಸ8ಚಾರಂದೇಷ್ಮ : ಅಪಿ ಆ ಚಾರುದೇಷ್ಮನೂ ಕೂಡ, ವಿಘ್ನರಾಜಃಹಿ - ಗಣಪತಿಯ ಅವತಾರನ ಚ - ಮತ್ತು 


4: 


ಕ 
ಶೀಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪಬೆ 


ಯೇ ಅನ್ಯೇ--ಬೆರೇಯಾವ, ಕೃಷ್ಣಸುತಾ: - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಕ್ಕಳೋ, ತೇ ಸಮಸ್ತಾ: - ಅವರೆಲ್ಲರೂ, ತಥಾ - 
ಹಾಗು, ಯೇ ಜಾರು, ದ್ವಾ ಚಿತ್ತ ದ್ವಾ ರಕೆಯಲ್ಲಿ, ನಿವಸೆ ಸ "ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಚ. ತೇ ಚ__-ಅವರೂಕೂಡ, 
ಗೀ ರ್ವಾಣಗಣಾ: ಏವ ಕಳ್ಳ. ॥೧೪೨॥ ಜಂ 


ಸ ಸಮಸ್ತೈರಭಿಪೂಜ್ಯಮಾನೇ ದೇವೇ ಸೃಪುರ್ಯಾಂ ನಿವಸತ್ಮನಂತೇ ॥ 
ಯಯೌ ಕದಾಚಿತ್ಸತುರೌ ಕ್ಕಿ ೇಯಃ ಸಾಂಚೀನ ಸಾಕಂ ಭುಜಗೇಂದ್ರಲೋಕವಮ್‌ 1೧೪೩॥ 


ಎ ದೇವೇ ಈ ಕ್ರೀಡಾದಿ ಗುಣ ವಿಶಿಷ ಸ್ಸನಾದ, ಸಮಸಿ ಸಃ ಸಭ ಚ - ಎಲ್ಲರಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದ, ಅನಂತೇ- 
ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣ ನಃ ತಸ್ಯಾಂ-ದ್ವಾ ರಕೆಯಲ್ಲಿ, ಬ ಸತಿ ಸತಿ ವಾಸಮಾಡಿರಲು, ಸ:ರೌ ಕ್ಕಿ ಹೇಯ: --ರುಕ್ಮಿ! ಣೀ ಪುತ್ರನಾದ ಆ 
ಪ್ರದ್ಯು ಮ್ನ ನು ಕದಾಚಿತ್‌ “ಒಮ್ಮೆ » ಸಾಂಬೇನ ಸಾಕಂ Wp ಸಾಂಬನಿಂದ ಉಹು ಭುಜಗೇಂದ್ರ ಲೋಕಂ - ನಾಗ 
ಲೋಪನ್ನ ಕುರಿತು, ಯಂಯೌ - ಹೋದನು. ॥೧೪೩॥ 


” 'ಅಜ್ಞಾ ನತಸ್ತೆ ಎರಭಿಯೋಧಿತಸ್ಸ ಚಿಗಾಯ ಸರ್ನಾನಪಿ ವಾಸುಕಿಂಚ ॥ 
ವಿದ್ರಾ ನ್ಯ ಬಾಣೆ Nd ಹ ಸೂಚ ನ್‌ ಸಮಾದದೇ ನೇವುರಮಂಂ ತತಸ್ತೇ ಗಂ 


ಆ ನಾಗಗಳಿಂದ, ಅಜ್ಜಾ ನತ: - ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ. ಅಭಿಯೋಧಿತ: ಯುದ್ಧ ಕ್ಕಾಗಿ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ, ಸ: 

ಆ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು, ಸರ್ವಾನ್‌ ಅಪಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೂಡ, 'ಚ-ಮತ್ತು, ವಾಸುಕಿಂ - ವಾಸುಕಿಯನ್ನು, ಜಿಗಾಯ -. ಗೆದ್ದನಂ, 
ಅಥ, ಅನಂತರ, ಭಾಣೈಃವಿದ್ರಾವ್ಯ ಸಸ ಲ್ಲ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಓಡಿ», ` -ರತ್ನಸಂಚಯಾನ್‌ ರತ್ನ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು, 
ತೆ ಅವರ ಅಮಂಂ-ಆ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮನನಂ,, ನೇಮಂ; 


ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ॥೧೪೪॥ 


ತೈಃ ಪೂಜಿತಸಾಂಬಸಹಾಯ ಆಶು ಮಯಂಚೆ ಮಾಯಾವಿನವಂಸ್ತ್ರ ವಸೈ ೯s ॥ 
"ವಿಜಿತ್ಯ . ರುಂಧಾನಮನೇನ ಪೂಜಿತೋ ಯಯೌ ರಥೇನಾಂಬರಗೇನ ಚ ॥೧೪೫॥ 


ತೈ: ಆ fied ಪೊಜಿತಃ- ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಸಾಂಬಸಹಾಯಂ: - ಸಾಂಬನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಪ್ರದ್ಯುಮ ನಂ 

ಆರಿ - ಬೇಗನೇ, ರಂಂಧಾನಂ- ತಡೆಯತಕ್ಕ, _ ಮಾಯಾವಿನಂ ಮಯಂ ಚ... ಮಾಯಾವಿಸಾದ ಮಯನನ್ನೂ ಕೊಡ, 

ವ್ಯ ಗೆದ್ದು ,. ಅನೇನ--ಈ ಮಯನಿಂದಲ್ಲೂ, ಪೂಜಿತ: ಸನ್‌--ಪೂಜಿಸಲ್ಪ ಟ್ಪವನಾಗಿ, ಅಂಒರಗೇನ ರಥೇನ ಆಕಾಶ 
ಪ್ರಯಣಿಸುವ ತಂ _ನಾಕಮ್‌ ಜುಯಾ-.ಸ್ವ ರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು. “ ನ೪೫॥ 


ತತ್ರೈನ ಕೃಷ್ಣನ ತಂ ಪಾರಿಜಾತೇ « ಹೃತೇ ಜಯಂತಂ ಪ್ರಜಿಗಾಯ ಚಾಜೌ ॥ 
ಸಂಸ್ಪರ್ಧಯಾಯಾತ ಮನುಷ್ಯ ಚಾನುಜಂ ಸಾಂಬೋಆ ಜಯದ್‌ವೃಷಭಂ ನಾನು ಶಸ್ತ್ರೈಃ ॥೧೪೬॥ 
ಕೃಷ್ಣೆ ನ. ಪಾರಿಜಾತೇ ಹೃತೇ--ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಪಾರಿಜಾತ ವೃಕ್ಷವು ಒಯ್ಯಲ್ಪಡಂತ್ತಿರಲ, ಸಂಸ್ಪರ್ಧಯಾ... 
ಅದರ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ, ಆಯಾತಂ--ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಂವ, ಜಯಂತಂ--ಜಯಂಂತನನ್ನ್ನ, ತತ್ರವಏಿವ- ಲೆದೇ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ, ಆಜೌ ... ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ. ಪ್ರಜಿಗಾಯ — ಪ್ರದ್ಮು ಮ್ನ ನು ಗೆದ್ದ ನು. ಅಮಂಷ್ಯ - ಆ ಜಯಂತನ, ಅನಂಜಂ--ತಮ್ಮನಾದ. 


83ತತುತ್ಚರ್ಯನಿರ್ಣಯಃಅಧ್ಯಾಯ-ಪ೨೦ 


ವೃಷಭಂ ನಾಮ — ವೃಷಭನೆಂಬವನನ್ನು, ಸಾಂಬ: ಸಾಂಬನೂ, ಶಸ್ತೆ 


ಸ್ತ್ರ ಸ್ರ್ರೈ:--ಆಯಂಧಗಳಿ ದ, ಅಜಯತ್‌ -. ಗೆದ್ದನಂ. ॥೧೪೬॥ 


ಸಳ ಇಷ್ಟನ್ನು 


ಅಸ್ರ್ರಾಣಿ ತಾವಸ್ತ್ರವಕೈರ್ನಿಹತ್ಯ ತಯೋಶ್ಚ ತಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರತಿದಗಯಾನ್‌ ॥ 
ನಿದ್ರಾನ್ಯ ತೌ ಬಾಣವರೈ ಸ್ಸು ರೇಂದ್ರ ಸಂಪೂಜಿತೌ Ri ie ಖೇ 1೧೪೭೩॥ 


ತೌ ಆ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಸ ಸಾಂಬರಂ, ಅಸ್ತ್ರ ವರೈಃ 4. ತಮ್ಮ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಅಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದ, ತಯೋಃ - ಆ ಜಯಂತ ವ ೈಷಭರ 
ಅಸ್ತ್ರಾಣಿ- ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು, ನಿಹತ್ಯ - ನಾಶಮಾಡಿ. ತಾಭ್ಯಾಂ: ಕ ಅವರಿಬ್ಬ ರಿಂದ [ಜಯಂತ ವಷಭರಿಂದ), ಪ್ರತಿದಗ್ಮ ಯನ್‌ 
ಸಂಘ ಎ ಸುಡಲ್ಪ ಟ್ರ ರಥವುಳ್ಳ ವಹಗಿ ತೌ ಎಅವ ವರಿಬ್ಬರನ್ನು, ವಿದ್ರಾವ್ಯ-- --ಓಡಿಸಿ, ಸಂರೇಂದ್ರ ಸಂಪೂಜಿತೌ - ದೇವೇಂದ್ರ 


ನಿಂದಪೂಜಿಸಲ್ಪದ್ಬಿ ವರಾಗಿ, ವಿದ್ಯ ಯಾ--ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವ ವಿದ್ಯೆ ಯಿಂದ, ಖೇ-- ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ, ಯಯತಶಂ; - 
ಹೋದರು. NN 


ಅವತಾರಿಕೆ - ಆ ವಿದ್ಯೆಯು ಪ್ರದಣ್ಯಮ್ಮನಿಗೆ ಬಂದ ರೀತೀಯನ್ನು ನೆನಪಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ - 


ಸ ವಿದ್ಯಯಾ ಸಾಂಬಮುದೂಹ್ಯ ರತ್ಯಾ ಪ್ರದತ್ತಯಾ ರುಕ್ಮಿಣೆನಂದನಃ ಪುರೀರ್‌ | 
ಯಯೌ ತತೋ ನಾರದ ಆಗಮದ" ದ್ರುತಂ ಜ್ಞಾತುಂ ಹರೇರ್ಬಹುಭಾರ್ಯಾಸು ವೃತ್ತಿಮ್‌ 1೧೪೮1 


ಸಃ ರುಕ್ಮಿಣಿನಂದನಃ ಆ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನಂ, ರತ್ಯಾ ಪ್ರದತ್ತಯಾ - ಶಂಬರಾಸುರನ ಹತ್ತಿರವಿರುವಾಗ ರತಿದೇವಿ 
(ಮಾಯಾವತೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ) ಯಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ, ವಿದ್ಯಯಾ--ಅಂತರಿಕ್ಷಗಮನ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ, ಸಾಂಬಂ ಉದೂಹ್ಯ - 
ಸಾಂಬನನ್ನು ಹೊತ್ತು ವ. ಪುರೀಮ್‌- ದಾ ರಕಿಗೆ, ಯಯೌ - ಹೋದನಂ, 1 ಅದರ ನಂತರ, ನಾರದ! 


ಜ್ಞಾ ತುಂ--ತಿಳಿಯಲು, ದ್ರು En Fy ಆಗಮತ್ತ್‌--ಬಂದರು. ॥8೧೪೮॥ 


1 


ತಂ ದ್ಯ್ಯಷ್ಟಸಾಹಸ್ಪಗೃಹೇಷು ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾನತ್ಸೃರೂಪೈರ್ವಿಹರಂತನೇಕಮ್‌ ॥ 
ಸುವಿಸ್ಮಿತಃ ಪ್ರಯಯೌ ತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಕ್ರಪ್ರಸ್ಥಂ ಪೂಜಿತಶ್ಚಾತ್ರ ಪಾರ್ಥೈಃ 1೧೪೯॥ 


(ಸ; - ಆ ನಾರದರು?" ದ್ವ್ಯಷ್ಟಸಾಹಸ್ರಗೃಹೇಷಂ - 'ಹದಿನಾರ: ಸಾವಿರ ವಂನೆಗಳಲ್ಲಿ, ತಾವತ್ಸ್ವ ರೂಪೈಃ-- 
ಅಷ್ಟೇ ತನ್ನ 'ರೂಪಗಳಿಂದ, ವಿಹರಂತಂ-- (ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ) "ವಿಹರಿಸತಕ್ಕ ೦ಥ, ಏಕಂ--ಎಲ್ಲರೂಪಗಳಲ್ಲೂ ಅಭಿನ್ನನಾ 
ದಂಥ, ತಂ ಆ ಕೃ ಷ್ಣ ನನ್ನು, ದೃ ಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ನೋಡಿ, ಸಂವಿಸ್ಮಿ: ತ: ಸನ್‌ -ಬಹಂ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾಗಿ, ತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ -ಆ 
ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಠ ನನ್ನು [` ನಮಃ ಸಿ ಶಕ್ರಪ್ರಸ್ಥ ಇ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥ ಕ್ಕೆ, * ಪ್ರಯಯೌ — ಹೋದರು, ಚ- ಮತ್ತು, ಅತ್ರ--ಇಲ್ಲಿ 
ಪಾರ್ಥೈ ೯ _ ಹಂಡವರಿರಿದ, ಪೂಜಿತ: ದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ರು. ॥೧೪೯॥ 


ಭಾವಾನುವಾದ - ೧೩೫-೧೪೯ ಇಂದ್ರದೇವನು ತನ್ನ ಅವತಾರನಾದ ಅಜರ್ಕಿನನ ಸಲುವಾಗಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಆ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ಅನೇಕಸಲ ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರಣಮಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಲನ ಅನುಗ್ರ ಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಗೃ ಹಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು. ಕೀರಿಟ, ಕುಂಡಲಪೀತಾಂಬರಢಾರಿಯಾದ ಶೀಕೃ ಷ ನಂ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 'ಹೋಗಲಂ ಅನಂಮತಿಯನ್ನಿತ್ತು ದ್ವಾ "ರಕ 
ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶೋಭಿಸಿದನುು. ಆಗ ವಿಶೇಷಮಗಿ ಶೋಭಿಸಿದನು ಎಂದ ಕೂಡಲೇ ಅದಕ್ಕಿ ತ ಮೊದಲ 


ಬ ತ 
ಲ್ರೀಸರ್ವಮೂಲಪ 028 


ಶೋಭಿಸಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಸದಾ ಒಂಜೇ ರೀತಿ ಶೋಭಿಸತಸ್ಥ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಶೋಭಾ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ತೆಯು ಇದೆ ಎಂದು ನೆನಪಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಗ್ರಂಫಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಪ ಜನರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಆಗ ಹೆಚ್ಚು, 
ಶೋಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಂತೆ ತೋರಿದನು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ಇಲ್ಲಿ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬಂದು ಯಾದವರಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ, ಅಂತ:ಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪಾರಿಜಾತ ವೃಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಸತ್ಯಭಾಮಾಳ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಸ್ಕಾ ಪಿಸಿದನಂ ಹಾಗು ರತ್ನ ಪರ್ವತವನ್ನು ಇಟ್ಟ ನು. ಬಹಂ ರತ ಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲ ಯಾದ 
ವರಿಗೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಕೊಟ್ಟು, ೧೬೧೦೦. ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ವಿಮಷ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಗೃಹಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅಫೆ ಸ್ಪ್ರೇ 
ರೂಪಗಳಿಂದ pain ವಿಷಂಸಿಡಿನು. ಅವರೊಬ್ಬ ಬ ೨ರಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಪುತ್ರರನ್ನು ಒಂದೊಂದು ಪುಶ್ರಿಯನ್ನು ಸ 
ಆ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಪ್ರದ್ಯುವ ಸಾಂಬ, ಭಾನು, ಟಾರುದೇಷ್ಟ್‌ ಇವರು ಉಳಿದೆಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಶ್ರೆ ಷ್ಠ ರು. ಅದಿತಿದೇವಿಯ ಮಗ 
ನಾದ, ವಿವಸ್ಕಾ ನ್‌. ಆದಿತ್ಯ ನ ತವರ್ಮಿ ನಾದ. ಸವಿತಾ [ಎಂಬವನು ಸತ ಭಾವಣಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಭಾನಂ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿ ದನಂ, * ಚಾರುದೇಪ್ಪ ನಂ * ರುಕ್ಮೀನೆಯ ಮಗನು, “ಗಣಪತಿಯ ಜಃ ದ್ವಾರಕಾದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವ ಉಳಿದ 
ವರು” ಎಲ್ಲರೂ ದೇವಾವತಾರಿಗಳು, ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಪ್ರದ್ಯು ಮ್ಮ ನು ಸಾಂಬನಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಒಮ್ಮೆ 
ನಾಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಇವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪುತ್ರನಂ ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೇ ಆ ನಾಗಗಳು ಇವನ ಜೊತೆಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಬಂದಾಗ ಎಲ್ಲ ನಾಗಗಳನ್ನು, ವಾಶುಕಿಯನ್ನೂಕೂಡ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನಂ ಗೆದ್ದನ ರತ್ನರಾಶಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಆ ನಾಗಗಳಂ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಅವರಿಂದ: ಸತ್ಕ್ಯತನಾಗಿ ಹೊರಟಾಗ ತಡೆದ ವಕಾಯಾವಿಯಾದ ವಂಯಾಸುರನನ್ನೂ ಕೂಡ ಗೆದ್ದು ಅವನಿಂ- 
ದಲೂ” ಪೂಜಿತನಾಗಿ ನಶಟ ಲಲೋಗುವಂಥರಥದಿಂದ ಸ ಸ್ಪ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಜಯಂತನು ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಲನಂ 
ಪಾರಿಜಾತ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಒಯ್ದ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಅವನ ಪುತ್ರನಾದ ಇವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿ ಯಂದ್ಧಕ್ಕ ಬಂದನು. 

ಅವನನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನ ನು ಗೆದ್ದ ನು; ಸಾಂಬನು ಜಯಂತನ ತವು ನಾದ ವ್ಯ ಷಭನನ್ನು ಗೆದ್ದನಂ. ಅವರಿಬ್ಬ ರು ಪ್ರದ್ಯು ಮೃ ಸಾಂಬರ 
ರಥವನ್ನು ಸುಟ್ಟಾಗ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಓಡಿಸಿ, ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಪೂಜಿತರಾಗಿ ಲೇಖಿದಲ್ಲಿಯೇ 
ಗುವಂಥ: ವಿದ್ಯಾ ಪ್ರಾವಿಣ್ಯದಿಂದ . ಸಾಂಬನನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಪ ಪ್ರದ್ಯಿಮೃನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೋದನು. ಮಾಯಾವ 


ಆ ಎ ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಳು. ದು ಮನಾ ಸಾಂಬ ಸಹಿತನಾಗಿ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬಂದನು. ಇದರ ನಂತರ ನಾರದರ? 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 0೬೦೦೦ ಹೆಂಡಂದಿರಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಇರುವ ವೈಭವವನ್ನು ನೋಡುವ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿ 
ಹ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ರೂಪಗಳಿಂದ. ಅಷ್ಟು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಗ್ಲಹಗಳಲ್ಲ ವಿಹರಿಸತಕ್ಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಎಸ್ಮಿತರಾಗಿ, 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರಿಂದ ಪೂಜಿತರಾದರು. 


ಲ KS KS ಹ್ಹಿ 


ಸ ಆಜ್ಞಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಆಹ ಕೃಷ್ಣಾಂ ಕ್ರಮಾತೃರ್ತುಂ ಭೀಮ ಏವೈಕೆ ಸಂಸ್ಥಾಮ್‌ I 
ನ್ಯಾ ದೇನೀಃ ಸ್ಫಾಸಯಿತ್ವಾ ಶರೀರೇ ತಸ್ಮಾ ಭಾರತ್ಯಾಃ ಪೂರ್ಣಭೋಗಾರ್ಥಮೇವ ॥೧೫೦॥ 


ಶೆ 
`` ಸಃ ೨ಆ ನಾರದರು, "ಕೃಷ್ಣಾ 0--ದ್ರೌಪದೀದೇವಿಯನ್ನು, ಮಾತ್‌ ಕ ಕ್ರಮವಾಗಿ, ತಸ್ಯಾಃ -ಆ ದ್ರೌಪದೀ 
ದೇವಿಯ, ಶರೀರೇ - ಶರೀರದಲ್ಲಿ, ಅನ್ಯಾ1ದೇವೀಃ ಉಳಿದ ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು, ಸ ಸ್ವಾಪಯಿತ್ವಾ--ಮಲಗಿಸಿ, ಭಾರತ್ಯ್ಯಾಃ 
ಭಾರತೀ ದೇವಿಗೆ. ಪೂರ್ಣಭೋಗಾರ್ಥವಮೇವ - ಪೂರ್ಣಭೋಗವಾಗಂವದಕ್ಕಾಗಿ, ಭೀಮೋ ಏವ--ಭೀಮಸೇನದೇವರಲ್ಲಿಯೇ, 
ಏಕ ಸಂಸ್ಥಾ 0— ಎ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇರಂವವಳನ್ನಾಗಿ, ಕರ್ತುಂ ಎ ವರಾಡಲರಂ, ಬ್ರಹ್ಮ! ಣಃ ಆಜ ನಯಾ ಬ್ರಹ್ಮ: ದೇವರ ಆಜಾ ಪ್ರಕಾರ, 
ಆಹ-- ಹೇಳಿದರು. ॥೧೫೦॥ ಸ 
ಸುಂಜೋಸ ಸುಂದೌ ಭ್ರಾತರೌ ಬ್ರಹ್ಮನಾಕ್ಕಾತ್‌ ಪರಸ್ಪರಾದನ್ಯತೋ ನೈನ ವಧ್ಮೌ ॥ 


ತಿಲೋತ್ತನಾರ್ಥೇ ನಿಹತೌ ಪರಸ್ಪರಂ ತಯೋರ್ವಧೂರ್ಥೇ ಸೃಷ್ಟಯಾ ತೇನ ದೈತ್ಕೌ ॥೧೫೧॥ 


೫ 3 ತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦ 


ಬ್ರಹ್ಮವಾಕ್ಯಾತ್‌-- ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರದ ಪ್ರಕಾರ, ಪರಸ್ಪರಾತ್‌ ಅನ್ಯತಃ--ಪರಶ್ಚರರಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯವರಿಂದ, 
ನೈವ ವಧ್ಯೌ - ವಧ್ಯರಲ್ಲದ, ಭ್ರಾತರೌ - ಸಹೋದರರಾದ, ಸುಂದೋಪಸುಂದೌ ದೈತ್ಯ - ಸುಂದಹುಗೂ ಉಪಸುಂದ 
ಎಂಬಿಬ್ಬರು ದೈತ್ಯರು, ತಯೋಃ; - ಅವರಿಬ್ಬರ, ವಧಾರ್ಥಂ-- ವಧಕ್ಕಾಗಿ ತೇನ--ಆ ಚತುಮ್ಮೂಖ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ, 
ಸೃಷ್ಟಯಾ ಹುಟ್ಟಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಕ: ರಣದಿಂದ, ತಿಲೋತ್ತಮಾರ್ಥೇ -ತಿಲೋತ್ತಮಾಎಂಬ ಆ ಅಪ್ಸರಾ ಸ್ತ್ರೀಯ ಸಲುವಾಗಿ, 
ಪರಸ್ಪರಂ ನಿಹತೌ - ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಹೊಡೆದಾಡಿ ಕೊಲ್ಲ ಲ್ಪಟ್ಟರು. (ಅಥವಾ ಸೃಷ್ಟಯಾ ಮೋಹಿತೌ ಸಂತೌ ಈ ರೀತಿ 
ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳಬಹುದು) ॥೧೫೧॥ 


ಅತಃ ಪೃಥಗೃತ್ಸರತೋ ಭವತ್ಸುಕ್ರಮಾತ್ಮೃಷ್ಟ್ಣಾ ತಿಷ್ಠತಾಂ ಯೋಜನ್ಯಯುಕ್ತಾವ್‌ ॥ ೭ 
ಪಶ್ಕೇದ್ಯೋಸೌ ವತ್ಸರಂ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ ಕುರ್ಯಾದಿತಿ ಸ್ಮಾಥ ಚಕ್ರುಸ್ತಥಾತೇ ॥೧೫೨॥ 


ಅತಃ - ಹೀಗೆ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣಿ ನ ಸಲುವಾಗಿ `ಜಗಳಾಡಿ ಇಬ್ಬರು ಸತ್ತ ದೃಷ್ಟಾಂತವಿರುವದರಿಂದ, (ನೀವು ಐದು 
ಜನರು ಜಗಳಾಡದಂತೆ ಆಗಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ, ಕೃಷ್ಣಾ - ದ್ರೌಪದೀದೇವಿಯು. ಭವತ್ಸು -- ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ, ಕ್ರಮಾತ್‌ -- ಜೇಷ್ಠತೆಯ 
ಕ್ರಮದಿಂದ, ಪೃಥಕ್‌ - ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ, ವತ್ಸರತಃ - ಒಂದೊಂದು ವರ್ಷ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ, ತಿಪ್ಠತಾಂ- ಇರಲಿ, ವಃ - 
ನಿಮ್ಮ ಪೈಕಿ, ಯ; - ಯಾವನಂ, ಅನ್ಯಯುಕ್ತಾಂ - ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ದೌ ಪದಿಯನ್ನ್ನ, ಪಶ್ಯೇತ್‌-ನೋಡು 
ತ್ರಾನೋ, .ಅಸೌ-- ಅವನು, ವತ್ಸರಂ - ಒಂದು ವರ್ಷ ಪರ್ಯಂತ, ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ - ತಿರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು, ಕುರ್ಯಾತ್‌ - 
ಮಾಡಲಿ, ಇತಿ - ಎಂದು, (ನಾರದರ ಹೇಳಿದರು ಎಂದು ೧೫೦ನೆಯ ಶ್ಲೊ. (ಕಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯ.)ಅಥ - ಈ ರೀತಿ ಕ್ರಮನಿಯಮ 


ವನ್ನು ಮಾಡಿದ ನಂತರ, ತೇ - ಆ ಪಾಂಡವರಂ ತಥಾ - ನಾರದರು ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮವಾುಗಿಯೇ, ಚೆಕ್ರುಃಸ್ಮ - ಮಾಡಿದರು 
(ನಡೆದರು); ॥೧೫೨॥ 


ವಾ ತರ್ತ ಕವಾಚಿಕ್ಯರ್ನುರಾಜೀನ್‌ಯಾಕ್ತಾರ ಶಸ್ಟ್ರಾಗಾರೇನಿಪ್ರಗೆಣರಕ್ಷಣಾರ್ಥನ್‌ 1 
ಶಸ್ತ್ರಾದಿತ್ಸು: ಸಲ್ಲು ನೊಟ್ಟದ್ರಾಕೃಶಸ್ತ್ರೈರ್ದಸ್ಕೂನ್ಹತ್ವಾ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೋನ್ಸು ಖೋಃ ಭೂತ್‌ ॥೧೫೩॥ 
ತತಃ ಅನಂತರ, ಕದಾಚಿತ್‌ - ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಫಲ್ಗುನ; ಬ ಅಜರ್ಣನನು, ವಿಪ್ರಗೋರಕ್ಷಣಾರ್ಥಂ-- 
ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ, ಶಸ್ತ್ರಾದಿತ್ಸುಃಸನ್‌ - ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಉದ್ದೇಶವುಳ್ಳವನಾಗಿ. ಶಸ್ತ್ರಾಗಾರೇ - 
"ಆಯುಧ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ, ಧರ್ಮರಾಜನಿಂರ ಕೂಡಿರಂವ ದೌ )ಪದಿಯನಶಿ, ಅದ್ರಾಕ್‌- -ನೋಡಿದನು, ಸ: - ಆ ಅಜೂನನಂ 
ಶಸ್ತ್ರ ಕ  ಆಸಬಧಗಳಿಂದ. ದಸ್ಯೂನ್‌ - ಗೋಬ್ದಾ )ಿಹ್ಮಣ ಪೀಡಕರಾದ ದಂಷ್ಟರನ್ನು, ಹತ್ವಾ-ಸಂಹರಿಸಿ, ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೋ- 
ನ್ಮುಖಃ ಅಭೂತ್‌ - ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಮಾಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನಂ. ॥೧೫೩॥ 


ಹ 


ಯುಧಿಷ್ಮಿರಾದೈ ಸೌ ಹೃದಾದ್ಭಾರಿತೋಪಿ ಯಯಾ ಸತ್ಯಾರ್ಥಂ ಸ ಕದಾಚಿತ್‌ ದ್ಯುನದ್ಯಾವರ್‌ ॥ 
ಕುರ್ವನ್‌ಸ್ನಾನಂ ಮಾಯಯಾ ನಾಗವಧ್ಯಾ ಹೃತೋ ಲೋಕಂ ಭುಜಗಾನಾಂ ಕ್ಷಣೇನ ೫೪೬ 
ಸ ಸ; ಆ ಅರ್ಜುನನು, ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರಾದ್ಯೈ: — ಧರ್ಮರಾಜ ಮೊದಲಾದ ಸಹೋದರರಿಂದ, ಸೌ ಹೃದಾತ್‌ - ಅಂತಃ 
ಕರಣ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ. ವಾರಿತಃ ಅಪಿ - ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟರೂ.ಕೂಡ (ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗುವದುಬೇಡ ಎಂದು ನಿಷೇಧಿಸ- 
ಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಕೂಡ,) ಸತ್ಯಾರ್ಥಂ- ತಾವು ವಕಾಡಿಕೊಂಡ ನಿಯಮಂವನ್ನು ನಡೆಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಯಯೌ--ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ 
ಹೋದನು. ಕದಾಚಿತ್‌--ಒಮ್ಮೆ, ದ್ಯುನದ್ಯಾಂ-. ಭಾಗೀರಥಿಯಲ್ಲಿ, ಸ್ನಾನಂ ಕಂರ್ವನ್‌-ಸ್ನಾನವನ್ನಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 


ಶ್ರೀಸರ್ವವೂಲಪ್ರತಿಪೆೊ 


ಅಸುನನಂ, ನಾಗವಧ್ವಾ ಒಬ್ಬ ನಾಗಕನ್ಯಕೆಯಿಂದ, ಮಾಯಯಾ - ಮಾಯೆಯಿಂದ, ಕ್ಷಣೇನ--ಅತ್ಯಲ್ಪ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಭಂಜಗಾನಾಂ ಲೋಕಂ - ಗ ಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತಂ, ಹೃ ತಃ - ಒಯ್ಯ ಲ್ಪ ಟ್ಟ ನು. ಗ॥೧೫೪॥ 


ತಸ್ಥಾ: ಹಿತಾ-ಗರುಡೇನಾತ್ತ ಸತ್ಯು: ಪುತ್ರಾಕಾಂಸ್ಲೀ ಚೋದಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ಥವರ ॥ 
ಸಂನತ್ಸರಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇತು ಪಾರ್ಥೈ: ಕೃಷ್ಣಾಹೇತೋಃ ಸಮಯೇ ಸಾಧು ಬದ್ಧ ಮ್‌. ॥೧೫೫॥ 


ಗರುಡೇನ--ಗರುಡನಿಂದ, ಆತ್ತಪತ್ಯು:-ತಿನ್ನಲ್ಪಟ್ಟಿ (ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ) ಗಂಡನುಳ್ಳ. ತಸ್ಯಾಃ --ಆ ನಾಗಕನ್ಯಕೆಯ, 
ಪಿತಾ-ತಂದೆಯಂ, ಪುತ್ರಾಕಾಂಕ್ಷೀಸನ್‌ - ತನ್ನ ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಗನಾಗ ಬೇಕೆಂಬ ಇಚೆ $ ಯುಶ್ಛಿವನಾಗಿ, ಪಾಸ್ತೆ sa 
ವರಿಂದ, ' ಕೃಷ್ಣಾ ಹೇತೋಃ--ದೌ ವಗರ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸಂವತ್ಸರಂ - ಒಂದು ವರ್ಷ ಪರ್ಯಂತ, 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇ ಮೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಚರ್ಯದಿಂದ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ವಾಡುವ ನಿಯಮದಲ್ಲಿ, ಹ ಬದ್ಧಂ-- ದೃಢವಾಗಿಪ್ತವೃತ್ತ 
ನಾದ, ತ ಜ್ನ ಚೋದಯಾಾವಕಾಸ--ನನ್ನ ಮಗಳಲ್ಲಿ ವಂಗನನ್ನು ಪಡೆದು ಕೊಡು ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ॥ ೧೫೫॥ 


ಪುನ: ಪುನರ್ಯಾಚ್ಯಮಾನಸ್ಸ ಪಾರ್ಥಃ ಪುತಾ ತಾ ಭಂಜಗೇನ ತಸ್ಕಾಮ್‌ ॥ 
ಉತ್ಪ್ಸಾದಯಾಮಾಸ ಸುತಂ ಕುಜಾಂಶಂ ನಾಮ್ಮೇರಾವಂತಂ ವರುಣಾನೇಶಯಂಕ್ತಮ್‌ ॥೧೫೬॥ 


ಅಸ್ಯಾ ಈ ನಾಗಕನ್ಯೆಗೆ, ಸಕತ - ಮಗನಾಗಲು, ಭುಜಗೇನ - ಆ ತಂದೆ ನಾಗದಿಂದ, 'ಪುನಃಪುನಃ 


ಯಾಚ್ಕ ಮಾನಃ--ಪ್ರನಃಪುನ। ಪ್ರಾ ಢ್ಥಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸ:ಪಾರ್ಥ:--ಆ ಅರ್ಜುನನು, ತಸ್ಯಾಂ - ಆ ನಾಗ ಕನ್ಮೆಯಲ್ಲಿ, ಕುಜಾಂಶಂ-- 
ಮಂಗಳಿಗ್ರಹದೇವತೆಯ ಅವತಾರನಾದ, “ರುಣಾವೇಶಯಂಕ್ತ ೦- ವರುಣನ ಆವೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ನಾಮ್ನಾ ಇರಾವಂತಂ- 
ಇರಾವಾನ್‌ ನಕರ ಭಾಗಿಲ ನ ಸೌ ರ್ಬಿ ಿತಂಾಮಗನನ ಸ ಉತ್ಪಾಪಹಕಾವಾಸ- ಪಡೆದನು ಗಜ] 


ಗುಣಾ: ಹಿತುರ್ಮಾತ್ಮಜಾತಿಸ್ಸುತಾನಾಂ ಯಸ್ಕಾತ್ಸತಾಂ ಪ್ರಾಯಶಸ್ತೇನ ನಾಗ: 1 
ಬಗ ಬಲೀಚೆ ಪಾರ್ಥಪ್ರಥನೋದ್ಭನತ್ಕಾನ್ಮಾಯಾನಿದಸ್ತ್ರೀ ಚೆ ಸುಧಾರ್ನಿಕಶ್ತ ॥೧೫೭॥ 


ಯಸ್ಮಾತ್‌ -.ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ, (ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ) ಸತಾಂ ಸುತಾನಾಂ- ಯೋಗ್ಯ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ, ಪಿತು: - 
ಗುಣಾಃ - ತಂದೆಯ "ಗುಣಧರ್ಮಗಳು, ಮಾತೃಜಾಶಿಃ--ತಾಯಿಯ ಜಾತಿಯ, (ಬರುವವೋ). ತೇನ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, 
(ಸ; - ಆ ಇರಾವಂತನಂ). ನಾಗಃ--ನಾಗಜಾತಿಯವನು, (ಬಭೂವ -- ಆದನು) ಪಾರ್ಥಪ್ರಥಮೋದ್ಭವತ್ವು ತ್‌--ಅರ್ಜುನನ 


ಪ್ರಥಮ ಪುತ್ರನಾದ್ದರಿಂದ, ಬಲೀ--ಬಲಿಷ್ಯನು, ಅಸ್ತ್ರೀ -— ಅಸ್ತ್ರ ನಿಪುಣನಂ, ಚ ಮತ್ತು, pe ೯ಕಃ - 
ಅತ್ಯಂತ ಧಾರ್ಮಿಕನಂ,. ಮಾಯಾವಿತ್‌ ಎ (ತಾಯಿಯ ನಡಿ ಯನುಸಾರ) ಮಾಯಾವನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ, (ಬಭೂವ 
ಆಗಿದ್ದನು). 1೧೫೭॥ pe 


ತತೋ ಯಯಾವರ್ಜುನಸ್ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಕ್ರಮೇಣ -ಪಾಂಡ್ಯಾನ್‌ ತನಯೊಟಸ್ಯ ಮಾತ್ರಾ ॥ 
ಸಹ ತ್ಯಕ್ತೋ ಭುಜಗೈರ್ದೇನಲೋಕೇ ಸಂಪೂಜಿಕೋ ನ್ಯವಸದ್ದೈವಕೈಶ್ತ ॥೧೫೮1 


ತತಃ--ನಾಗಕನ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ವಂಗನನ್ನು ಪಡೆದ ನಂತರ, `ಅರರ್ಜನಃ-- ಅಜರ್ಕನನಂ, ತೀರ್ಥಯಾತಾ.ಕ್ರಮೇಣ-- 


ಬಾಸೆರತತಾತ್ಸಯೇ ನಿರ್ಣಯಃ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦ 


ತೀರ್ಥ ಯಾತ್ರಾಕ್ರಮದಿಂದ, ಪೂಂಡ್ಕಾನ್‌ -ಪಾಡ್ಯ ದೇಶಕ್ಕೆ, ಯಯೌ ಎ. ಹೋದನಂ, ಅಸ್ಯ ತೆನಯಂಃ ಅರ್ಜುನನ 
ಪುತ್ರನಾದ ಇರಾವಂತನು, ಮಾತ್ರಾ ಸಹ- ತಾಯಿಯಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ, ಭುಜಗೈ8-- ಇತರ ನಾಗಗಳಿಂದ, ತ್ಯಕ್ತಃಸನ್‌ 
(ವಿಧವೆಯಲ್ಲಿ ಮನಂಷ್ಯನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದವನು ಎಂಬ್‌ ಕಾರಣದಿಂದ) ಬಿಡಲ್ರಟ್ಟವನಾಗಿ, ದೇವಲೋಕೇ -.ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ,ದ್ವೈವ. 
ತೈಶ್ಚ--ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡ, ಸಂಪೂಜಿತಃ ಸನ್‌--ಮರ್ಯಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ. ನ್ಯವಸತ್‌ - ವಾಸಮಾಡಿದನು. 1೧೫೮! 

ಆ 

ಭಾವಾನುವಾದ : ೧೫೦-೧೫೮ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರದರು ಪಾಂಡವರ ಹತ್ತಿರ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಆಜ್ಞಾಪ್ರಕಾರ 
ಬಂದವರು. ದ್ರೌಪದೀದೇವಿಯಲ್ಲಿರುವ ಭಾರತೀದೇವಿಗೆ ಭೀಮರಿಂದ ಪೂರ್ಣ ಭೋಗವಾಗಂವದಕ್ಕಾಗಿ, ದ್ರೌಪದೀದೇವಿ 
ಯನು ಡೆ ಕೇವಲ ಭೀವಂಸೇನದೇವರಲ್ಲಿ ಇರುವವಳನ್ನಾಗಿ ಕ್ರವರಿವಾಗಿ ಎ ಕಾಡಲು ಷೀಠಿಕಾರೂಪವಾಗಿ 'ಸಂಂದ-ಉಪಸುಂದ 
ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ದೈತ್ಯರು ಒಂದರಿ ಹೆಣ್ಣಿನ ಸಲುವಾಗಿ ಹೊಡೆದಾಡಿ ಸತ್ತ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದರು, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವರ ವರದಿಂದ ಪರಶ್ಛರರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಆವಧ್ಯರಾದವರು ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲೆಂದೇ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರೇ 
ಒಬ್ಬ ತಿಲೋತ್ತಮಾ ಎಂಬ ಅಪ್ಪರೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದರಂ. ಅವಳನ್ನ ಕಂಡ ಇಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಹೊಡೆದಾಡಿ 
ಸತ್ತರು, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು ಐದುಮಂನಿ ಹೊಡೆದಾಡದಂತೆ ಆಗಲು ದೌಪದೀದೇವಿಯಂ ಜೊತೆಗೆ ವಿಹರಿಸರವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದರ ನಿಯಮ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಒಂದೊಂದು ವರ್ಷ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಅವಳ ಜೊತೆಗೆ ಇರಬೇಕು. ಅವಳು 
ಒಬ್ಬನ ಜೊತೆಗೆ ಇರುವಾಗ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ನೋಡಿದರೆ ಅವನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದ ಇರಬೇಕು. 
ಈ ರೀತಿ ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವರ್ತಿಸಿರಿ. ಈ ನಿಯವಂವು ಜೈಷ್ಯ $ ಕುವಂದಿಂದ ನಡೆಯಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು, 
ಪಾಂಡವರು. ಒಪ್ಪಿ ಅದರಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಮ್ಮೆ ಧರ್ಮರಾಜನಿಂವ ಕೂಡಿರುವ ದ್ರೌಪದೀದೇವಿಯನದ್ನ್ಣ ಅಜರ್ಥಿನನರಿ 
ನೋಡುವ ಪ್ರಸಂಗ ಒದಗಿ ಬಂತು, ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹಿಂಸೆ ವಾಡುತ್ತಾ ಅನೇಕ ದಂಷ್ಟರು ಬಂದಿದ್ದರು, ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿ 
ಸಲು ಎಂದು ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲ್ಳ ಆಯುಧ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಲಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಜಯಂಕ್ಷಳಾದದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ, ದುಪ್ಪರನ್ನು ಕೊಂದು ನಿಯವಕಾನುಸಾರ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಟನು. ಉಳಿದ ಸಹೋದರರೇನೋ. ಅಂತಃಕರಣ 


Mala ಿಿಇ೦ಂದಿರದೂರಿ 63135987711 


ಗಿ೦ದಗಿದಿ ಬಿಂದಿ Jd ' ೧ 


ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನಾಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದಂಕೊಂಡಂ ಹೋದಳು. ಅವಳ ಗಂಡನನ್ನು ಗರುಡನು ಕೊಂದಿದ್ದು. 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಮಗನಾಗಬೆ:ಕೆಂದ: ಅವಳಿ ತಂದೆಯಾದ ನಾಸನಿಗೆ ಇಚ್ಛೆ ಇತ್ತು. ಅದಕ್ಕುಗಿ ಅಜರ್ಕನನಿಗೆ ಪ್ರುರ್ಥನೆಮಾಡಿದಳು: 
ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದಾಗ, ದಯಾಳಂವಾದ ಅರ್ಜುನನು ಸಮ್ಮತಿಸಿ ಇರಾವಂತನೆಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದಂ 
ಕೊಟ್ಟನು, ಅವನು ಮಂಗಳನ ಅವತಾರ; ವರುಣಾವೇಶವುಳ್ಳವನು. ತಾಯಿಂಯಂತೆ ದೇಹಾಕಾರ ಮಾಯಣವಿದ್ದೆ ಬಂದರೆ, 
ತಂದೆಯಂತೆ ಬಲಿಷ್ಮನಂ, ಅಸ್ತ್ರ ನಿಪುಣನು, ಧಾರ್ಮಿಕನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಪ್ರಾಯಶಃ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಾಯಿಯಂತೆ ಜಾತಿ ತಂದೆಯಂತೆ 
ಗುಣಗಳಂ ಬರುತ್ತವೆ. ಈ ಇರಾವಂತನಂ ವಿಧೆವೆಯಲ್ಲಿ ಮನಂಷ್ಯನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು ಎಂಬ ನಿಮಿತ್ರದಿಂವ ನಾಗಗಳು 


ಇವನನ್ನೂ ಇವನತಾಯಿಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟವು. ಆಗ ಅವನು ತಾಯಿ ಸಮೇತ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಸನ್ಮಾನಿತನ:ಗಿ ವಾಸವರಾಡಿದನು. 


ಅನತಾಂಕೆ ; ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ನಿಯಮೋಲ್ಲಂಘನ ದೋಷ ಬಂದಿತಲ್ಲ ಎಂಬಶಂಕೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸತ್ಯಾತ್ಯಯಾನ್ನೆ 4ನ ದೋಷೊಲರ್ಜುನಸ್ಯ ತೇಜೀಯ ಸಶ್ಚಿಂತನೀಯ; ಕಥಂಚಿತ್‌ ॥ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಾಸರಾಧಾನ್ಸಾ ನ್ಯ ದೋಷಸ್ಯ ಲೇಪಸ್ತೇಜೀಯಸಾಂ ನಿರ್ಣಯೊಇಯಂ ಹಿ ಶಾಸ್ತ್ರೇ ॥೧೫೯॥ 


ತೇಜೀಯಸಃ ಅರ್ಜುನಸ್ಯ-ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾ; ನಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸತ್ಯಾ ತ್ಯಯಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ನಿಯಮಾತಿ_ 


ಕ 


ಲ್ರೀಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪ 


ಕ್ರವಂಣ ಬಮುತ್ತಬಂದ, ದೋಷ; - -ದೋಷವು, ಕಥಂಚಿತ್‌--ಯಾವರೀತಿಯಿಂಂದಲೂ, ನೈವ ಚಿಂತನೀಯಃ - ವಿಚಾರಿಸ- 
ಲ ))ಡಬಾರದು, ಹಿ - ಏಕೆಂದರೆ, ತೇಜೀಯಸಾಂ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೇ (ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಿಗೆ), ಶ್ರೇಷ್ಠ್ಮಾಪರಾಧಾತ್‌ 
ಸ್ವಾ ತ್ರಮಾಪರಾಧಕ್ಕಿಂತ, ಅನ್ಯದೋಷಸ್ಯ - ಬೇರೇ ದೋಷದ, ಲೇಪ;--ಸಂಬಂಧ (ಸಂಪರ್ಕವು; ನ- ಇಲ್ಲ, (ಇತಿ) 
ಕ ಈ ವಿಷಯವು, ಶಾಸ್ತ್ರೇ ನಿರ್ಣಯಃ-ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ, ನಿರ್ಣಯವು. ॥೧೫೯॥ 


ಅವತಾರಿಕೆ ; ಈ ನಿಯಮಾತಿಕ್ರವಂವೂ ಕೂಡ, ಸ್ವೋತ್ತಮರಾಡ ಅಣ್ಣಂದಿರ ಜೊತೆಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮಾತಿನ 
ಉಲ್ಲಂಘನೆಯ ರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ವೋತ್ತಮಾಪರಾಧ ರೂಪವಾದ್ದರಿಂದ ಲೇಪವಾಗಬೇಕಿತ್ತು ಎಂಬಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ- 


ಅತಿಸ್ನೇಹಾಚ್ಚಾಗ್ರ ಜಾಭ್ಯಾಂ ತದಸ್ಯ ಕ್ಷಾಂತಂ ಸುತಾ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜೇನ ದತ್ತಾ ॥ i 
ಸಂವತ್ಸರಾಂತೇ ಫಲ್ಗುನ ಸ್ಯಾಭಿರೂಪಾ ಚಿತ್ರಾಂಗದಾ ನೀರಸೇನೇನ ತೋಷಾತ್‌ ೧೬೦1 


ಅಗ್ರಜಾಭ್ಯಾಂ--ಅಣ್ಣಂದಿರಾದ ಧರ್ಮ, ಭೀಮಸೇನರಿಬ್ಬ ರಿಂದಲೂ, ಅಸ್ಯ ಈ ಅರ್ಜುನನ, ತತ್‌--ಆ 


ಈ ವಚನೋಲ್ಲಂಘನೆ ಎಂಬ ಅಪರಾಧವು, ಅತಿಸೆ ಸ್ನೇಹಾತ್‌--ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲಿನ ಅತಿ ಪತಿಯಿಂದ, ಕ್ಷಾಂತಂ--ಕ್ಷಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಟಿ ತ್ತು, 


(ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಯಾವದೋಷದ ಸಂಪರ್ಕವೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ) ಸಂವತ್ಸ ರಾಂತೇ-- ವರ್ಷದ ಕೋನೆಯ.ಲ್ಲಿ, ಪಾಂಡ್ಯ ಜಾ 
ಪಾಂಡ್ಯ ದೇಶದ ರಾಜನಾದ, ವೀರಸೇನೇನ.-- ವೀರಸೇನನಿಂದ, ಥಲ ನಸ್ಯ ಅಭಿರೂಪಾ - ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ 
ಳಾದ, ತಾ - ತೆನ್ನಮಗಳಾದ, ಚಿತ್ರಾಂಗದಾ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆ ಎಂಬವಳು. ತೋಷಾತ್‌ - ಸಂತೋಷದಿಂದ, ದತ್ತಾ 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಳಂ ॥೧೬೦॥ | 


ಇ 


ಸಮೀ ರಸೇನಸ್ಸೃಷ್ಟು ರಂಶೋ ಯಮಸ್ಕಾಪ್ಕಾವೇಶಯುಕ್‌ ಸಾ ಚಕನ್ಯಾ ಶಚೀಹಿ 1 
ತಾರಾದೇಹೇ ಸೂರ್ಯುಜಸ್ಯಾಂಗ (ome ಸ್ವರ್ಗಂ ಗಾನಾ 1೧೬೧ 


ಸ:ವೀರಸೇನ: ಆ ವೀರಸೇನನಂ, ತ್ವಷ್ಟು: - ತ್ವಷ್ಟೃದೇವತೆಯ, ಅಂಶಃ - ಅವತಾರನು. ಯಮಸ್ಕ-- 


 ಯವಂದೇವರ, ಆವೇಶಯಂಕ್‌ ಅಪಿ--ಅವೇಶದಿಂದ' ಕೂಡಿದವನು ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಸಾ ಕನ್ಯಾ ಚ - ಆ ಚಿತ್ರಾಂಗದಾ ಕನ್ಯೆ 


ಯಾದರೂ ಕೂಡ-. ಶಚೀ ಹಿ ಶಚೀದೇವಿಯ ಅವತಾರಳೇ ಆಗಿರುವಳು, ತಾರಾದೇಹೇ--ವಾಲಿ ಪತ್ನಿಯಾದ ತಾರಾ 
ಅವತಾರದಲ್ಲಿ, ಸೂರ್ಯಜಸ್ಯ - ಸೂರ ಪುತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ, ಅಂಗಸಂಗಾತ್‌ -. ದೇಹ ಸಂಬಂಧ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂವ, ಸ್ಕರ್ಗಂ 
ತನ್ನ ಸ ಸರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ, ನ ಆಗಾತ್‌ _ (ಶಚೇದೇವಿಯಂಂ) ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. (ಅತ; ಆದ್ದರಿಂರ), ಅಂತರಿಕ್ಷಾತ್‌ ದ “ಎಂತರಿ- 
ಕ್ಷಲೋಕದಿಂದ, ಇಹ-- ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, ಆಸೀತ್‌ -. ಅವತರಿಸಿದಳು 8೧೬೧॥ 


ತೇನೈನ ಹೇತೋರ್ನಾತಿಸಾಮೀಪ್ಕಮಾಸೀತ್ರಸ್ಯಾ: ಸಾರ್ಥೇ ಪುತ್ರಿಕಾಪುತ್ರಧರ್ಮಾತ್‌ ॥ 
ತಸ್ಮಾಂ ಜಾತೋ ಬಬ್ರುವಾಹೋಜಂರ್ಜುನೇನ ಪೂರ್ವಂ ಜಯಂತಃ ಕಾಮದೇವಾಂಶಯುಕ್ತಃ 1೧೬೨॥ 


ತೇನ ಹೇತೋ: ಏವ -ಆ ಕಾರಣ(ಸಂಗ್ರೀವ ಸಂಗ)ದಿಂದಲೇ, ತಸ್ಯಾಃ ಆ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಗೆ, ಪಾರ್ಥೇ ಅತಿ 
ಸಾಮೀಪ್ಯಂ--ಅರ್ಜುನನ ಅತಿಸಾಮೀಪ್ಯವು, ನ ಆಸೀತ್‌ - ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ತಸ್ಯಾಂ--ಆ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯಲ್ಲಿ, ಪುತ್ರಿಕಾಪುತ್ರ 
ಧರ್ಮಾತ್‌--ಮಂಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನು ನನ್ನ ಮಗನಾಗಬೇಕೇಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಕನ್ಯಾದಾನ ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮದ ಪ್ರಕಾರ, 
ಅರ್ಜುನೇನ - ಅರರ್ಜನನಿಂದ, ಜಾತಃ - ಹುಟ್ಟಿದ, ಬಬ್ರುವಾಹ: -- ಬಬ್ರುವಾಹನನು, ಪೂರ್ವಂ -. ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ, 
ಜಯಂತ: - ಇಂದ್ರೆ ಪುತ್ರನಾದ ಜಯಂಂತನು, ಕಾವಂದೇವಾಂಶಯಂಕ್ರ: - ಈಗ ಕಾವಂದೇದನ ಆವೇಶದಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನು... ॥೧೬೨॥ 


ಕುಂಟ ಅತಾತ್ಟ್ರಯ ೯ನಿರ್ನಿಯಃಅಧ್ಯಾಯ -20 


ಪುತ್ರಂ ವೀರಂ ಜನಯಿತ್ವಾಂರ್ಜುನೋ:ತೋ ಗಚ್ಛನ್ಸ ಭಾಸಂ ಶಾಸತೋ ಗ್ರಾಹದೇಹಾಃ ॥ 
ಅಮೂಮುಚಚ್ಚಾಪ್ಪರಸ; ಸ ಪಂಚ ತಾಭಿರ್ಗ್ಗಹೀತಃ ಪ್ರನಿಕೃಷ್ಯ ತೀರಮ್‌ ॥ರಿ೬೩॥! 


ಅಜಂ೯ನಃ - ಅರ್ಜುನನು. ವೀರಂ ಪುತ್ರಂ - ಪರುಕ ಕ್ರಮಿಯಾದ ಬಬ್ರುವಾಹನನೆಂಬ ಮಗನ್ನನ್ನು, ಜನಯಿತ್ವಾ- 
ಪಡೆದು, ಹ ಪಾಂಡ್ಯದೇಶದಿಂದ, ಪ್ರಭಾಸಂ - ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಗಚ್ಛನ್‌ - ಹೋಗುವವನಾಗಿ, ಗ್ರಾಹದೇಹಾಃ 
ಮೊಸಳೆಯಂ ದೇಹವುಳ್ಳ, ಆ ಅಪ್ಸರಸ;--ಐದು ಅಪ್ಪರಾಸ್ತ್ರಿ ಯರನ್ನು? ತಾಭಿ: ಗೃಹೀತಃ ಸನ್‌ * ಅವುಗಳಿಂದ ಹಿಡಿ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ, 'ತೀರಮ್‌-- --ದಂಡೆಯನ್ನು ಕುರಿತಂ, ಪ್ರವಿಕೃಷ್ಯ-- ಎಳೆದುಕೊಂಡ: ಬಂದು, ಶಾಪತ: - ಶಾಪದಿಂದ, 
ಅಮೂಮುಚತೀ - ಬಿಡಿಸಿದನು. ॥೧೬೩॥ 


ಏನಂ ಹಿ ತಾಸಾಂ ಶಾಸನೋಕ್ಷಃ ಪ್ರದತ್ತೋ ಯದಾ ಖಲೂ ವೋ ಯುಗಸತ್ಸಂಸ್ರಕರ್ಷೇತ್‌ ॥ 
ಏಕಸ್ತದಾ ನಿಜರೂಸಾಪ್ತಿರೇವೇತ್ಯ ಲಂ ತುಷ್ಟೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೇನಾನತಾನಾನ*5 ॥೧೬೪॥ 


ಯದಾ-ಯಾವಾಗ,. ಏಕಃ- ಒಬ್ಬ ವನಂ, ವಃ ಅಖಿಲಾಃ-ನಿಮೆ ಒಲಾರನ್ನು ಯುಗಪತ್‌-ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಸಂಪ್ರಕರ್ಷೇತ- 
ಸೆಳೆಯುತ್ತಾನೋ, ತದಾ ಏವ - ಆಗಲೇ, ನ ಜರೂಪಾಪ್ತಿ :—ನಿವಂ್ಮ ಸ್ವಂತ ಸ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಂ ಆಗುತ್ತದೆ, ಇತಿ ಏವಂ -. 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ, ಶಾಪಮೋಕ್ಷಃ --ಶಾಫದ ಬಿಡುಗಡೆಯ, ಅನತಾನಾಂ ತಾಸಾಂ--ನಮ್ರರಾಗಿ ನವಗಸ್ಕರಿಸತಕ್ಕ ಆ ಅಪ್ಸರಾ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ: ಅಲಂ ತುಷ್ಟೇನ ಬ್ರಾಪ್ಮಣೇನ--ಅತ್ಯಂತ ಸಂತಂಷ್ಭೆನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದ, ಪ್ರದತ್ತ 1--ಕೊಡಲ್ಬ ಟ್ಟಿತ್ತು. 1೧೬೪॥ 


ನಿಷ ಸ್ರಾಸಹಾಸಾತ್ಕು ತ್ಸ ಸರತಿ ಕನ್ಯಾತೀರ್ಥೇ ಪಾಂಡವಸ್ಸ 0 ಪುಮೋಚ್ಯ ॥ 


ಪಾಂಡವಃ-ಅರರನನು, ವಿಪ್ರಾಪಹಾಸಾತ್‌-(ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು)ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅಪಹಾಸ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಬಂದಿರುವ, 
ಕುತ್ತಿ ತಯೋನಿತಃ - ನೀಚವಾದ ಮೊಸಳೆ ಜನ ದಿಂದ ತಾ: -ಆ ಅಪ್ಸರಾಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು, ಸಂಪುಮೋಚ್ಯ ಬಿಡಿಸಿ, 
ಪ್ರಭಾಸಂ ಪ್ರಾಪ್ತ:ಸನ್‌ - ಪ್ರಭಾಸ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಕ್ಷೆ ನಗು ವಾಸುದೇವಾನುಜಾಂ ೮ ತಾಂ ತೀಕ್ಕ ಷ್ಣನ ತಂಗಿಯಾದ ಸ ಸಂಭದ್ರೆ 


ಯನ್ನು, ರಾಮೇಣ - ಬಲರಾಮನಿಂದ, ಸದನದ ತಾಂ - ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಬ ಡುವವಳನ್ನಾ ಗಿ, ಶುಶ್ರಾವ ಎ 
ಕೇಳಿದನು. ॥೧೬೫॥ 


ನಿಚಿಂತ್ಯ ಕಾರ್ಯಂ ಯತಿರೂಸಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಕುಶಸ್ಥಲೀಂ ಪ್ರಯಯೌ ತಂ ಸಮೀಪೇ ॥ 
ಪ್ರಾಸ್ತಂ ಕೃಷ್ಣಃ ಪ್ರಾಹಸತ ಂವಿಜಾನನ್‌ ಸತ್ತಾಸಹಾಯಶ ಯನೀಯಾಧಿಗೂಢಃ ಂ೬೬ಗ 
೪೧ ಣಿ ಳೆ ಕಿ 


ಜಸ (ಸಃ-ಆ ಅರ್ಜುನನು), ಕಾರ್ಯಂ- ತನಗೆ ಸುಭದ್ರೆ ಸಿಗುವಂತಾಗಲಂ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯದಬಗ್ಗೆ, ವಿಚಿಂತ್ಯ - 

ವಿಚಾರಿಸಿ, . ಯತಿರೂಪಂ ಗ್ಭ ಹೀತಾ ್ವ- ಸನ್ಯಾಸಿ ಸವ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡಂ, ಕುಶಸ್ಕ ಲೀಂ= ದ್ಯಾ ರಕೆಗೆ, ಯಣ್‌ _ 

ಹೋದನು. ತಂ-ಆ ಅರ್ಜುನನು ಸಮೀಪೇ ಪ್ರಾಪ - ದ್ವಾ ರಕಾ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಿಂದವನನ್ನಾ! ಗಿ, ಸಂವಿಜಾನನ್‌ 
ಟಃ ಲಲ 


ತಿಳಿದಂಥ, ಶಯನೀಯಾಧಿರೂಢ: — ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವ, ಸತ್ಯಾ ಸವಯ: — ಸತ್ತ ಭಾವಣ ಸಹಿತನಾದ, ಕೃ ಷ್ಠ 1-ಶ್ರೀಕೃ ಪ ನು 
ಪ್ರಾಹೆಸತ್‌-ನಕ್ಕನಂ. ॥೧೬೬॥ 


ಶ್ರೀಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಶ್‌ಾ 


ಸರ್ವಜ್ಞ್ಞಾ ಸಾ ಲೀಲಯಾ ಹಾಸಹೇತುಮಸೃಚ್ಛತ್ತಂ ಸೋಫಿ ತಸ್ಯೈ ಬಭಾಷೇ ॥ 
ಲೀಲಾಭಾಜೌ ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಪುನಸ್ತಾವಗಚ್ಛತಾಂ ರೈನತಂ ಶೈಲರಾಜಮ್‌ 1೧೬೭॥ 


ಸರ್ವಜ್ಞಾ ಸಾ - ಎಲ್ಲವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಆ ಸತ್ಯಭಾವೆಂಯಂ, ಲೀಲಯಾ - ವಿಡಂಬನೆ ಮಾಡುವ ಕಾರಣದಿಂದ, 
ಹಾಸಹೇತಂ0 - ನಗುನನ ಕಾರಣವನ್ನು, ಅಪೃಚ್ಛತ್‌ - ಕೇಳಿದಳು, ಸ:ಅಪಿ. ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾದರೂ ಕೂಡ, ತಂ--ಆ 
ಕಾರಣವನ್ನು. ತಸ್ಯೆ ಲ ಸತ್ಯಭಾಮೆಗೆ, ಬಭೂಷೇ- ಹೇಳಿದನು, ಲೀಲಾಭಾಜೌ - ಹೀಗೆ ವಿಡಂಬನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ, 
ತೌ ಅವರಿಬ್ಬರೂ, ಪುನಃ - ನಂತಠ, ದರ್ಶನಾರ್ಥಂಆ ಯತಿಗಳ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ, ಶೈಲರಾಜಂ ರೈವತಂ — ರೈವತ ಪರ್ವತ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು, ಆಗಚ್ಛತಾಂ - ಬಂದರು. ॥೧೬೭॥ 


1 ಆಕ್ರೀಡೋೋೊಸೌ ವೃ ಷಿ ಸ ಭೋಜಾಂಧಕೂನಾಂ ತತ್ರಾ ಪಶ್ಯ ತ್ಮೇಕವ: ಹಲ್ಲು ನಂ ತಮ್‌ ॥ 
ಸ್ಟ ಸುರ್ದಾನೇ ಸ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ೦ ರಹೋಸಸೆ WK ಚಕೆ) ಕೃ ಸೊ ಆಥಾಸದತ್ಸ ರ್ವವೃ ಸ್ಟೀನ್‌ 1೧೬೮॥ 


ಅಸೌ - ಆ ರೈವತಪರ್ವತವು, ವೃಷ್ಟಿ ಭೋಜಾಂಧಕಾನಾಂ - ವೃಷ್ಟಿ, ಭೋಜ, ಅಂಧಕ ಮೊದಲಾದ ಕುಲಗಳ 
ಯಾದವರಿಗೆ, ಆಕ್ರೀಡ: - ವಿಹಾರಸ್ಥಾನವಾಗಿತ್ತು, ತತ್ರ -. ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ. ಕೇಶವಃ... -ಫೀಕೃಪ ಸನಂ, ತಮ್‌ಫಲ್ಲುನೆಂ 
ನನ್ಯ ವೇಷವುಳ್ಳ ಆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು, ಅಪಶ್ಯತ್‌- ನೋಡಿದನು. ಸಃಕೃಷ್ಣಃ- ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು, ಅಸ್ಮೈ - ಈ ಅಜರ್ಣನ 
ನಿಗೆ, ಸ್ವಸುಃದಾನೇ - ತನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಡುವದರ ಬಗ್ಗೆ, ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ೦-ಪ್ರತಿಜೆ ಯನ್ನು. ರಹಃ - ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ, 
ಚಕ್ರೀ--ಮಾಡಿದನಂ. ಅಥ - ನಂತರ, ಸರ್ವವೃಷ್ಟೀನ್‌ - ಎಲ್ಲ ಯಾದವರನ್ನು ಕುರಿತು, ಆಸದತ್‌-ಬಂದನಂ. ॥0೭೮॥ 


ಚಕ್ಕೆ ಪೂಜಾಂ ಫಲ್ಗು ನೊಓಪಿ ಪ ಥ್ರೈಣಾಮಂ ಗುಣಜ್ಯೇಷ್ಲೊ ಸೀತಿ ಚಕ್ರೇ ಬಲಾಯ ॥೧೬೯॥ 


ಜ್ಞಾತಿಯಂಕ್ವ:-- ಬಾಂಧವರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡುಬಂದ, ರೌಹಿಣೇಯಃ--ಬಲರಾವಂದೇವನೂ ಕೂಡ, ಗಿರೌ- 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ, ಯತೀಂದ್ರವೇಷಂ ಪಾರ್ಥಂ--ಯತಿವೇಷದಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಜುನನನ್ನು, ದೃಷ್ಟ್ಯಾ - ನೋಡಿ, ಪ್ರಣಮ್ಯ - 
ನಮಸ್ಸ ರಿಸಿ, ಪೂಜಾಂ ಚಕ್ರೇ--ಪೂಜೆಯನದ್ನಿ ಮಾಡಿದನಂ. ಫಲ್ಲು ನಃಅಪಿ- ಅರ್ಜುನನೂ ಕೂಡ, ಗುಣಜ್ಯೇಷ್ಕೆಃ ಅಸಿ ಇತಿ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠನಿರುವಿ ಎಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಬಲಾಯ - ಬಲರಾಮನಿಗೆ, ಪ್ರಣಾವಂಂ ಚಕ್ರೇ - ಪ್ರಣಾಮ 


ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು.  1೧೬೯॥ 
ಸರ್ವಜ್ಞಂ ತಂ ವಾಗ್ಮಿನಂ Wig es ಕೆನ್ಯಾಗಾರೇ ವರ್ಷಕಾಲೇ ನಿವಾಸವ್‌್‌ ॥ 
ಕಸತ್ಕಾರಪೂರ್ವಂ ಕಾರಯೇತ್ಕಾಹ ಕೃಷ್ಣಂ ನೈನೇತ್ಯೂಚೇ ಕೇಶವೋ ದೋಷವಾದೀ 1೧೭೦॥ 


ರಾಮಃ - ಬಲರಾಮನು, ಸರ್ವಜ್ಞ - ಸರ್ವಜ್ಞ ನುದ,ವಾಗ್ಮಿನಂ - ವಾಕ್ಚತಂರನಾದ, ತಂ ಆ ಸನ್ಯಾಸಿಯನ) 
ವೀಕ್ಷ್ಯ-ನೊ'ಡಿ,ವರ್ಷಕಾಲೇ-. -ಮಳೆಗುಲದಲ್ಲಿ(ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಶೆಲ್ಲಿ), ಕನ್ಯಾಗಾರೇ- ಕನ್ಯಾಗೃ ಹದಲ್ಲಿ, ನಿವಾಸಂ-ಅವರ ವಾಸವನ್ನು 
ಸತ್ಕಾರಪೂರ್ವಂ--ಆದರಪೂರ್ವಕವಾ ಇಗ, ಕಾರಯಂ- ಮಾಡಿಸು, ಇತಿ - ಎಂದು, ಕೃಷ್ಣಂ-- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಂರಿತ್ಕ,ಊರ್ಚೆ-- 
ಹೇಳಿದನು, (ಕಿಂತು- ಆದರೆ), ದೋಷವಾದೀ ಕೇಶವಃ--ಕನ್ಯಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವದರ ಬಗ್ಗೆ ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಿದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ, ನೈವ ಇತಿ-.ಆ ರೀತಿ ಕೂಡದು ಎಂದು, ಊಚೇ--ಹೇಳಿದನಂ. ॥೧೭೦॥ 


ಕಯುರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಃಣಥ್ಯ್ಕಾ ು೨ಂ 


ಭಾನಾನುನಾದ ; ೧೫೯೨೧೭೦ ಅರ್ಜೂನನು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ನಿಯಮವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ 
ದೋಷವೇನೂ ಬಿಂದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಅಪರೋಕ್ಷ ಜು ಸ್ಲಿನಿಯು. ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಿಗೆ ಸ್ಟೋತ್ತಮದ್ರೋಹ. ಬಿಟ್ಟು “ರೆ 
ಯಾವ ಪಾಪದ ಲೇಪವೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲ ಎಂದ? ಶಾಸ್ತ ಸ್ತದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣೇತವಾಗಿದೆ. ಅರ್ಜುನನು ಬ್ರಹ್ಮ! ಚರ್ಯ ನಿಯಮವನ್ನು 
ಹಿರಿಯರಾದ ಧರ್ಮ-ಭೀಮರ ಎದುರು ಮಾಡಿದ್ದ ತ ನಂತರ ಬಿಟ್ಟ ದ್ದರಿಂದ ಉತ್ತಮ ದ್ರೋಹವು ತಾ ಎದ 
ಶೊಕಿಸಬಾ ರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಉತ್ತಮರಾದ ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ. : ಅಜರ್ರ್ಣನಸ್ತೆ ನೇಹದಿಂದ ಇದನ್ನ ಕ್ಷಮಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವರಿಗೆ ತಾಪ 
ಕರವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೋಷಲೇಪವಾಗಲಿಲ್ಲ. "ಸು ದ ಯಾತ್ರೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡ್ಯ ದೇಶದ ರಾಜ 
ನಾದ ವೀರಸೇನನು ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯನ್ನು ಪುತ್ರಿಕಾ ಪುತ್ರ ಆ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ನಂ. ವೀರ 
ಸೇನರಾಜನು ತೃಷ್ಟೃ ದೆ: ವಾವತಾರನು, ಯಮಾವೇಶಉಳ್ಳ ವನ) ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯಂ ಶಚೀದೇವಿಯ ಅವತಾರಳು. ವಾಲಿ 
ಪತ್ನಿ ತಾನಾಗಿ ರ ಸುಗ್ರೀವಸಂಗರೂಪ ದೋಷ ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ' ಸ್ವಮೂಲರೂಪಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಲಾರದೇ ಅಂತ)ಕ್ಷಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಈಗ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯಾಗಿ ಅವತರಿಸದಳು. ಆ 
ದೋಷದ ಫಲವಾಗಿಯೇ ಈ ಚಿತ್ರಾಂಗದಾ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅರ್ಜುನನ ಹತ್ತಿರವೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವ ಅವಕಾಶವೂ 
ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಪುತ್ರನಾವ ಜಯಂತನು ಕಾವಕಾವೇಶವುಳ್ಳವನುಗಿ ಬಬ್ರುವಾಹನನೆಂಬುದಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದನು, 
ಇಂಥ ಪರಾಕ್ರಮಿ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದು ಅರ್ಜುನನು ಮುಂದೆ ಹೊಗುತ್ತಾ ಕನ್ಯಾತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವಾಗ 
ಐದು ಮೊಸಳೆಗಳಿಂದ ಒಡಿಯಲ್ಪ ಟ್ಟನಂ, ಆಗ ಅವುಗಳನ್ನು ತಾನೊಬ್ಬ ನೇ ದಂಡೆಗೆ ಎಳೆದು ತಂದಾಗ ಅವುಗಳ ಆ 
ಮೊಸಳೆ ರೂಪ ಹೋಗಿ ಅಪ್ಪರಾ ಸ್ತ್ರಿ ಸ್ವೀಯರಾದರು. ಅವರು ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನ ಅಸಹಾಸ ವಣಡಿದಾಗ ಮೊಸಳೆ ಜನ್ನವು 
ಅವರಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಅವನು ಶನಿಸಿದಾಗ, ಇವರು ನವಿಂಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಿಮ್ಮೇ ಬ್ಲರನ್ಮೊಬ್ಬನೇ ಯಾವಾಗ 
ಎಳೆಯುವನೋ ಆಗ ನಿಮ್ಮ ಈ ಮೊಸಳೆ ಜನ್ಮದಿಂದ ಮುಕ್ತಿ ಸಿಗುವದು (ಹ *ಹೀಂದನು.. ಈ ಕೇತ ಆವರ ನೀಚ 
ಯೆಯೋನಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಭಾಸ ಕ್ಷೇ ತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸುಭಡ್ರಾಳನ್ನಿ ಬಲರಾಮನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಕೊಡುವವ 
ನಿದ್ದಾನೆ ಜು ಸುದಿ ಸಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ತನಗೆ ಸಿಗುವಂತೆ ಆಗಲು ಏನಂ ವವ ಖಿ ಸನ್ಯಾಸಿ ಬ 


ತಿಳಿದ ಸರ್ವಜ ಸನಾದ ತ್ರ ಕೃ ಪೆ ನು ಆಗ ತಾನು ಸ ಶ್ರೀತ್ಕ ಚತ ಚವಡಿ ಶಯ್ಯಾ ದಲ್ಲಿ ರುವನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ನಕ್ಕ ಚ 
ಸತ್ಯಭಾಮೆಯೂ ಕೂಡ ತಿಕದ ಅಳವಕೊ ಮನುಷ್ಯ ರಂತೆ ವಿಡಂಬನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಗುವ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 
ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಿ ದ್ಧ ರೂ ನಾಟಕ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಛೆ ಸ ತಿಳಿದ ಪ್ರಿ* ಕೃಷ್ಣ ನು ತಾನೂ ಉತ್ತರಿಸುವ ನಾಟಕ ಸುತ್ತ 
ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿ "ಕೈ ವತಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕಂಡರು. ತ್ರೀಕೃಃ ಷ್ಠ ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಅಜರ್ಣನನಿಗೆ ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು 
ಡುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ದ: ಯಾದವರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಏಲಡಾಮದೇವನು ಸನ್ಮಾಸಿಗಳು ಊರ ಸವೀಪಕೆ 
ಬಂದದ್ದನ್ನು ತಿಳಿ ದು ಬಂಧುಯರಿಿಕ್ತನಾಗಿ ಹೋಗಿ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿ ಅವರಿಗೆ ನವಂಸ್ಕ ರಿಸಿದನ್ನು ಅವರೂ ಇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿದಾಗ, ಸನ್ಯಾ ಸಿಗಳು ನವಂಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಬಾರದು ಎಂದರ ಬಲರಾಮದೇವನಂ ಅಂದರೆ, ಆ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳಂ ನಾಟ 
ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಕ್ರೀ ರಾದರೂ, ನೀನಂ ಗುಣದ ನನಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಮನಿರುವಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಈ ರೀತಿ ನಮ್ರರಾದ್ದ 
ವಾಗ್ಮಿಯಾದ, ಸರ್ವಜ್ಞ ರಾದ ಆ ಯತಿಯನ್ನು ಕಂಡಂ ಆಕರ್ಷಿತನಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಚಾತುವರ್ಕಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ತಮ ಒಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಆ 
ಹ್ವಾನ ಕೊಟ್ಟು ಅವರಿಗೆ ಕನ್ಯಾ ಗೃ ಹದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಲು ಆದರ ಪೂರ್ವಕ ಎಲ್ಲ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಮಾಡಬೇಕು A ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣ ನಿಗೆ 


ಹೇಳಿದನ್ನು ಆಗ ಶೀಕೃ ಷ್ಣನಃಂ ಕನ್ನಾ ಹದಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶ ವಣಡಿಕೊಡುವದರಿಂದ ಆಗ ಬಹುನಾಡ ದೋಷಗಳನ್ನು ನಿರುಪಿಸುತ್ತಾ 
ಇದಂ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಯುವಾ ಬಲೀ ದರ್ಶನೀಯೊಂಅತಿನಾಗ್ಮೀ ನಾಯಂ ಯೋಗ್ಯ: ಕನ್ಯಕಾಗಾರನಾಸಮ್‌ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತವಂತಂ ರಾಮ ಆಹಾಸ್ತನಿದ್ಯೇ ನಾಸ್ಮಿನ್‌.: ಶಂಕೇತ್ಯೇನ ಲೋಕಾಧಿನಾಥಮ" ॥೧೭೧॥ 


ಶ್ರೀಸರ್ನಮೂಲಪ್ರತಿಪರ 


ಅಯಂ - ಈ ಸಿನ್ಯಾ ಸಿಯು, ಯುವಾ. ತರಂಣನು ಬಲೀ... ಬಲಿಷ್ಠ ನು, ದರ್ಶನೀಯಂ:--ಸಂಂದರನಂ, ಅತಿ 
ವಾಗ್ಮೀ- ಅತ್ಯಂತ ವಾಸ ಸ (ಆದ್ದ ರಿಂದ) ಕನ್ಯ ಂಗಾರವಾಸಂ-ಕನ್ಮಾಗ ಗೃ ಹದ ವಾಸಕ್ಕೆ, ನ ಯೋಗ್ಯ: - ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ, 
ಇತಿ ಹ ಉಕ್ತ ವೆಂ ಹೇಳಿದಂತಹ, ಲೋಕಾಧಿನಾಥಂ - ಜೋರ; ಶ್ರೀಕೃಪ್ಪ ನ ಪರಮರಾತ ನನ್ನು 
ಕುರಿತು, ರಾಮಃ - ಬಲರಾಮದೇವರು, ಆಪ್ರವಿಷ್ಯೇ - ವಿದ್ಯಾವಂತನಾದ, ಅಸ್ಮಿನ್‌ - ಇವನ ಬಗ್ಗೆ, ೭0ಕಾ — ಸಂಶ. ರಿವು 
ನ(ಕಾರ್ಯಾ) - ಮಾಡಲ್ಪಡಬಾರಡು, ಇತಿ - ಎಂದು. ಆಹ - ಹೇಳಿದರು. 1೧೭೧॥ 


ನಾಸ್ಮನ್ಮತೇ ರೋಚತೇ ತ್ವನ್ಮಂತಂ ತು ಸರ್ನೇಷುಂ ನ:ಪೂಜ್ಯಮೇವಾಸ್ತು ತೇನ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಂ ಕೇಶವಸ್ಫೋದರಾಯ್ಕೆ ಶುಶ್ರೂಷಸ್ಟೇತ್ಕಾಹ ಸಂತಂ ಯತೀಂದ್ರರ್ಮ ॥೧೭೨॥ 


| ಕೇಶವ:--ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ, ಅಸ್ಮನ್ಮತೇ - ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ, ನ ರೋಚತೇ - ಸರಿ ಎಂದು ತೋರುವದಿಲ್ಲ, 
ತಂ - ಆದರೆ, ತ್ವನ್ಮತಂ-ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು, ನಃಸರ್ವೇಷಾಂ - ನಮೆ ಒಳಿಠಿಗೂ, ಪೊಜ್ಯಮೇವ 3 ಪೂಜ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ, 
ತೇನ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಅಸ್ತು - ಆಗಲಿ, ಇತಿ- ಎಂದು, ತೆಂ-ಆ: 'ಶೀಕ ಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ, ಉಕ್ತಿ - ಹೇಳಿ, 
.ಸೋದರಾಯ್ಕ - ಸಂಭದ್ರೆಗೆ, ಸಂತಂ--ಉತ್ತಮರಾದ, ಯತೀಂದ್ರಂ--ಸನ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳನ್ನು, ಶುಶ್ರೊಷಸ ಸ್ವ. ಸೇವಿಸು, ಇತಿ 
ಆಹ - ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ॥೧೭೨॥ 

ಸ, \ 


ನಿತ್ಯಾಪ್ರಮತ್ತಾ ಸಾಧು ಸಂತೋಷಯೇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ತಥಾಸಾಂಕರೋತ್ಸೋಸಿ ತತ್ರ 1 
ಚಕ್ರೇ ಮಾಸಾನ್ವಾರ್ಷಿಕಾನ್‌ ಸತ್ಯಥಾಭಿರ್ವಾಸಂ ವಾಕ್ಯಂ ಶ್ರದ್ಧಧಾನೋ ಹರೇಸ್ತತ್‌ ॥ಂ೭೩॥ 


ನಿತ್ಯಾಪ್ರಮತ್ತಾ ಸತೀ--ಯಾವಾಗಲೂ ಅಲಕ್ಷ್ಯತೆ ಇಲ್ಲದವಳಾಗಿ, ಸಾಧು - ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಸಂತೋಷಯ - 


(ಯತಿಯನ್ನು) ಸರತೋಷಪಡಸು, ಇತ- ಎಂದು, ಪ್ರೋಕ್ತಾ --ತ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಹೇಳಸಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಸಾರ ಸುಭದ್ರೆ 
ಯಂ, ತಥಾ ಅಕರೋತ್‌ - ಹಾಗೆ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದಳು. ಸಃಅಿಪಿ- ಅಜ್ಜು ನನು) ಸನ್ಮಾಸಿಗಳು, ತತ್ರ - ಅಲ್ಲಿ ವಾರ್ಷಿಕಾನ್‌ 
ಮಾಸಾನ್‌ - ಮಳೆಗಾಲದ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳುಗಳ ವರೆಗೆ, ಹರೇ: ತತ” ವಾಕ್ಯಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಹೇಳಿದ ಆ 
ಮಾತನ್ನು ಶ್ರದ್ಧಧಾನ; ಸನ್‌--ನಂಬಿದವನಾಗಿ. ಸತ್ಕಥಾಭಿಃ - ಸತ್ಕಥೆಗಳನ್ನು, ನಡೆಸುತ್ತಾ. ವಾಸಂ ಚಕ್ರೇ 

ಸ ಮಾಡಿದನು... 1೧೭೩॥ ವ 


ಸಂಯಾಚಿತಃ ಫಲ್ಲುನೇನಾಹ ವಾಕ್ಯಂ ಯದ್ಧಾಸುದೇವಸ್ತನ್ನ ಜಾನಾತಿ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ॥ 
ಖುತೇ ಪಿತ್ರೋರ್ನಿಸೃಥೋಸ್ಸಾತ್ಯಕೇರ್ನಾ ಸುಭದ್ರಾಂ ತೇ ಪ್ರದದಾನೀತಿ ಸತ್ಯವ ॥೧೭೪॥ 


| ಫಲ್ಗುನೇನ - ಅರ್ಜುನನಿಂದ, ಸಂಯಾಚಿತ:ಸನ್‌--ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿ, ವಾಸುದೇವ: - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು, ತೇ... 
ನಿನಗೆ, ಸುಭದ್ರುಂ ಪ್ರದದಾನಿ -- ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಸತ್ಕಂ--ನಿಜವು, ಇತಿ - ಎಂಬ. ಯತ್‌ ವಾಕ್ಕಂ-- 
ಯಾವ ಮಾತನ್ನು, ಆಹ -ಹೇಳಿದ್ದನೋ, ತತ್‌--ಆ ಮಾತನ್ನು, ಪಿತ್ರೋಃಯತೇ - ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ವಿಷೃಥೋ:ಖತೇ--ವಿಪೃಥಂ ಎಂಬವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಸಾತ್ಯಕೇ; ಯಂತೇ--ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಕಶ್ಚಿತ್‌-ಬೇರೆ ಯಾವನೂ 
ನ ಜಾನಾತಿ - ತಿಳಿದಿರುವದಿಲ್ಲ, ॥೧೭೪॥ 


3 ) ಬ ತ್‌ ತೆ ಸ್ಹ! | 
ಅವತಾರಿಕೆ ; - ಸಾತ್ಯಕ ಹಾಗು ವಿಪೃಥು ಇವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಂಪದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - 


೯ನಿರ್ಣಯಃ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦ 


ಆಸ್ಟ್ರೇ ಶಸ್ತ್ರೇ ತತ್ವನಿದ್ಯಾಸು ಚೈನ ಶಿಸ್ಕಕ್ಕೈನೇಯೋ ವಾಸುದೇನೇಂದ್ರಸೂನ್ಟೋ; ॥ 
ತಸ್ಮಾ ದಸ, ಕಥಯಾಮಾಸ ಕ ಷ್ಣಃ ಸೈಶಿಷ್ಟತ್ತಾದ್ವಿಸೃನೋರಾ ಏ ಸರ್ನಮ್‌ ॥೧೭೫॥ 


ಶೈನೇಯ: 8 ಸಾತ್ಯ ಕಿಯಂ, ಅಸ್ತ್ರ ¢ ಶಸ್ತ್ರ ೇ ತತ ೈವಿದ್ಯಾಸು ಚ- ಅಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ, ಶಸ್ತ ಸ್ತವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ, "ತತ್ವ ಜಾ ನ್ನ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, ವಾಸುದೇವೇಂದ್ರಸೂನ್ಹೊ ಶೇಕ ಷಾ ಜರ್ನಿನರಿಗೆ, ಶಿಷ್ಯ ಶಿಷ್ಯನು, ತಸ್ಮಾತ್‌  ಆದ್ದೆರಿಂದ, 
ಕೃಷ್ಣ ಷಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣನಂ, ಅಸ್ಟೆ ಟರ್‌ ಸಾತ್ಯಕಿಗೆ, ಚ-ಹಾಗು, ಸ್ವಶಿಷ್ಯತ್ವಾತ್‌  (ವಿಪೃಥಂ ಎಂಬವನು) ಕೇವಲ ತನ್ನ 
(ಕ ೈಷ್ಣನ) ಸ ್ಯನಾದ್ದರಿದ, ವಿಷೃಥೋ: ಅಪಿ. ವಿಪೃಥಂ NM ಕೂಡ. ಸರ್ವಂ--ಎಲ್ಲ ವಿಷಯವನ್ನು, 
ಕಥಯಾಮಾಸ--ಹೇಳಿದನು. ॥೧೭೫॥ 


ಅವತಾರಿಕೆ ; . ಉಳಿದವರಿಗೆ ಹೇಳದಿರಲು ಕಾರಣ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ... 


ಅನ್ಯೇ ಸರ್ನೇ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಪಾರ್ಥಾಸ್ಟ್ರಿಯಾನ್ನಿತ್ಯಂ ಜಾನಮಾನಾ ಅಸಿ ಸ್ಮ್ಮ ॥ 
ರಾಮೇಣಾದಿಷ್ಟ್ರಾ ಉದ್ಭ್ಧವೋಃಥಾಹುಕದ್ಕಾ ಹಾರ್ದಿಕ್ಕಾದ್ಯಾ ನೈವದಿತ್ಸಂತಿ ಜಿನ್ನೋಃ ॥೧೭೬॥ 


ಉದ್ಭವಃ--ಉದ್ಧವನು, ಆಹುಕಾದ್ಯಾಃ-ಉಗ್ರಸೇನನೇ ಮೊದಲಾದ, ಹಾರ್ದಿಕ್ಕಾದ್ಯಾಃ-ಕೃತವರ್ವುನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ, ಅನ್ನೇ ಸರ್ವೇ - ಉಳಿದೆಲ್ಲರೂ, ಪಾರ್ಥಾನ್‌-ಪಾಂಡವರನ್ನು. ನಿತ್ಯ ೦ ಯಣವಾಗಲೂ, ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಾನ್‌- 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರಿಯರಾದವರನ್ನುಗಿ, ಜಾನವಠಾನಾಃ ಅಪಿ - ತಿಳಿದವರಾದರೂ ಕೂಡ, ರಾಮೇಣ--ಬಲರಾಮದೇವರಿಂದ 
ಆದಿಷ್ಟು: ಸಂತ; - ಆಜ್ಞ ಪ್ರರಾದವರಾಗಿ, ಜಿಷ್ಟೋಃ - ಅಜರ್ಣನನಿಗೆ, ನೈವ ದಿತ್ಸಂತಿಸ್ಮ - (ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು) ಕೊಡಲು, 


ಇಚಿ ಸುತಿ ದಿಲ್ಲ ॥೧೭೬ 


ಎ 
ದುರ್ಯೋಧನೇ ದಾತುಮಿಚ್ಛೆಂತಿ ಸರ್ನೇ ರಾಮಪ್ರಿಯಾರ್ಥಂ ಜಾನಮಾನಾ ಹರೇಸ್ತತ್‌ ॥ 
ಅಸ್ಕಪ್ರಿಯಂ ರಾಶ್ಷಸಾನೇಶಯುಕ್ತಾಸ್ತಸ್ಮಾ ಶ್ಸರ್ವಾನೃಂಚೆಯಾಮಾಸ ಕೃಷ್ಣಃ ॥೧೭೭॥ 


ಲಾ 


ಸರ್ವೇ--ಎಲ್ಲರೂ, ರಾಮಪ್ರಿಯಾರ್ಥಂ--ಬಲರಾಮನ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ, ತತ್‌- ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಕೊಡು 
ವದನ್ನು, ಹರೇ: ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ. ಅಪ್ರಿಯಂ - ಅಸಮ್ಮತವನ್ನಾಗಿ, ಜಾನಮಾನಾ ಅಪಿ- ತಿಳಿದದರಾದರೂ ಕೂಡ. 
ರಾಕ್ಷಸಾವೇಶಯಕ್ತಾಃ ಸಂತ; - ರಾಕ್ಷಸಾವೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ, ದುರ್ಯೋಧನೇ-ದುರ್ಕೊ €ಧನನಿಗೆ, ದಾತುಂ ಇಚ ಂತಿ- 
ಕೊಡಲು ಇಚ್ಛಿ ಸುತ್ತಿದ್ದರು, ತಸ್ಮಾತ್‌ ಆ(ಭಗವನ್ನಿಷ್ಮೆದ ೈಢವಾಗಿರದ) ಕಾರಣದಿಂದ, ಕೃಷ್ಣಃ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ, ಸರ್ವಾನ್‌ 
ಎಲ್ಲರನ್ನು, ವಂಚಯಾಮಾಸ - ವಂಚಿಸಿದನು, 10೭೭% 


ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಸಾಂಬಸ್ರಮು ಖಾಶ್ತ ವಂಚಿತಾ ಯಯುಸ್ತೀರ್ಥಾರ್ಥಂ ರಾಮಯುಕ್ತಾಸ್ಸಮಗ್ರಾ: ॥ 
ಸಿಂಡೋದ್ಧಾರಂ ತತ್ರ ಮಹೋತ್ಸನೇಷು ಪ್ರವರ್ತತ್ಸು ಕೃಚಿದೂಚೇ ಸುಭದ್ರಾ ॥೧೭೮॥ 


ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಸಾಂಬಪ್ರಮುಖಾ; ಚ--ಪ್ರದು ಶವ್ನು ಸಾಂಬ ಮೊದಲಾದವರೂ ಕೂಡ, ವಂಚಿತಾ: - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನಿಂದ ವಂಚಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ರು, ರಾವಂಯಂಕ್ತಾ8ಸವಂಗ್ರಾ: -- ಬಲರಾಮದೇವರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎಲ್ಲರೂ: Rr 
ಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ, ವಿಂಡೋದ್ಧಾರಂ--ಪಿಂಡೋದ್ಧಾರ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಕಂಠಿತ, ಯಯಂ;--ಹೋದರು, ತತ್ರ- ಆಲ್ಲಿ, ವಹೋತ್ಸ 


(ಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಷದಾರ್ಥಪ್ರೆಕಾಶರ್ನ್‌ 
ಪ್ರ) J) 


ವೇಷು- ಶ್ರೇಷ್ಠ ಉತ್ಸವಗಳು, ಪ್ರವರ್ತತ್ಸು ಸ 
ಮಾತನಾಡಿದಳು. ॥೧೭೮॥ 


ತ್ಸು — ನಡೆದಿರಲು, ಕ್ವ ಚಿತ್‌ ಒಮ್ಮೆ, ಸುಭದ್ರಾ - ಸುಭದ್ರೆಯಂ, ಊಚೇ-- 


ಎ 
ಕ 6 
ಯತೇ ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾಚರನ" ಬಾಂಧವಾಂ ಸ್ಪೃಮದ್ರಾಕ್ಷೀರ್ನಃ ಕಚ್ಚಿದಿಷ್ಟಾನ್‌ಸ್ಮಸಾರ್ಥಾನ್‌ | 
- ಕುಂತೀಂ ಕೃಷ್ಣಾಂ ನೇತ್ಕಾಹ ಸೃಷ್ಟಸ್ಸ ಪಾರ್ಥ ಹಓನಿತ್ಕೇಷಾಮಾಹೆ ಚಾನಾಮಯಂ ಸಃ 1೧೭೯॥ 


ಯತೇ--ಸ್ವಾಮಿಗಳೇ, ತೀರ್ಥಾನಿ-- ತರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು, ಆಚರನ್‌--ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕ, ಶ್ಚಂ--ನೀವು, ನ:- 
ಬಾಂಧವಾನ್‌ ನಮಗೆ ಬಂಧುಗಳಾದ, ಇಷ್ಟು ಫನ್‌ - ಪ್ರಿಯರಾದ: ಪಾರ್ಥಾನ್‌--ಪಾ ೦ಡವರನ್ನು, ಕುಂತೀಂ --ಕಂಂತೀ 
ದೇವಿಯನ್ನು, ಕ್ಸ ಪ್ಲೂಂಮ- ದೌ ್ರೃಪದೀದೇವಿಯನ್ನಾಗಲಿ, / ಕಚ್ಚಿ ತ್‌ - ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ, ಅದ್ರಾಕ್ಷೀಃ - ನೋಡಿದಿರಾ, ಇತಿ. 
ಎಂದಂ oat ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೊ ್ಲೀಕಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯ). ಇತಿ ಪ ಪೃಷ್ಟಃಸ:ಪಾರ್ಥಃ -- ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲ್ರಟ್ಟ ಆ ಅರ್ಜುನನು, ಓಂ ಇತಿ “ಅಹುದು. ಎಂದು, ಆಹ-- ಹೇಳಿದನು. ಚ--ಮತ್ತು, ಏಷಾಂ ಈ ಪಾಂಡವರ. 
ಅನಾಮಯಂಂ ಚ--ಆರೋಗ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಕೂಡ, ಸು ಆ (ಅರ್ಜುನ) ಸನ್ಯಾಸಿಯು, ಆಹ - ಹೇಳಿದನು. ॥೧೭೯॥ 


ಭೂಯಸ್ಸಾ :ನಾದೀದೃ ಗವನ್ನಿಂದ್ರ ಸೂನುರ್ಗತಸ್ತೀರ್ಥಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ! ಶ್ರುತೋ ಮೇ ॥ 
ಕೃಚಿದ್ದೃಷ್ಟೋ ಭವತೇಕ್ಕೊ "ಮಿತಿ ಸ್ಮ ಸಾರ್ಥೋಂಪ್ಕೂಜೇಕ್ಕೆ ಆ ಸಾಸ್ಸ ಚೈದೇನವ್‌ ॥೧೮೦॥ 


ಸು ಥಲ ಸುಭದ್ರೆಯಂ, ಭೂಯ: -ಮತ್ತೆ, ಭಗವನ್‌-ಪೂಜ್ಯ ಯತಿಗಳೇ, ed. ತೀರ್ಥಂ 
ಗತಃ- Wid ಹೋದವನಾಗಿ,ಮೇ- ನನದ ಬ್ರಾಹ ಲೇಭ್ಯ: “ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರ ಮಂಖದಿಂದ, ಸ -ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ- 


ಹೇಳಿದಳು. ಓಂ ಇತಿ ಅಹುದು ಎಂದು, PSR ಜಾ ಕೂಡ, ಟಪಾ ಸಾ--ಆ ಸುಭದ್ರೆಯು, 
ಕ್ವ ಇತಿ-ಎನ್ಲಿ (ನೋಡಿದಿ)ಎಂದು, ಏನಂ - ಈ(ಅರ್ಜುನ) ಸನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು, ಅಪೃಚ್ಛತ್‌--ಕೇಳಿದಳು. ॥೧೮೦॥ 


ಅತ್ರೈನೇತಿ ಸ್ಮಯಮಾ ನಂ ಚೆ ಪಾರ್ಥಂಪುನಃ ಪುನಃ ಪರ್ಯಸೃಚ್ಛೆಚ್ಛುಭಾಂಗಿೀ || 
ಸೊಟಪ್ಯಾಹೋನ್ಮತ್ತೀ ಸೋಸಸ್ಮಿ ಹೀತಿ ಸ್ಮಯಂಸ್ತಾಂ ಫುಲ್ಲಾ ಸ್ತ ತಂಸಾ ದದರ್ಶಾತಿಹೃಷ್ಟಾ॥ ೧೪೧॥ 


ಅತ್ರ ಏವ. ಇಲ್ಲಿಯೇ (ನೋಡಿರುತ್ತೆನೆ) ಎಂದು, (ಉಕ್ತ್ವಾ - ಹೇಳಿ) ಸ್ಮಯವರಾನಂ - ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡಿಸತಕ್ಕ, 
ಪಾರ್ಥಂ... ಅಜನನನ್ನು, ಪುನಃಪುನಃ - ಮತ್ತೂ ಮತ್ತೂ, ಶುಭಾಂಗೀ--ಸಂಂದರಾಂಗಳಾದ ಸಂಭದ್ರೆಯು, ಪರ್ಯಪ್ಫ 
ಚ್ಛೆತ್‌-ಕೇಳಿದಳು, ಸಃಅ Fr ಅರ್ಜುನನೂ ಕೂಡ, ಉನ್ಮ: ತ್ರ €-ಎಲೋ ಕಾಮವಶಳೇ, ಅಜ್ಞ ಳೆ ಸ:"ಆ ಅರ್ಜುನನು, ಅಹ್‌ 
ಅಸಿ - (ನಾನೇ) ಇರುತ್ತೇನೆ, ಇತಿ. ಎಂದ, ತಾಂ ಸ ಸೈಯಂನ್‌ ಸನ್‌ ಅವಳನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯ" ಪಡಿಸುತ್ತ, ಆಹ--ಹೇಳಿದನಂ 
(ತದಾ -- ಆಗ) ಅಶಿಹೃಷ್ಟಾ - ಅತಿಸಂತೋಷಗೊಂಡ, ಘುಲ್ಲಾಕ್ಷೀ- ವಿಕಸಿತ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ, ಸಾ- ಅವಳು, ತಂ-ಆ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು, ದದರ್ಶ... ನೋಡಿದಳು, ॥೧೮೧॥ 8 


೬ಎ 


ತತೋ ಹರ್ಷಾಲ್ಲಜ್ಜಯಾ ಚೋತ್ಪಲಾಕ್ಷೀ ಕಿಂಚಿನ್ನೋಚೇ ಪಾರ್ಥ ಏನಾಮುವಾಚ ॥ 
ಕಾಮಾನಿಷ್ಟೋ ಮುಖ್ಯಕಾಲೋ ಹೃಯಂ ನಾವು ದ್ಭಾಹಾರ್ಥಂತ್ಚಿತಿ ಸಾ ಚೈನ ಮಾಹ ॥೧೮೨॥ 


ಕ್ಯ 
ಅ್ರೀಮುನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಷ್ಣಯಃಅಧ್ಯಾಯ-೨೦ 


ತತ; - ಅನಂತರ, ಉತ್ಸಲಾಕ್ಷೀ - ನೀಲಕವಂಲದಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಸಂಭದ್ರೆಯಂ, ಹರ್ಷಾತ್‌--ಆನಂದದಿಂದ, 
ಲಜ್ಜ ಯಾ ಚ - ನಾಚಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡ, ಕಿಂಚಿತ್‌ - ಏನನ್ನೂ, ನ ಊಚೇ --ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ, ಕಾಮಾವಿಷ್ಟಃ ಪಾರ್ಥಃ - 
ಕಾಮಾವಿಷ್ಟ ನಾದ ಅರ್ಜುನನು: ಏನಾಂ . ಈ ಸಂಭದ್ರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು. ನೌ ನಮ್ಮಿ! ಬ್ಬ ರ, ಉದ್ವಾಹಾರ್ಥಂ ಬೆ ಎವಾಹಕ್ಕಾ ಗಿ 
ಯಾ ಸಮಯವು, ಮುಖ್ಯಕಾಲಃ--ಮುಖ್ಯ ಸಮಯವು. ಹಿ--ನಿಶ ಮವ." ಹು - ಎಂದು, ವಚ; 
ಮಾತನಾಡಿದನು. ಸಾ ಚ ಆ ಸುಭದ್ರೆಯಾದರೂ, ಏನಂ - ಈ ಅರ್ಜುನನ ಕುರಿತು, ಆಹ - ಹೇಳಿದಳು. ॥೧೮೨॥ 


ನಾತಿಕ್ರಮೋ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಯುಕ್ತ ಸ್ತ ಸ್ಕಾ ತೇನ ಸ ಹಿತ ೈಭ್ಯಾಂ ಚದತ್ತಾಮ್‌ ॥ 
ಯುಕ್ತೋ ನಿಜೈರ್ಬಂಧುಭಿಶ್ಟೋತ್ಸನೇ ಮಾಂ ಸಮುದೃಹೇತ್ಯಥ ಕೃಷ್ಣಂ ಸದಧ್ಯೌ ॥೧೮೩॥ 


ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ, ಅತಿಕ್ರಮಃ--ಮೀರುವಿಕೆಯು (ಅಂದರೆ ಅವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೇ ವಿವಾಹವಾಗುವದು), 
ನ ಯಂಕ್ತ 1-- ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ, ತಸ್ಮಾತ್‌ _ ಆದ್ದರಿಂದ, ತೇನ-- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ, ಚ. ಪತ್ತು, ಸ್ವಪಿತೃಭ್ಯಾಂ--ನನ್ನ ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳಿಂದ; ದತ್ತಾಂ-ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಮಾಂ -ನನ್ನನ್ನು, ನಿಜೆಃಬಂಧಂಭಿಃ ಚ--ನಿನ್ನ ಬಾಂಧವರಿಂದಲೂ, ಯುಕ್ತ 
ಸನ್‌... ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಉತ್ಸವೇ -. ವೈಭವದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿವಾಹ ಸಮಾರುಭದಲ್ಲಿ, ಬ ಸಷ ಸಷ ಇತಿ 


ಎಂದಂ, (ಆಹ... ಹೆಳಿದಳು, ಎಂದಂ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೊ ಕಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಂ,) ಅಥ -- ಅನಂತಡ, ಸ:-ಆ ಅಜಂ೯ನನು, ಕೃಷ್ಣಂ 
ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣ ಪರಮಾತ ನನ್ನು, ದಧ್ಯೌ--ಸ ರಿಸಿದನು. Tosa 


ಮಾತಾಪಿತೃ ಭ್ಯಾಂ ಸ ಕೃಷ್ಣ ಹ್ಗ ಸ ಸಕ್ತಿ ನಾಯಾದ್ವಾ ಸವಶಾ ಸ ಶಚ್ಯಾ ॥ 


ರ ಜಾಗ 


ಅಥ -- ಅರ್ಜುನನಂ ಸ್ಮರಿಸಿದನಂತರ, ಕೃಷ್ಣಃ-- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಮಾತಾಪಿತೃಭ್ಯಾಂ ಸಹಿತಃಸನ್‌- ತಂದೆತಾಯಿ 
ವಸುದೇವದೇವಕಿಯರಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ತತ್ರವಿಷೆ _ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೇನೇ, ಆಯಾತ್‌ - ಬಂದನಂ, - ಅಥ- ಹಾಗು, 
ಫಲ್ಲು ನೇನ ಸ್ಮ ಲತೆ ಎ ಆಜಂ್ಣನನಿಂದ ನೆನೆಸಲ್ಪಟ್ಟ, ವಾಸವಃ ಚ ಇಂದ್ರನೂ ಕೂಡ. ಶಚ್ಯಾ- ಶಚೀದೇವಿಯಿಂದ, 
ಮುನೀಂದ್ರೈಃ ೨ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮುನಿಗಳಿಂದ, ಸವಂಂ--ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಪ್ರೀತಿಯಂಕ್ತ:ಸನ್‌ - ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, 
ತತ್ರ ನಿಶಾಯಾಂ ಏವ - ಆ ರಾತ್ರಿ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ, ಅಗಾತ್‌ - ಬಂದನು. ॥೧೮೪॥ 


ಕೃಷ್ಣ ಸ್ತತ: ಪುರುಹೂತೇನ ಸಾಕಂ ತಯೋರ್ನಿನಾಹಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಸಮ್ಮಕ್‌ ॥ 


ಮಾತಾಪಿತೃಭ್ಯಾಂ ಸಾತ್ಯಕಿನಾಹಿ ಯುಕ್ತೋ ಮಹೋತ್ಸನೆಟನ್ಮಾನಿದಿತೇ ಮುನೀಂದ್ರೈಃ ॥೧೮೫॥ 


ತತಃ - ಇವರೆಲ್ಲರು ಬಂದನಂತರ, ಕೃಷ್ಣಃ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಪುರುಹೂತೇನ ಸಾಕಂ - ಇಂದ್ರನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಮಾತಾಪಿತೃಭ್ಯಾಂ — ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಂದ, ಮುನೀಂದ್ರೈ8--ಖಾಷಿಗಳಿಂದ, ಸಾತ್ಯಕಿನಾ ಅಪಿ - ಸಾತ್ಯಕಿಯಿಂಂದಲೂ ಕೂಡ, 
ಯುಕ್ತಃ ಸನ್‌ - ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಅನ್ಯಾವಿದಿತೇ--ಬೇರೆಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದ, ವುಹೋತ್ಸವೇ - ಆ ಸಂಭ್ರಮದ ಉತ್ಸವ 
ದಲ್ಲಿ, ತಯೋಃ ಆ ಸುಭದ್ರೆ ಅರ್ಜುನರ, ವಿವಾಹಂ-- ವಿವಾಹವನ್ನು, ಸಮ್ಯಕ್‌ 


ಕಾರಯಾವಣಸ--ಚೆನಾ ಗಿ 
ಮಾಡಿಸಿದನಂ, ॥೧೮೫॥ 


ಶ್ರೀಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಶ್‌್‌್‌್‌ 


ಭಾವಾನುವಾದ ; ೧೭೧-೧೮೫ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನಂ ಅಣ್ಣ ನಾದ ಬಲರಾಮನು ಸನ್ಮು ಸಿಗಳನ್ನು ಕನ್ನ 
ಕಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಕೂಡಿಸುವದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಅದನ್ನು ನಿಷೆ ನಿಷೆ "ದಿಸಿ ಈಸ ಸನ್ಯಾಸಿಯಂ ತರುಣ, ಬಲಿಷ್ಠ ! KN 
ಹಾಗೂ ವಾಕ್ಚ ತುರನಂ ಇದ್ದು ಇವನನ್ನು ಕನ್ಯಕಾಗೃಹವಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿ ಸುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದನಂ, ಆಗ ಬಲರಾಮನು 
ಜ್ಞಾ ನಿಯಾದ” ಈಸನ್ಯಾಸಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸೋಯ ಬೇಡ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಇದೇನೂ ಸಮಂ 
ಜಸವೆನಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಣ್ಣ ನಾದ ನಿನ್ನ ಮಾತು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಾನ್ಯವೇ, ದೆ ರಿಂದ ಗೆ ಎಂದಂ ಹೇಳಿ ಈ ಯತಿಯ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡ? ಎಂದಂ ತಂಗಿ ಸಂಭದ್ರೆಗೆ ಹೇಳಿದನು, ಅವಳು ಹಾಗೆ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅರ್ಜುನ ಸನ್ಯಾಸಿಯಂ 

ಸ ಕಥಾಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನಗೆ ಹೇಳಿದ ಸುಭದ್ರಾದಾನದ ಮಾತನ್ನು ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದನು. 
ತ್ರೀಕೃ ಪ್ಲ್ಗ ನುಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ತಂದೆತುಯಿಗಳಾದ್ದರಿಂದ ವಸುದೇವದೇವಕಿಯರಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದ ತನಗೂ ಅರ್ಜುನ 
ನಿಗೂ ಶಿಷ್ಯ ನಾದ್ದರಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಗೆ ಕೇವಲ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಠ ಥುವಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದನು.ಉದ್ಧವ,ಉಗ್ರಸೇನ ಮೊದಲಾದ ಉಳಿದ 
ಡನ ಫೀಕ್ಕ ಸ್ತ ಪ್ರಿಯರು ಎಂದಂ ಗೊತ್ತಿ ದ ರೂ, ಜೂ ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಸಂಭದ್ರೆಯನ್ನು ಕೊಡುವದು ಅಸಮ್ಮತ ಎಂದರ 
ತಿಳಿದೂ ಕೂಡ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗಬೇಕೆಂದು ಅವನ "ಅಪ್ಟ ಣೆಯಂಂತೆ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಕೊಡಂವದನ್ನು ಸವ್ಮೂತಿಸದೇ, 
ದುರೊ ೀಧನನಿಗೆ ಕೊಡಲು ಇಚ್ಛೆ ಸುಂತ್ರಿದ್ದರಂ. ಇವರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸಾವೇಶವಿದ್ದದ್ದ ದ್ದರಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಕೃ ಷು ನಿಗೆ ಅಸಮ್ಮ 
ತವಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತ ರಾಗಿದ್ದ ರು, “ದ್ದ ರಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು 5ವಂಚಿಸಿದನಂ. ಶ್ರೀಕ್ಣ ಷ್ಣ ನ ಮಕ್ಕ ಳಾದ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ. ಇಂಬ ಸೊದಲುದವರೂ ಕೂಡ ಆ ಗ: ಂಪಿಸಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದರು. ಒಮ್ಮೆ 'ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಬಲರಾಮ 
ಮೊದಲಾಗಿ ಎ ಸಿಂಡೋದ್ಧಾರ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದರಂ. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಯಜ್ಞ, ದಾನ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ಸವಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದ್ದರು. ಈ ಕಡೆಗೆ ಸ ಸುಭದ್ರೆಯಂ ಒಮ್ಮೆ ಪೂಜ್ಯಯತಿಗಳೇ, ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ” ಸಂಚರಿಸಂತ್ರಾ ಬಂದ ನೀವು ನಮ್ಮ್‌ 
ಮ ಬಾಂಧವರಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನು, ಅವರ ತಾಯಿ ಕುಂತಿಯನ್ನು, ಪತ್ನಿ ದೌ ))ಪದಿಯನ್ನು "ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನೋಡಿ 

ದ್ಮೀರಾ ? ಎಂದರ ಕೇಳಿದಳು, ಆಗ ಸ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು ಅಹುದು ನೋಡಿದ್ದೇನೆ, ಅವರೆಲ್ಲ ವಡ ಇದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು, 


R ಲು. (ಗೆ ದ ಕ ಠ NN 
ಅವನನ್ನೆ ಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕಂಡಿದ್ದೀರಾ? ಎಂದು ಉತ್ಸಾ ಹದಿಂದ ಪುನಃ ewe ಕೇಳಿದಾಗ ಅಹುದು ಎಂದರ ಜೇತಾ. ಆಗ 
ಅವಳು ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಿರಿ, ಎಂದು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೆಳುತ್ತಿರುವ ಗ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಎಂದಂ ಉತ್ತರಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಅವಳಂ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಎಲ್ಲಿ? ಎಲ್ಲಿ? ಚು ಪುನಃ ಪುನಃ ಕೇಳಿದಾಗ, ಆ ಅರ್ಜುನನು ನಾನೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಅವಳು 
ಬಹಳ ಹರ್ಷಪಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದಳು, ನಂತರ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಏನನ್ನೂ ಮಾತನಾಡದಾದಳಂ. ಆಗ ಕಾವರಾವಿಷ್ಟ 
ನಾದ ಅಜರ್ಶಿನನು ಈ ಸವಂಯವೇ ನವಂಗೆ ವಿವಾಹವಾಗಲ? ಯೋಗ್ಯಸವಂಯವೆಂದಂ ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಸುಭದ್ರೆಯು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾವು ವಿವಾಹವಾಗುವದಂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕಾಕಿಗಳಾಗಿ ವಿವಾಹವಾಗುವದೂ ಬೇಡ, ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ, ನಮ್ಮ ತಂದೆ ತಾಯಿ ಸಹಿತನಾಗಿ ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಕೊಡುವಾಗ ನಿನ್ನ ಬಂಧಂಗಳಿಂದ 
ಸಹಿತನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸು ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆಗ ಅರ್ಜುನನು ಕೂಡಲೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು, ತನ್ನ ಮೂಲರೂಪಿ ಇಂನ್ರನನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿದನು, ಆಗ ಕೂಡಲೇ ರಾತ್ರಿ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವಸಂದೇವ ದೇವಕಿ ಸಹಿತನಾಗಿ ಬಂದನು, 
ಇಂದ್ರನು ಶ:ಚೀಸಮೇತನಾಗಿ, ಮಂನಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಬಂದನು, ಆಗ ಶ್ರೀಕಷ್ಟನಂ ಇಂದ್ರನಿಂದ ವಸುದೇವ 
ದೇವಕಿಯರಿಂದ, ಮಂನಿಗಳಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಬೇರೆ pi ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವೈಭವದ 
ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಆವರಿಬ್ಬರ ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನಂ, 


ತತಃ ಕೃಷ್ಣಃ ಸ್ಯಂದನಂ ಫಲ್ನು ನಾರ್ಥೇ ನಿಧಾಯ ಸ್ವಂ ಪ್ರಯಯೌ ತದ್ರಜನ್ಮ್ಯಾಮ್‌ ॥ 


ಗತೇ ಚೆ ಶಕ್ರೇ ರಥಮಾರುರೋಹ ಪ್ರಾತಃ ಷಾರ್ಥಸ್ಸಹಿತೋ ಭಾರ್ಯಯೈವನ ॥೧೮೬॥ 


ಡ ಹ ವಿ ೨ ಇ pe 
'ಶೌವೌಹ್‌ಪೊಭೂರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಃಣಧ್ಯಾಯ-೨೦ 


ತತ: ದ ಅವರಿಬ್ಬ ರ ವಿವಾಹವನ್ನು ವಕಾಡಿಸಿದ ನಂತರ, ಕೃ ಷ್ಣ: ಹಾ ಶ್ರೀಕೃ ಷ ಸನ ಸ್ವಂ ರಥಂ- ತನ್ನ ರಥೆವನುು, 
ಫಲ್ಲು ನಾರ್ಥೇ-” ಅಜರ೯ನನ pS ನಿಧಾಯ-- ಇಟ್ಟು, ತದ್ರಜಿನ್ಮಾಂ ಆ "ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿಯೇ, ER 
ಹೋದನು. ಶಕ್ರೇ ಚ-- ದೇವೇಂದ್ರನೂ ಕೂಡ, ಗತೇ ಸೂ” ಹೋಗುತ್ತಿರಲು, ಪಾರ್ಥ: - ಅರ್ಜುನನು, ಪ್ರಾತ: 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ, ಭಾರ್ಯುಯಕಾ ಸಹಿತ: ಸನ್‌ ಏವ-- ಪತ್ನಿಯಾದ ಸುಭದ್ರೆಯಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿಯೇ, ರಥಂ - ರಥವನ್ನು ಆರು 
ರೋಹ-ಏರಿದನು. ॥೧೮೬॥ 


ಸರ್ವಾಯುಧೈರ್ಯುಕ್ತರಥಂ ಸಮಾಸ್ಮಿತೇ ಗೃಹೀತಚಾಸೇ ಫಲು ನೇ ದ್ಯಾರವತ್ಯಾನ್‌ 
ಆಸೀದ್ರಾವ: ಕಿಂಕಿಮೇತತ್ವ್ರಿದಂಡೀ ಕನ್ಯಾಂ ಹರತ್ಯೇಷ ಕೋದಂಡಪಾಣಿ: ॥೧೮೭॥ 


ಗೃಹೀತಚಾಪೇ--ಧನುಸ್ಸ ನ್ನು ಹಿಡಿದಿರಂವ, ' ಫಲ] ನೇ--ಅಜರ್ಥನನಂ, ಸರ್ವಾಯಂಧ್ಯೆಃ $- ಎಲ್ಲ ಆಯುಂಧ 
ಗಳಿಂದ, ಯಬಕ್ತರಥಂ- ಕೂಡಿದ ರಥವನ್ನ ಕ ಸಮಾಸ್ಥಿ ತೇ ಸತಿ ಏರುತ್ತಿರಲು, ದ್ವ ರವತ್ಕಾ 4 ಇದ್ದಾ ರಕೆಯಲ್ಲಿ, ಕಿಂ| 
ಏತತ್‌, ಕಿಂ ಏತತ್‌ - ಏನಿದು! ಏನಿದಂ! ಏಷ: ಶ್ರಿದಂಡೀ ಈ ತ್ರಿದಂಡಿ ಸನ್ಯಾಸಿಯಗಿದ್ದ ವನು, ಸೋದಂಡಪಾಣಿಃ 
ಸನ್‌ - ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ, ಕನ್ಯಾಂ ಎ ಕನ್ನೈಯಾದ ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು, ಹರತಿ-ಅಪಹರಿಗತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ. (ಇತಿ-ಎಂಬ) ರಾವ:- 
ಶಬ್ದ ದಧ್ಯೆ ಶನಿಯು, ಆಸೀಶ್‌--ಆಯಿತು ॥೧೮೭॥ “ಗ 


ಡಿ 
ಟದ 


ತತಸ್ತು ತಂ ಸತನುತ್ರಂ ಮಹೇಂದ್ರದತ್ತೇ ದಿನ್ಶೇ ಕುಂಡಲೇ ವಾಸಸೀ ಚ । 
ದಿವ್ಯಾನಿ ರತ್ನಾನಿ ಚ ಭೂಷಣಾನಿ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಬಿಭ್ರಾಣಂ ರಕ್ಷಿಣೋಇ ವಾರಯನ್‌ ಸ್ಮ ॥೧೮೮॥ 


ವಂಹೇಂದ್ರದತ್ತೀ ಇಂದ್ರನಿಂದ. । ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ದಿನೈ e— ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ, ಕುಂಡಲೇ - ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನು, ಚ-ಮತ್ತು ಕ 
ವಾಸಸೀ - ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು, ದಿವ್ಯಾನಿ ರತ್‌ ನಿ LR ಚ - ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರತ್ನ ಗಳನ್ನೂ, ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ನೊಡ ಬಿಭ್ರೂ- 
ಣಂ- ಧರಿಸಿರುವ, ತಂ--ಆ ಜಾ ಬ ದ ಷ್ಟ —ನೋಡಿ, ಅವಾರಯನ್‌ ಸ್ಮ ತಡೆದರು. ॥೧೮೮॥ 


ತತಸ್ಸ ಆಬದೃತಲಾಂಗುಲಿತ್ರಸ್ಸತೂಣೇರಶ್ಹಾ ಪಮಾಯಮ್ಯ ಬಾಣೈಃ: | 
ಚಕ್ರೆಆಂತರಿಕ್ಷಂ ಪ್ರದಿಶೋ ದಿಶಶ್ಚ ನಿರಂತರಂ ಶಿಶ್ನಯಾ ನಿದ್ಯಯಾ ಚೆ ॥೧೮೯॥ 


ತತ: - ಪುರರಕ್ಷಕರುಂ ತಡೆದನಂತರ, ಆಬದ್ಧತಲಾಂಗುಲಿತ್ರಃ. ಕರಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದಂಥ, ಸತೂಣೀರ:-. 
ಬತ್ತಳಿಕೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಸ:- ಆ ಅರ್ಜುನನು, ಚಾಪಂ--ಧನಃಸ್ಸನದ್ನಿ, ಆಯಮ್ಮ- ಜಗ್ಗಿ, ಶಿಕ್ಷಯಕಾ - ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾ 
ನೈ ಪುಣ್ಮದಿಂದ, ಚ-ಮತ್ತು, ವಿದ್ಯಯಾ-ವಿದ್ಯೆಯಿಂಂದ, ಬಾಣೈ :--ಬಾಣಗಳಿಂದ: ಅಂತರಿಕ್ಷಂ-ಆಕಾಶವನ್ನಿ ನಿರಂತರಂ 
ಅವಕಾಶರಹಿತವನ್ನಾಗಿ, ದಿಶಃ - ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು, ಚ - ಮತ್ತು, ಪ್ರದಿಶಃ ... ಉಪದಿಕ್ಕು ಗಳನ್ನು, (ನಿರಂತರಾ;- -ಅವಕಾಶ 
ರಹಿತಗಳನ್ನಾಗಿ) ಚಕ್ರೀ - ಮಾಡಿದನಂ,॥೧೮೯॥ 


ಚಕ್ರೇ ಸಾರಥ್ಯಂ ಕೇಶವೇನೈತದರ್ಥೆ ಸುಶಿಕ್ಷಿತಾ ತಸ್ಯ ಸಮ್ಯಕ್ಸುಭದ್ರಾ, 
ತಯಾ ಷಾರ್ಥೋ ವಾರಿಶೋ ನೈನ ಕಂಚಿದ್ದಿನ್ನತ್ವಚಂ ಕೃತವಾನ್‌ ಫ್ರೀಡಮಾನಃ ॥೧೯೦॥ 


ಶೀಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದೌ 


ಏತದರ್ಥೇ-- ಈ ಸಂದರ್ಭದಸಲುವಾಗಿಯೇೋ, ಕೇಶವೇನ- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ, ಸಾರಥ್ಯಂ-ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು, ಶಿಕ್ಷಿತಾ- 
ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ » ಸುಭದ್ರಾ  ಸ:ಭದ್ರೆಯಂ, ತಸ್ಯ--ಆ ಅರ್ಜುನನ, ಸಾರಥ್ಯಂ - ಸಾರಥ್ಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು, ಸಮ್ಯಕ್‌ 
ಚಕ್ರೇ - ಚೆನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದಳು. ತಯಾವಾರಿತ:- ಅವಳಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಪಾರ್ಥಃ- ಅರ್ಜುನನು, ಕ್ರೀಡಮಾನಃ ಸನ್‌ 
ಕ್ರೀಡಾರೂಪವಾಗಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗಿ, ಕಂಚಿತ್‌ ಎ ಯಾವನನ್ನೂ ಕೂಡ, ಭಿನ ಸ ತ್ವಚಂ ಗಾಯಗೊಂಡ 
ಚರ್ಮವುಳ್ಳ ವನನ್ನಾಗಿ, ನೈ ವ್‌ ಕೃ ಹ್ತ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ॥8೧೯೭॥ 


ಸ ಶಿಕ್ಷಯಾ ತೃದುತಯಾ ಶರೌ ಫೈರ್ನಿದ್ರಾವ್ಯ ತಾನ್ಫ್ರೀಷಯಿತ್ತೈನಸರ್ವಾನ್‌॥ 
ನಿರ್ಗತ್ಯ ಪುರ್ಯಾ ವಿಸೃಥುಂ ದದರ್ಶ ರಾಮೇಣ ಪುಂರ್ತಾ ರಕ್ಷಣೇ ಸನ್ನಿಯುಕ್ತವ್‌ ॥೧೯೧॥ 


ಸ; - ಆ ಅರರ್ಜನನು, ಅದ್ಭುತಯಾ ಶಿಕ್ಷಯಾ-- ಅದ್ಭುತವಾದ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯದಿಂದ, ಶರೌಫೈಃ - ಬಾಣಗಳ 
ಸಮೂಹಗಳಿಂದ, ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ _ ಆ ತೆ ಜನರನ್ನು ಭೀಷಯಿತ್ವಾ ಬವ-ಹೆದರಿಸಿಯೇ. ವಿದ್ರಾವ್ಯ -ಓಡಿಸಿ, ಪುರ್ಕಾ-- 
ದ್ವಾರಕೆಯಿಂದ, ನಿರ್ಗತ್ಯ - ಹೊರಗೆ ಹೊರಟು, ಪುರಃ... ದ್ವಾರಕೆಯ, ರಕ್ಷಣೇ-ರಕ್ಷಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ, ರಾಮೇಣ-ಬಲರಾಮ- 
ನಿಂದ, ಸನ್ನಿಯುಕ್ತಂ -ತೊಡಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ವಿಪೃಥ:0 — ವಿಪೃಥು ಎಂಬವನನ್ನು, ದದರ್ಶ- ನೋಡಿದನಂ.1೧೯೧॥ 


ಪ್ರಿಯಂ ಕುವರ್ನಿನ ರಾಮಸ್ಯ ಸೋ ಹಿ ವ್ಯಾಜೇನ ಪಾರ್ಥಂ ಸೇನಯೈನಾವೃ ಣೋತ್ತವ್‌, 


ಕೃಷ್ಣಾದೇಶಾನ್ಸೈನ ಪಾರ್ಥಸ್ಯ ಚಕ್ರೇ ಸಮ್ಮಗ್ರೋಥಂ ಯುಯುಧೇ ಚ ಛಲೇನ॥೧೯೨॥ 


ಸಃ: ಅಪಿ- ಆ ವಿಪೃಥುವೂ ಕೂಡ, ರಾವ.ಸ್ಕ-- ಬಲರಾವಂದೇವರಿಗೆ, ಪ್ರಿಯಂ ಕಂರ್ವನ್ಸಿವ - ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನಂತೆ, ಸೇನಯಾ - ಸೇನೆಯಿಂದ, ತಂ ಪಾರ್ಥಂ- ಆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು, ವ್ಯಾಜೇನ-- ಕಪಟದಿಂದ, 
ಆವೃ ಣೋತ್‌ - ಮುತ್ತಿದನು. (ಮಂತ್ರಿ ದಂತೆ ಸಮಾಃ ಕೃ ಷಾ ದೇಶಾತ್‌-- ಶ್ರೀಕೃೈ ಷ್ಣ ನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯಂತೆ, ಸರಸ 


ಅವತಾರಿಕಾ8- ಆ ವಿಪೃಥು ಯಾರು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಏಕೋ ಹ್ಮಸೌ ಮರುತಾಂ ಸೌಮ್ಮನಾಮಾ ಶುಶ್ರೂಷಾರ್ಥಂ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಜಾತಃ | 
ತಂ ಯಾದನಂ ಶರವರ್ಷೈರ್ವವರ್ಷ ಯಥಾಕ್ಸತಂನ ಭವೇತ್ಸವ್ಯಸಾಚೀ 1೧೯೩8 


ಅಸೌ - ಆ ವಿಪ ಶೃಥುವುಃ ಮರುತಾಂ - ಮರುಂತ್ತುಗಳ ಪೆ ಪೈಕಿ, ಏಕಃ - ಒಬ್ಬನಾದ ಸ ಸೌ ಮೃ ನಾಮಾ ಸೌ RA 
ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮರುತ್ತಿನ ತರ ವಾಸಂದೇವನ್ಯ — ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣ ನ, ಶುಶ್ರೂಷಾರ್ಥಂ-ಸೇವೆಗಾಗಿ. ಸತ 
ದವನು, ಸವ್ಯ ಸಾಚೀ ... ಅಜರ್ಶಿನನು, ಯಾದವಂ ತಂ - pc ಆ ವಿಪೃಥಂವಿನ ಮೇಲೆ: ಕ್ಷತಂ ಯಥಾನಭವೇತ್‌ 
ತಥಾ-- ಗಾಯವು ಹೇಗೆ ಆಗಬಾರದೋ ಹಾಗೆ, ಶರವರ್ಷೈಃ ವವರ್ಷ - ಬಾಣದ ಮಳೆಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. ॥೧೯೩॥ 


ನಿರಾಯುಧಂ ನಿರಥಂ ಚೈವ ಚೆಕ್ಕೆ ಕ್ರೋಾರ್ಥಸ್ಸೆ €ನಾಂ ತಸ್ಯ ನೈ ವಾಹನಚ್ಚೆ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶರಾಂಸ್ತ ಸ್ಯ ತೀಕ್ಸಾ ೦ಸ್ತ್ಯೈಚೊಟಹಿ ನ ಛೇಡಕಾನ್ಸಿ ಪ ಥುಸ್ಸ ಂತುತೋಷ ॥೧೯೪॥ 


ಪಾರ್ಥ :-- ಅರ್ಜುನನು, (ತಂ - ಆ ವಿಷ್ಠ ಥುವನ್ನು ಸ). ನಿರಾಯುಧಂ-- ಆಯುಧ ಹೀನನನ್ನಾಗಿ, ವಿರಥಂ-- 
ರಥಹೀನನನ್ನಾಗಿ, ಚಕ್ರೇ-ಮಾಡಿದನು. ತಸ [ ಸೇನಾಂ ಚ ಅವನ ಸೈನ್ಯ ವನ್ಫೂ ಕೂಡ, ನೈವ ಅಹನತ್‌ ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ತಸ್ಯ- 


ಚಾ ಕ್ರಾಶ್‌: ತರ್ಯುನಿರ್ಣಯಃ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦ 


ಅರ್ಜುನನ, ತೀಕ್ಷಾನ್‌ ಶರಾನ್‌...ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು, ತ್ವಚ; ಅಪಿ ನಛೇದಕಾನ್‌ - ಚರ್ಮವನ್ನೂ ಕೂಡ ಗಾಯ 
ಮಾಡದವುಗಳನ್ನಾಗಿ ದೃಷ್ಟಾ ನ್ಟ ನೋಡಿ (ಆರೀತಿ ಬಾಣ ಬೆಡುತ್ತಿ ರಂವದನ್ನು ನೋಡಿ), ವಿಪ ಥು; - ವಿಪೃಥಗವು, 
ಸಂತುತೋಷ - ಸಂತೋಷವು ನು. ॥೧೯೪॥ 


ಶಿಕ್ಷಾಂ ಸಾರ್ಥೆಸ್ಯಾಧಿಕಾಂ ಮಾನಯಾನ ಉಪೇತ್ಕ ಪಾರ್ಥಂ ಚ ಶಶಂಸ ಸರ್ವಾಮ್‌। 
ಆಜ್ಞುಂ ವಿಸ್ಮೋಸ್ಸನಿಯುಧ್ಯನ್ಲಿವಾಸ್ಮೈ ಕೃತ್ತಾಯುಧಃ ಫಲ್ಲು ನೇನೈನ ಪೂರ್ವಮ್‌! ೧೯೫॥ 


ಪೂರ್ವಂ - ಈ ಮೊದಲೇ, ಫಲ್ಗುನೇ ನ - ಅರ್ಜುನನಿಂದ, ಕೃತ್ತಾಯುಧಃ ಕತ್ತ ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆಯುಂಧ- 
ಗಳುಳ್ಳ, ಪಾರ್ಥಸ್ಯ - ಅರ್ಜುನನಿಗೆ, ಶಿಕ್ಷಾಂ-.ಧನುರ್ವಿದ್ಯ ನೈಪುಣ್ಯವನ್ನು. ಅಧಿಕಾಂ- ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದದ ನ್ನಾಗಿ 
ಮಾನಯಾನಃ-ತಿಳಿದಂಥ; ಫಲ್ಲು ನೇನ ಸನ್ನಿಯ: ಧ್ಯನ್‌ ಇವ - ಅರ್ಜುನನ ಜೊತೆಗೆ ಯುದ್ಧ ವಕಾಡಿದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ 
ವಿಪ ೈಥುವು, ಪಾರ್ಥಂಉಪೇತ್ಯ- ಆರ ಸವೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು, ವಿಷೊ ಸೀ1-ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣ ನ ಸರ್ವಾಂ ಆಜ್ಞ್ಯಾಂ--ಎಲ್ಲ ಆಜ್ಞಾ. 
ವಿಜೆಯವನ್ನು. ಶಶಂಸ - ಹೇಳಿದನಂ. 1೧೯೫1 


ತತ: ಸರಾಚಿತವಚಿ ಕೇಫ್ರುಮೇತ್ಯ ಶಶಂಸ ಸರ್ವಂ ಹಲಿನೇ ಃ ಫಷ ಸೋ ; ಪಿ। 
ಪ್ರದ್ಯು ಮ್ಲ ಸಾಂಬಾದಿಯುತೋ; ಥ ಕೋಪಾದಾಯಾತ್ಸುರೀಂ ಹೆಂತುಕಾನೋ 8 ರ್ಜುನಂ ಚ॥೧೯೬॥ 


ತತ; - ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ ನಂತರ, ಪರಾಜಿತವತ್‌ -. ಸೋತವನಂತೆ, ಶೀಘ್ರಂ-- ಬೇಗನೆ, ಏತ್ಯ-- 
ಬ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ) ಬಂದು, ಸರ್ವಂ - ಕನ್ಯಾಪಹಾರಾದಿ ಎಲ್ಲ ಭಾ ಹಲಿನೇ- ಬಲರಾಮನಿಗೆ, ಶಶಂಸ- 
ಕ್‌ 


ಅಪಿ ಸವ್‌ ರ ಇ Tava’ ದ Fe nc 


ಪ್ರದ್ಯು ಮೃ ಸಾಂಬ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ೫ 'ಹಂತುಕಾಮ: ಸನ್‌ ಚ-ಕೊಲ್ಲಲು 
ಇಚಾ ಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ಕೂಡ, ಪುರೀಂ- ದ್ವಾ ರಕೆಯಂನ್ನಿ ಕುರಿತ, ಆಯಾತ್‌ -ಬಂದನಂ. ॥೧೯೬॥ 


ಕೃಷ್ಣೊಟಪಿ ಸರ್ನಂ ವಿಸ್ಪಥೋರ್ನಿಶಮ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತ ಸ್ಸುಧರ್ಮಾಂ ನಿಮನಾ ಇವಾಸೀತ್‌ | 
ಅನಾಜ್ಮುಖಸ್ತತ್ರ ಯದುಪ್ರನೀರಾ; ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾದ್ಕಾ ಆಹುರುಚ್ಚೈರ್ನದಂತಃ |೧೯೭॥ 


ಕೃ ಷ್ಣಃ ಅಪಿ--ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಲನೂ ಕೂಡ, ಸರ್ವಂ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯವನ್ನು, ವಿಪ್ಪ ೈಥೋಃ - ವಿಪ್ಪ ಕೈಥಂವಿನಿಂದ, 
ನಿಶಮ್ಯ--ಕೇಳ: ಸುಧರ್ಮಾಂ ಎ ಸುಧರ್ಮಾ ಸಭೆಗೆ, ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಬಂದನ, ತತ್ರ - ಅಲ್ಲಿ, ವಿಮನಾಃ ಇವ--ದಃಖಿಯಂತೆ, 
ಅವಾಜ್ಮುಖಃ ಆಸೀತ್‌ - ಕೆಳಗೆ ಮುಖ ಮಾಡಿದವನಾಗಿದ್ದನು. ತತ್ರ. ಆಗ, ಪ್ರ ಶ್ರದ್ಯುಮ್ನಾ ದ್ಯಾ: ಯದುಪ್ರವೀರಾಃ - 
ಪುದ್ಯು ಮ್ನ ನೇ . ಮೊದಲಾದ ಯದುಶ್ರೇಷ್ಠರು, ಉಚ್ಚೆ ನಂದಂತಃ ಸಂತಃ - ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ  ಗರ್ಜಿಸುವವರಾಗಿ, 
ಆಹು: ಕೆದರು, ॥೧೯೭॥ 


ಮಾಯಾವ್ರತಂ ತಂ ವಿನಿಹತ್ಯ ಶೀಘ್ರಂ ವಯಂ ಸುಭದ್ರಾಮಾನಯಾಮಃ: ಕ್ಷಣೇನ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತವಾಕ್ಯಾನವದದ್ಬಲಸ್ತಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣಾಜ್ಞಯಾ ಯಾಂತು ನ ಸ್ಟೇಚ್ಛ ಯೈ ನವ ಲಗ 


ಜ್ಞಾ ತನ್ಮ ಮೇತಸ್ಯ ಮತಂ ಪುರಸ್ತಾದ ರೇರ್ನಿಕೋಥೇ ನ ಜಯೋ ಭನೇದ್ವ: ॥ 
ಇತ್ಕು ಕ್ತ ವಾಕ್ಯೆ € ಹಲಿನಿ ಸ್ಮ ಸರ್ವೇ 'ನಪ್ರ ಚು ಿರಾನಮ್ಯ ಜನಾರ್ದನಂ ತಮ್‌ ॥೧೯೯॥ 


ಲೀಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದಾ ದ 


ವಯಂ - ನಾವು, ಮಾಯಾವ್ರತಂ ತಂ-- ಕಪಟಸನ್ಯಾಸಉಳ್ಳ ' ಆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು, ಶೀಘ್ರಂ - ಬೇಗನೇ, ವಿನಿ 
ಹತ್ಯ--ಕೊಂದಂ, ಕ್ಷಣೇನ - ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ, ಜಕರ: ದ ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು, ಅನಯಾವಂಃ. - ಕರೆದು ತರುವೆವು, 
("ಇತಿ- ಎಂದು, ಆಹಂ:-ಹೇಳಿದರು' ಎಂದರಿ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯ.) ಇತಿ ಉಕ್ತವಾಕ್ಯಾನ್‌- ಈ ರೀತಿ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದ, ತಾನ್‌ - ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಕುರಿತು, ಬಲಃ--ಬಲರಾಮನು, ಕೃ ಷ್ಠಾಜ್ಞಯಾ ಏವ - ಲಕ್ಕ ಷ್ಣ ನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯಂತೆಯೇ, 
ಯಾಂತು - ಹೋಗಿರಿ, ಸ್ವೇಚ್ಛಯಾ ನ- ನಿಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆ ಯಂತೆ ಹೋಗಬೇಡಿರಿ. ಏತಸ್ಯ ಮತಂ ಈ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣ ತೆ ಮತವು- 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು, ಪುಂಸ್ತಾತ್‌ - ಮೊದಲೇ, "ತವ ೦ - ತಿಳಿಯಲ್ಪಡಬೇಕಂ. "ಹರೇ: ವಿರೋಧೇ - "ಶ್ರೀಕೃ ಪ್ಲನ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯ ವಿರೋಧವಿದ್ದರೆ, ವಃ - ನಿವಂಗೆ, ಜಯ: - ಜಯವು, ನ ಭವೇತ್‌ - ಆಗಲಾರದು, ಇತಿ - ಎಂದರಿ, ಆ ಹ 
ಹೇಳಿದನು. ಹಲಿನಿ ಹಲಾಯಣಧಧರನಾದ ಬಲರಾವಂನು, ಇತಿ ಉಕ್ತ ವಾಕೈೆ €ಸತಿ-- ಈ ರೀತಿ ವಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು, 
ಟಾ ಎಲ್ಲರೂ, ತಂ ಜನಾರ್ದನಂ-ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪ್ಲನನ್ನ್ನು ಅನವ್ಯ -ನಮಸ್ಕ ರಿಸಿ, ಪಪ್ರಚ್ಚು: ಸ್ಮ- ಕೇಳಿದರು. ॥೧೯೮.೧೯೯॥ 


ಅಥಾಬ್ರವೀದ್ಧಾಸುದೇವೋನಿಂತೌ ಜಾ: ಶೃಣ್ಯಂತು ಸರ್ವೇ ನಚನಂ ಮದೀಯಮಶಖ್‌ | 
ಪುರೈವೋಕ್ತಂ ತನ್ಮಯಾ ಕನ್ಯಕಾಯಾ ಮಾಯಾವೃತೋ ನಾರ್ಹತಿ ಸಂಸ್ಸಿಧಿಸ್ಥಿತಿವಂ್‌ ॥೨೦೦॥ 


ಅಥ--ಇದರ ನಂತರ, ಅಮಿತೌ ಜಾಃ ವಾಸಂದೇವ;-- ಅಪರಿವಿಂತ ಪರಾಕ್ರವಂವುಳ್ಳ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣ ನಂ. ಸರ್ವೇ 

ಎಲ್ಲರೂ, ಮದೀಯಂ ವಚನಂ - ನನ್ನ ವಕಾತನ್ನು. ಶ್ಲ ೈಣ್ವ ತು. ಕೇಳಿರಿ ಮಾಯಾವೃತಃ - ಕೆಪಟಸನಾಸಿಯಾದ ಅವನು, 

' ಕನ್ಯಕಾಯಾ: ಸನ್ನಿಧಿಸ್ಸಿತಿಂ - ಕನ್ಯೆಯ" ಸನಿಹದಲ್ಲಿ. ವಾಸವನ್ನು. ನ ಅರ್ಹತಿ _ ವಣಡಲು' ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ, ಇತಿ ತತ್‌--ಎಂಬ 
ಆ ಮಾತು, ಮಯಾ -- ನನ್ನಿಂದ, ಪುರೈವ - ಮೊದಲೇ, ಉಕ್ತಂ- ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ॥೨೦೦॥ 


ತಾಂ ಮೇ ನಾಚಂ ನಾಗ್ರಹೀದಗ್ರಜೋಯಂ ಬಹೂನ್ಲೋಷಾನ್‌ ವ್ಯಾಹರತೋಸಸ್ಮತೋ ಮಯಾ 


ಅನುಲ್ಲಂಘ್ಯತ್ವಾದಗ್ರಜೋನನು ಪ್ರವೃತ್ತ: ಕನ್ಯಾಗೃಹೇ ವಾಸನೇ ಕೂಟಬುದ್ಧೇ; 1೨೦೦ 


ಬಹೂನ್‌ದೋಷಾನ್‌ - ಕನ್ಯಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ವಾಸವರಾಡಿಸುವಬಗ್ಗೆ ಬಹಳ ದೋಷಗಳನ್ನು, ವ್ಯಾಹರತ:ಅಪಿ--ಹೇಳಿ 
ದರೂ ಕೂಡ, ವೆಂ €--ನನ್ನ, ತಾಂ ವಾಚಂ--ಆ ಮಾತನ್ನು. ಅಯಂ ಅಗ್ರಜ; - ಈ ಅಣ್ಣನು, ನ ಅಗ್ರಹೀತ್‌-- ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 
ಅನುಲ್ಲಂಘ್ಯತ್ವಾತ್‌ - ಅಣ್ಣನ ವಾತು ಮೀರಲಾಗುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ, ಕೂಟಬಂದ್ಕೇ8- ಕಪಟ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆ ಈ ಸನ್ಕಾ- 
ಸಿಗೆ, ಕನ್ಮಾಗ್ಗಹೇ ೨ ಕನ್ಯಾಗೃ ಹದಲಿ, ವಾಸನೇ - ವಾಸಮಾಡಿಸುವ ಬಗ್ಗೆ, ಅಗ್ರಜಃ-ಅಣ್ಣನು, ಅನಂಪ್ರವೃತ್ತ: ನಮ್ಮಿಂದ 
ಅನುಸರಿಸಲ್ಪಬ್ಬನು. (ಅವನ ಮಾತಿನಂತೆ ವುಸಮಾಡಿಸಿದೆನು.) ॥೨೦೧॥ 


ಅತೀತಶ್ವಾಯಂ ಕಾರ್ಯಯೋಗೋೊಕಸಮಕ್ಷಂ ಹೃತಾ ಕನ್ಯಾನೋತ್ರ ಕಾ ಮಾನಹಾನಿ: | 
ಭೂಯಸ್ತರಾಂ ಮಾನಿನಸ್ತಸ್ಯ ಸಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ಜ್ಞಾತಾ ಚವೋ ನಿಷೃಥೋಃ ಪಾರ್ಥಶಾಸ್ಯ ॥೨೦೨॥ 


3 
ಅಯಂ ಕಾರ್ಯಯೋಗಃ ಚ ಈ ಕಾರ್ಯದ ಘಟನೆ ತೂ, ಅತೀತ;--ಮುಗಿದು ಹೋಗಿದೆ, ನಃ ಅಸಮಕ್ಸಂ 


ನಮ್ಮ ಪರೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ (ನಾವಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ), ಕನ್ಯಾ ಹೃತಾ - ಕನ್ಯಯಂ ಅಪಹರಿ `ಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ, ಅತ್ರ ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, 
1 ನಮಗೆ, ಕಾ ಮಾನಹಾನಿಃ - ಎಂಥ ಮಾನಹಾನಿಯು? (ನಮ್ಮ ಎರಾನಹಾನಿ ಆಗಿಲ್ಲ ಎಂದಂ ಆರ್ಥ) (ಕಿಂತು-- ಆದರೆ), 
ಭೂಯಂತ್ರ್ತರಾಂ ಮಾನಿನಃ - ಬಹು ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ, ತಸ್ಯ-ಆ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ, ಸಾ:ಆ ಮಾನಹಾನಿಯಂ, ಸ್ಯಾ ತ್‌-ಆಗುವದರಿ, 
ಚ--ಮತ್ತು, ವ: ಎನಿಮಿ ಒಂದ, ಅಸ್ಕ ಪಾರ್ಥತಾ- ಈ ಸನ್ಯಾ ಸಿಗೆ ಅಜರ್ಕಿನನ ನಿಜ ಸೂಪ: (ಇವನು ಅರ್ಜುನನು ಎಂದು), 
ವಿಪೃಥೋ:-ಇವಿಪೃ ಸಜ ಮಂಖದಿಂದ, ಜ್ಞಾತಾ--ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಟಿದೆ. ॥೨೦೨॥ ಸೋ 


ಶಾ ತತುತ್ರರ್ಯನಿರ್ನಯಃಅಧ್ಯಾಯ-೨೦ 
| 


ದೇಯಾ ಚೆ ಕನ್ಮಾ ನಾಸ್ತಿ ಪಾರ್ಥೇನ ತುಲ್ಕೋ ವರೊಟಸ್ಮಾಕಂ ಕೌ ರನೇಯಶ್ಚ ಪಾರ್ಥಃ | 
ಸೌತ್ರಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಸುಪೂರ್ಣಶಕ್ತೇಃ ಪೈತೃಷ್ಟಸೇಯೋ ನೀರತನೋ ಗುಹಾಢ್ಯ ಃ 1೨೦೩॥ 


ಕನ್ಮಾ- ಸುಭದ್ರೆಯಕಾದರೂ, ದೇಯಕಾ ಚ- ಕೊಡಲ್ಪಡಲೇ ಬೇಕು, ಪಾರ್ಥೇನ ತುಲ್ಯ:- ಅಜಂನನಿಗೆ 
ಸದೃಶನಾದ, ವರ:-ನರನಾದರೂ, ಅಸಾ ,ಕಂ-ನಮಂಗೆ, ನಾಸ್ತಿ ಇಲ್ಲ. ಪಾರ್ಥಃ ಚ-ಅಜಂರ್ರ್ಣನನೂ ಕೂಡ, ಕೌರವೇಯಃ- 
ಕುರುವಂಶೀಯನು, ಸಂಪೂರ್ಣಶಕ್ತೇ&-- ಕರತ ಕ್ರಿಯುಳ್ಳ, ಕೃ ಷ್ಲಸ್ಕ- ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರ, ಪೌತ್ರಃ- ಮೊಮ್ಮ ಗನಂ, 
ಅಸ್ಮಾಕಂ - ನಮ್ಮ, ಪೈತೃಷ್ಟ ಷ್ಟ ಸೇಯ;--ಸೋದರತ್ತೆ ಯ Br, ನ್ರೀರತಮ: ಠಾ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಂ; ಗುಣಾಢ್ಯ:- 
ಇತರ ಸದ್ದುಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನು. ॥೨೦೩॥ 


ಆ 


ಆರ್ಥ್ಯೊಆಸ್ಮಾ ಭಿ: ಸ್ವ ಯಮೇವಾಹರ ತ್ಸ ಶಕ್ರಾತ ಜೋ ನಾತ್ರ ನ: ಕಾರ್ಯಹಾನಿಃ । | 
ಅನುದ್ರುತ್ಯೈನಂ ಜನಿ ವ: ಸ್ಯಾತ್ಸ Mp ಇ. ಹಾನಿರ್ದೃಢಂ ಯಶಸೋ ವೋ ಭವೇತ ,.1೨೦೪॥ 


ಅಸ್ಮಾಭಿ: ನಮ್ಮಿಂದ. ಅರ್ಥ್ಯಃ-- ಇಚ್ಛೆ ಕಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾದಂಥ, ಶಕ್ರಾತ್ಮ! ಜ: ಸಃ. ಇಂದ್ರಾವತಾರಿಯಾದ ಆ 
ಅಜರ್ಶಿನನು, ಸ್ವಯಮೇವ ತಾನೇ,ಅಹರತ್‌ - ಅಪಹರಿಸಿಕೂಂಡಂ ಹೋದನಂ. ಅತ್ರ--ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ನ: ನಮಗೆ, 
ಕಾರ್ಯಹಾನಿಃ ನ--ಯಾವದೇ ಕಾರ್ಯಹಾನಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಯದಿ ಒಂದು ವೇಳೆ, ಏನಂ ಈ ಅರ್ಜುನನನ್ನು, ಅನುದ್ರುತ್ಯ - 
ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹೋಗಿ, ವ: ನವಗೆ, ಪರಾಜಯ: ಸ್ಯಾತಿ--ಅಪಜಯವಾದರೆ, ತರ್ಹಿ... ಆಗ್ಕ ವಃ ಯಃಸ-ನನ್ಮು 
ಜು ಹಾನಿಃ -ನಾಶವು, ದೃಢಂ ಭವೇತ - ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ. ॥೨೦೪॥ ' 


ಜಿತ್ವಾ ಯದ್ಯೇನಂ ಕನ್ಯಕಾ ಹ್ಯಾಹೃತಾ ಚೇತೃರಾಮ್ಬುಷ್ಟೂಂ ನೈನ ಕಶ್ಲಿದ್ವಿಲಿಪ್ಟೇತ್‌ | 


ಯದಿ--ಒಂದು ವೇಳೆ, ಏನಂ--ಈ ಅರ್ಜುನನನ್ನು, ಜಿತ್ವಾ--ಗೆದ್ದು, ಕನ್ಯಕಾ -ಕೆನ್ಯೆಯಾದ ಸಂಭದ್ರೆಯಂ, 
ಆಹೃತಾಚೇತ್‌ — ತರಲ್ಪಟ್ಟ ರೂ, ಪರಾಮ್ಯಷ್ಟುಂ — ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರಿಂದ: ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಹೋದವಳನ್ನು, ಕಶಿ ತ್‌ ಬೇರೆ 
ಯಾವನೂ ನೈವ ಎಲಿಪ್ಸೇತ್‌ - ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಇಚಿ ಸಲಾರನಂ. ತತ; - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ವಃ ನಿಮ್ಮಿ, ಅನುಯಕಾನಂ - 
(ಯುದ್ಧ ಮಾಸಂವದಕ್ಕಾಗಿ) ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹೋಗುವದು, ವೋ ನ ರೋಚತೇ -- ನನಗೆ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲ (ಹಿಡಿಸರಿ_ 
ವದಿಲ್ಲ.) ಪರೇಶ: -_ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಇತಿ ಹೀಗೆ ಊಚಿವಾನ್‌ಸ ಸನ್‌. ಮಾತನಾಡಿದವನಾಗಿ, ತೂಪ್ಲೀಂ 
ಆಸ - ಸುಮ್ಮನಾ ದನಂ. 1೨೦೫॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾಹಲೀ ಕೃ ಷ್ಣ ವಾಕ್ಯ ೦ ಬಭಾಷೇ ಮಾ ಯಾತ ಚಿತ್ತಂ ವಿದಿತಂ ಮಯಾಸ್ಯ | 
ಅಸ್ಯಾನುವೃತ್ತಿ ತ್ಕಿರ್ನಿ ಚಾ ಸ ನ; ಸ್ಮಾಚು ಿಭಾಯ ಶಾಂತ್ಯೆ 4 ಸರತಶ್ಚ ಮ ॥೨೦೬॥ 


ಹಲೀ--ಬಲರಾಮನು, ಕೃಷ್ಣವಾಕ್ಯಂ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಮಾತನ್ನು, ಶಶೃತ್ವಾ.- ಕೇಳಿ, (ಸರ್ವಾನ್‌ - ಎಲ್ಲ 
ಯಾದವರನ್ನು ಕುರಿತು), ವರಾ ಯಾತ ಹೋಗಬೇಡಿರಿ, ಮಯಾ--ನನ್ನಿಂದ, ಅಸ್ಯ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ, ಚಿತ್ತಂ - ವಃನಸ್ಸಿನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು, ವಿದಿತಂ--ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ಕು  ಅಸ್ಕ ಅನಂವೃತ್ತಿ:-- ಇದನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಾನಂಸಾರ.  ನಡೆಯಂವದಂ 
ನಃ ನಮ್ಮ, ವಿಜಯಾಯ - ಜಯಕ್ಕೆ, ತಯ — A ಣಕ್ಕಾ ಗಿ, ಶಾಂತ್ಯೈ ೨. ಮನಶ್ಶಾ ತಿಗೆ, ಪರತ: - 


ಕೆ. 


ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಮಂಕ್ರ್ಯೈ-- ಮೋಕ್ಸ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ, ಸ್ಯಾ ತ್‌ - ಕಾರಣವಾಗುತ್ತ ದೆ, ॥೨೦೬॥ 


w 
ಶೀಸರ್ವವೂಲಪು ತಿನ್ನ 
Na. 


ತತೊಆರ್ಜುನೋ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಮೇನ್ನ ಕಶ್ಚಿತ್ಸರಾಜಯಂ ಯಾತಿ ಕೃಷ್ಣಾ ಜ್ಞಯೈವ ॥ 
ರಥೇನ ತೇನೈನ ಯಯಾ ಸಭಾರ್ಯಶೃಕ್ರಪ್ರಸ್ಥಂ ಪ್ರಾನಿಶದ್ಸತೃಗುಪ್ತನತ್‌ ॥೨೦೭೩॥ 


ತತ:--ಅನಂತರ, ಅಜರಿನಃ - ಅಜರ್ಜನನಂ, ಯತ್ರ - ಯಾವರಥದಲ್ಲಿ, ತಿಷ್ಮನ್‌--ಇರುವ, ಕಶ್ಚಿತ್‌ -. 
ಯಾವನೂ, ಕೃಷ್ಣಾಜ್ಞಯಾ, ಏವ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ (ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರ) ಮಾತಿನಂತೆಯೇ, ಪರಾಜಯ80 - ಸೋಲನ್ನು, 
ನ ಯಾತಿ - ಹೊಂಡಂವದಿಲ್ಲವೋ. ತೇನ ರಥೇನ ಏವ... ಅಂತಹ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರಥದಿಂದಲೇ, ಸಭಾರ್ಯಸ್ಸನ್‌ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಸುಭದ್ರೆಯಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ, ಯಯೌ... ಹೊರಟನು, ಭ್ರಾತೃಗುಪ್ತಂ--ಸಹೋದರರಾದ ಧರ್ಮುಭೀಮಾದಿಗಳಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಶಕ್ರಪ್ರಸ್ಥಂ - ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥವನ್ನೂ. ಪ್ರಾವಿಶತ್‌ - ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ॥೨೦೭॥ 


ಸಂಭಾನಿತೋ ಭ್ರಾತೃಭಿಶ್ಚಾತಿತುಷ್ಟೈರೂಚೆಸಿಥ ಸರ್ವಂ ತೇಷು ಯಚ್ಚಾತ್ಮವೃತ್ತಮ್‌ | 
ಶಾಂತೇಷು ವಾಕ್ಕಾದಾತ್ಮನೋ ಯಾದನೇಷು ಕೃಷ್ಣೋಯುಕ್ತ್ರೋ ಹಲಿನಾಃಗಾಜಚ್ಚೆ ಸಾರ್ಥಾನ್‌॥೨೦೪॥ 


ಅತಿತುಪ್ಪೈ: ಭ್ರ್ರತ್ಮಭಿ;-» ತನನ್ನು ನೋಡಿ ಅತಿ ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ಸಹೋದರರಿಂದ, ಸಂಭಾವಿತ: - ಆದರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅರರ್ಜನನಂ, ಅಥ--ನುತರ, ಯತ್‌ ಆತ್ಮವೃತ್ತಂ - ತನ್ನ ವಾರ್ತೆ ಯಾವದು ಇತ್ತೋ, ತತ್‌ ಸರ್ವಂಚ - ಅದೆಲ್ಲವನಲ್ಲಿ, 
ತೇಷು ೨ ಆ ಸಹೋದರರ ಹತ್ತಿರ ಊಚೇ- ಹೇಳಿದನು. ಕೃಷ್ಣ: ಚ- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾದರೂ ಆತ್ಮನ ; ವಾಕ್ಯಾತ್‌ - 
ತನ್ನ ಮಾತಿನ ಪ್ರಕಾರ, ಯಾದವೇಷು - ಯಾದವರ, ಶಾಂತೇಷು ಸತ್ಸು - ಶಾ9ತರಾಗರಿತ್ತಿರಲು, ಹಲಿನಾಯುಕ್ತಃ 
ಸನ್‌.--ಬಲರಾವಂನಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಪಾರ್ಥಾನ"--ಪಾಂಡವರನಲ್ನ ಕುರಿತಂ, ಅಗಾತ್‌ - ಹೊರಟನು. ॥೨೦೮॥ 


ಯೌ ಶಕಟ್ಟಿ ರತ್ನಪೂರ್ಣಶೃಕೃಪ್ರಸ್ಥಂ ಪೂಜಿತಸ್ತತ್ರ ಪಾರ್ಶ್ರೈಃ! 


ದದೌ ತೇಷಾಂ ತಾನಿ ರಾಮೇಣ ಯುುಕ್ತಸ್ತಥಾ ಕೃಷ್ಣಾಯೈ ಭೂಷಣಾನಿ ಸಸುಶ್ಚ ॥೨೦೯॥ 


ರತ್ನ ಪೂರ್ಣ: ಶಕಟೈ : ಸುರ್ಧಂ- ರತ್ನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಬಂಡಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ರಾಮೇಣಯಂಕ್ರ:ಸನ್‌-ಬಲ 
ರಾಮನಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಶಕ್ರಪ್ರಸ್ಥಂ - ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ, ಯಯೌ - ಹೋದನು, ತತ್ರ-ಆಲ್ಲಿ, ಪಾರ್ಥೈ: — ಪಾಂಡ 
ವರಿಂದ, : ಪೂಜಿತ:ಸನ್‌ - ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ, ತೇಷಾಂ--ಆ ಪಾಂಡವರಿಗೆ, ತಥಾ- ಹಾಗೂ, ಕೃಷ್ಣಾಯ್ಕೆ - ದ್ರೌಪದಿಗೆ, 
`ಚ -ಮತ್ತು. ಸ್ವಸು: _ ತಂಗಿಯಾದ ಸುಭದ್ರೆಗೆ! ಭೂಷಣಾನಿ--ಆಭರಣಗಳನ್ನು, ರಾಮೇಣ ಯಂಕ್ರಸ್ಸನ್‌-ಬಲರಾವಂ 
ನಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ದದೌ -ಕೊಟ್ಟನಂ, ॥೨೦೯॥ é 


ಮಾಸಾನುಸಿತ್ಕಾ ಕತಿಚಿದ್ರೌಹಿಷೇಯೋ ಯಯಾ ಪುರೀಂ ಸ್ಕಾಂ ಕೇಶವೊಆತ್ರಾವಸಚ್ಚೆ | 
ಬಹೂನ್ಯರ್ಸಾನ್ಸಾಂಡವೈಃ ಸೂಜ್ಯಮಾನ: ಪ್ರೀತಿಂ ತೇಷಾಮಾದಧಾನೋಧಧಿಕಾಂ ಚೆ ॥೨೧೦॥ 


`ರೌಹಿಣೇಯಃ - ಬಲರಾವುದೇವರಂ, ಕತಿಚಿತ್‌ ಮಾಸಾನ್‌ ಕೆಲವು ತಿಂಗಳುಗಳವರೆಗೆ,: ಉಷಿತ್ವಾ - 
ವಾಸಮಾಡಿ, ಸ್ವಾಂ ಪುರೀಂ - ತನ್ನ ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಯಯೌ ಹೋದರು. ಕೇಶವಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ, ಅತ್ರ ಚ- 
ಇಲ್ಲಿಯೇ, ಪಾಂಡವೈ: ಪೂಜ್ಮಮಾ ಸನ್‌ - ಪಾಂಡವರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡಂವವನಾಗಿ, ತೇಷಾಂ- ಅವರ ಮೇಲೆ, ಅಧಿಕಾಂ 
'ಪ್ರೀಶಿಂ ಆದಧಾನ;ಸನ್‌ - ಬಹಳವಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗಿ, ಬಹೂನಿ" ವರ್ಷಾನ್‌ - ಬಹಳ ವರ್ಷಗಳ 
ಪರ್ಯಂತ. ಅವಸತ3--ವಾಸವಕಾಡಿದನಂ. ॥1೨೧೦॥ ಇ“: 


ಹ ನುಭಾರತತಾತ್ಸಯ ೯ನಿರ್ಣಯಃ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦ 


ಭಾವಾನುವಾದ -- ೧೮೬-೨೧೦ ಸುಭದ್ರಾ ಆಜರ್ಶಿನರ ವಿವಾಹವನ್ನು ವಕಾಡಿಸಿದ ನಂತರ, 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ತನ್ನ ರಥವನರ್ವ 'ಅರ್ಜುನನಿಗಾಗಿ ಇಟ್ಟು ತಾನಂ ಅದೇ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟಂ ಹೋದನು. ಇಂದ್ರನೂ ತನ್ನ 
ಪರಿವಾರದಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ "ಹೋದನು. ಬೆಳಗಾಗುವಾಗ ಅಜರ್ಣನನಂ Ra ತುಂಬಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ರಥದಲ್ಲಿ ಸುಭದ್ರಾ 
ಸಹಿತನಾಗಿ ಏರಿದನು. ಧನುರ್ಬಾಣ ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ ನಂ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿದ ದ್ವಾ ರಕಾವಾಸಿ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಏನಿದು! ಏನಿದಂ! ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿದ್ದವನು ಈಗ ಧನಂರ್ಧಾರಿಯಣಾಗಿ ಕನ್ಯಾಪಹಾರ ನಡಕೊಂಡು ಹೊರಟಿ 
ದಾನೆ ಎಂದು ಕೂಗಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಪುರ ರಕ್ಷಕರು ಈ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಜಾಗೃತರಾಗಿ, ಯಂದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ತೊಡುವ 
ಹೃದಯಕವಚ ಕರಕವಚಗಳನ್ನ ಹಾಕಿಕೊಂಡಂಥ, ಧನಂರ್ಧಾರಿಯಾದ, ಅಭರಣ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ನೋಡಿದರು, ಮತ್ತು ಪವನ ತಡೆದರು. ಆಗ ಅಜಂ೯ನನಂ, ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಸತತವಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ 
ಆಕಾಶ ದಿಕು ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತುಂಬಿಸಿದನಂ.. ಈ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆಂದಂ ತಿಳಿದೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಸುಭದ್ರೆಗೆ ಸಾರಥ್ಯ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಬಾಲ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೇ ಕಲಿಸಿದ್ದನಂ. ಅವಳು ಈಗ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 'ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಾಡಿದಳು. ಅರ್ಜುನನೂ 
ಕೂಡ ಕೇವಲ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಹೆದರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಯಂದ್ಭ ಮಾಡಿದನು. ಇವನ ಬಾಣಗಳು ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ತಾಗಿದರೂ 
ಚರ್ಮಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಏನೂ ಗಾಯವಾಗದಂತ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನಂ, ಆ ಬಾಣಗಳು ಬರುವದನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ರಕ್ಷಕರು ಹೆದರಿ 
ಓಡಿದರು. ಅರ್ಜುನನು ವಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ಬಂಕದ ಪುರರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಇಡಲ್ವಟ್ಟಿದ್ದ ವಿಪೃಥುವನ್ನ ನೋಡಿ 
ದನು. ಅವನು ಸೌಮ್ಯ ಎಂಬ ಮರುದ್ದೇವತೆಯ ಅವತ್ಪಾರನಂ; ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದವನು. ಅವನಿಗೂ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಪ್ಪ ಕಣೆ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಿಜವಾಗಿ ತಡೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಬಲರಾವಂನಿಗೆ 
ಸಂಶೋಷವಾಗಬೇಕೆಂದಂ “ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ತೋರಿಸಿದನಂ, ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಗಾಯ ಕೂಡ ಆಗದಂತೆ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅಜರ್ನಿನನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನಂ. ಅವನ ರಥ-ಆಯಂಧಗಳನಲ್ನ ಕತ್ತರಿಸಿದನಂ. ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೇ 
ಓಡಿಸಿದನಿ. ಬಾಣಗಳು ಬಂದು ಮೈಗೆ ತಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ, ಆದರೆ ಗಾಯವನ್ನುಂಟಂವಾಡಂವದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ 
ಸಂತೆಸಿಪನಟ್ಟ ವಿಪ ೈಥುವು ಆರ್ಜುನನ Rit ಪ್ರಾವೀಕ್ಯಾವ ವನ್ನು ಹೊಗಳಿ, ಅವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು 


ಶ್ರೀಕೃ ಕ್ರಷ್‌ ಗ ಕ್‌ ಹಹಸಹಂ ಇಡ ವ 
ಘಿ Jaa ಹತ್ತಿರ ಎಲ್ಲ ವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 'ಅವನರಿ ಸಿಟ್ಟಿ ನಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನಿ ಕೊಂದೇ ಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚೆ 


ಯಿಂದ, ಪ್ರದರ್ಶ ಮ್ನ ಸಾಂಬ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 'ದ್ವಾ ರಕೆಗೆ ಬಂದನಂ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ 
ಊರಿಗೆ ಬಂದು ಬರ್ಯಾ ಸಭೆಗೆ ಬಂದರಿ ಅವಮಾನ ಮೊದಲಾದ ಅನಿಷ್ಟ ವಾದಾಗ ವಿಮನಸ್ಮರುನಿರುವವರಂತೆ ಕೆಳಗೆ 
ಮುಖ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಆಗ ಪ್ರದ್ಯುವನ್ನಿ, ಸಾಂಬ ಮೊದಲಾದ ಯಾದವರು ಆ ಕಪಟ ಸನ್ಯಾಸಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಂದೇ ಬಿಡುತ್ತೇವೆ, "ನವ ್ಮ್ಮ, ಸಂಭದ್ರೆಯನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ತರುತ್ತೇವೆ. ಎಂದಂ ಉಚ್ಛಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ 
ರೇಗಾಡ:ತ್ತಿದ್ದರು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬಲರಾಮನು ಹಾಗೆ ಹೋಗಬೇಡಿ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನ ಸಮ್ಮತಿ 
ಇದ್ದರೆ ಹೊರಡಿರಿ; ಅವನ ವಿರೋಧವಿದ್ದರೆ ಜಯವಾಗಲಾರದಂ. ಎಂದಂ ಹೇಳಿದಾಗ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಕೇಳಿದರು. ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣನು - "ನೋಡಿ, ನಾನು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದೆನಂ. ಈ ತರುಣ ಸನಾ ಸಿಯನ್ನು ಕನ್ಯಾಗೃಹ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಸುವದು “ಸರಿಯಲ್ಲ. ಎಂದು ಅನೇಕ ದೋಷಗಳನ್ನೂ "ಕೊಡ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದೆ ನು, ವ ನನ್ನ 
ವಕಾತು ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣ ನಿಗೆ ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಾವೇನು ಮಾಡುವದು! ನಮ್ಮ್‌ ಅಣ್ಣನ ಮಾತು ನಮಗೆಲ್ಲ ಮಾನ್ಯ ವಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಅವನ "ಆಜ್ಞಾ ಪ್ರಕಾರ ಆ ಕಪಟಸನ್ಯಾಸಿಯ. ವಾಸಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ ಅನುಕೂಲ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟೆ ವು, ಈಗಂತೂ ಈ 
ಘಟನೆ ಆಗಿಹೋಯಿತು. ನಾವಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದರೆ ನಮಗೇನೂ ಅವಮಾನಕರವಲ್ಲಃ 
(ನಾವಿದ್ಧಾಗ ಆಗಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ ಅವ ವಮಾನಕರ ಎನಬಹಂದಾಗಿತ್ತು. ಈಗ ಪರಾಕ್ರವಿಂ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಆ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಾಗ ಹೇಡಿಯಂತೆ ಕಪಟದಿಂದ ಕನ್ಯಾಪಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋದನು ಎಂದಂ ಅಪ 
ಕೀರ್ತಿಯಂ ಬರಂವದು.. ವಿಪೃಥುವಿನಿಂದ ಆ ಸನ್ಮಾ ಸಿಯಂ ಅರ್ಜುನನೇ ಎಂದರ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ, ಈಗ ನಾವು 


ಶ್ರೀಸರ್ವಮ ಲಪ್ರತಿಪ್‌್‌ 


ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದು ಏನು ಎಂದು ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಸಂಭದ್ರೆಯು ಕನ್ಮೆಯಂ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಕೂಡಂವ ವಸ ಸ್ತಾವಲ್ಲ. ಒಳ್ಳೇ ವರ ನೋಡಿ ವಿವಾಹಮಾಡಿ ಕೊಡಲೇಬೇಕು. ಈಗ ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದವನಂತೂ 
ಅರ್ಜುನನು, ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕುರುಕುಲದವನಂು, ಭಗವದವತಾರನಾದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರ ಮೊಮ್ಮಗನು, ಪರಾಕ್ರವಣಾದಿ ಗಂಣ 
ಳುಳ ವನಂ. ಇಂಥ ವರನನ್ನು ನಾವು ಹ.ಡುಕಿಕೂಂಡು ಹೋಗಬೇಕು, ಹಾಗಿರುವಾಗ ಆವನು ಸ್ವಯಂ ಕರೆದುಕೊಂಡಂ 
ಹೋಗಿರುವಾಗ ನಮಗೇನು ಹಾನಿಯು? ಈಗ ನೀವು ಅವನ ಮೇಲಿ ಯಂದ್ಧ ಕೈ ಹೋಗಿ ಸೋತುಬಂದರಂತೂ ಅಪ 
ಕೀರ್ತಿ ಬರುವದು ದೃಢ, ಗೆದ್ದು ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದರೂ ಅಜಂ್ಣನನ ಸಂಗಡ ಹೋದವಳು ಎಂದಂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಳಾದ ಅವಳನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾವನು ಗ್ರಹಿಸಂವನು? ಯಾರೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾರರು ಆದ್ದ ರಿಂದ ನೀವು ಹೋಗು 
ವದಂ ಸರಿ ಎನಿಸ ಸುವದಿಲ್ಲ ಎಂದಂ ಅಂದನು, ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿದ, ಬಲರಾಮನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತಿಳಿಯಿತು 
ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಣಾನ:ಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯಂಐದೇ ನಮೆ ಲ್ಲರ ಇಹ-ಪರ ಹಿತಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವದು. ಇಲ್ಲಿ ಸುಖ-ಶಾಂತಿ- 
ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುವದು ಪರದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷಸುಖಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗುವದು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಎಲ್ಲರೂ. ಸುಮ ಒನಾದರು. ಅರ್ಜುನನು ಹತ್ತಿದವರಿಗೆ ಜಯವನ್ನೇ ಕೊಡತಕ್ಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ರಥವನ್ನು ಏರಿ ಸುಭದ್ರಾ 
ಸಹಿತನಾಗಿ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥ ಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಧರ್ಮರಾಜಾದಿ ಸಹೋದರರೆಲ್ಲರೂ' ಬ್‌ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು, 
ಅವರಿಗೆ ತನ್ನ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಘಟನೆಗಳನ್ಸೆ ಲ್ಲ ಹೇಳಿದನಂ. ಈ ಕಡೆ ` ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನಂ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಬಲರಾಮ 
ಮೊದಲಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಶಾಂತರಾದಾಗ, ಬಲರಾಮನಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ, ರತ್ನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಗಾಡಿಗಳನ್ನು, ತೆಗೆದಂ 
ಕೊಂಡು ಪಾಂಡವರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದಂ ಅವರಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಪಾಂಡವರಿಗೆ, ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಮತ್ತು ಸುಭದ್ರೆಗೂ 
* ಸಾಕಷ್ಟು ರತ್ನರಾಶಿಗಳನ್ನ್ನ ಕೊಟ್ಟ ನಂ. ಬಲರಾಮದೇವನಂ ಕೆಲವು ತಿಂಗಳು ಇದ್ದು ಪುನಃ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋದನು, 
ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನು ಮಾತ್ರ ಆ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನ ವಾಡುತ್ತಾ, ಅವರಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಹು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ವಾಸಮಾಡಿದನು. 


ಆನಿಷ್ಟಾ ಸೆ ಚಿತ ಫ್ರರಥಾಭಿತಾನ್ರು ಕಿಶೋರ ನಾ ಬಲೈಃ ಕ್ರಮೇಣ ॥೨೧೧॥ 


ಸೆ 4 
ಡಿ 
ಕೃ ಷೂ ಯಾಃ.__ದ್ರೌಪದಿದೇವಿಗೆ ಗುಣಾಢ್ಯು: ಪಂಚಪುತ್ರಾ:--ಗುಣಿಗಳಾದ ಐದು ಮಕ್ಕ ಳಂ, ಆಸನ್‌ - 
ಆದರೂ, ತ್ರ ಅರ ಪಂಚಗಂಧರ್ವಮಂಖಿ ಸೊ ಐದು ಗಂಧರ್ವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾದ, ಚಿತ ತ್ರರಥಾಭಿತಾಮ್ರಕಿಕೋರಗೋಪಾಲ 
ಬಲೈ 8 ಚಿತ್ರರಥ ಅಭಿತಾವರ್ರಿ, ಕಿಶೋರ. ಗೋಪಾಲ ಹಾಗೂ ಬಿಲ ವಿಂಬವರಿಂದ, ಕ್ರಮೇಣ ಅವಿಷ್ಟಾ; - ಕ್ರಮವಾಗಿ 


ಅವಿಷ್ಟರಾದ, ವಿಶ್ವೇದೇವಾಃ--ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳ ಅವತಾರರಂ;,  ॥1೨೧೧॥ 
೫3033 ನಷ ದೌ )ಪದೀಮಕ್ಕ ಛ ನಾಮಗಳನ2ಹೇಳುಕ್ತಾ ರೆ. 


ಪ್ರತಿನಿಂಧ್ಯಃ ಶ್ರುತಸೋಮಃ ಶ್ರುತಾಖ್ಯಕೀರ್ತಿಃ ಶತಾನೀಕ ಉತ ಶ್ರುತಕ್ರಿಯಃ । 


ಯುಧಿಷ್ಮಿರಾದ್ಮೈಃ ಕ್ರಮಶಃ ಪ್ರಜಾತಾಸ್ತೇಷಾಂ ದೃಯೋಶ್ಚಾನರಜೋಭಿಮನ್ಯುಃ. 1೨೧೨॥ 


ಪ್ರತಿವಿಂಧ್ಯ: - ಪ್ರತಿವಿಂಧ್ಯನೆಂಬವನ್ನೂ. ಶ್ರುತಸೋಮಃ - ಶ್ರುತಸೋಮನೆಂಬಂವನಂ, ಶ್ರುತಾಖ್ಯಕೀರ್ತಿ:- 
ಶ್ರೂತಕೀರ್ತಿ ಎಂಬುವನ. ಶತಾನೀಕ: -. ಶತಾನಿಶ ಎಂಬುವನು. ಶಶ್ರಿತಕ್ರಿಯ--ಶ್ರುತಕ್ರಿಯನೆಂಬುವನು, ಹೀಗೆ ಈ 
ಐದು ಜನರು,) ಯಂಧಿಷ್ಠಿ ರಾದ್ಯೆ ಲ: - ಧರ್ಮರಾಜನೇ ಮೊದಲಾದ ಪಾಂಡವರಿಂದ, ಕ್ರಮಶ;--ಜೈಷ್ಠ್ಯ ಕ್ರಮವಾಗಿ, 


STE: ತ್ಚರ್ಯನಿರ್ಣಯಃಅಧ್ಯಾಯ-೨೦ 


ಪ್ರಜಾತಾಃ--ಅವತರಿಸಿದರು, ಅಭಿಮನ್ಯುಃ--ಸಂಭದ್ರಾತನಯನಾದ ಅಭಿವಂನ್ಮುವು, ತೇಷಾಂ - ಆ ಐದ8ಿ ಮಂದಿ ಉಪ 
ಪಾಂಡವರ ಪೈಕಿ, ದ್ವಯೋಃ: ಮೊದಲಿನ ಇಬ್ಬರಿಗೆ (ಅಂದರೆ ಪ್ರತಿವಿಂಧ್ಯ ಹಾಗೂ ಶ್ರುತಸೋಮರಿಗೆ) ಅವರಜಃ 
ತಮ್ಮನು, ॥೨೧೨॥ 


ಚಂದ್ರಾಂತಯುಕ್ತೊಆತಿತಉಾಂ ಬುಧೋೊಜಸೌ ಜಾತಸ್ಸುಭದ್ರಾಜಠರೇಃರ್ಜುನೇನ 
ಧರ್ಮೆೇರಶಕ್ರಾಂಶಯುತೊಶ್ವಿನೋಶ್ಚ ತಥೈವ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಸುಸನ್ನಿಧಾನಯಂಕ್‌ ॥೨೧೩॥ 


ಅಸೌ. ಆ ಅಭಿಮನ್ಯುವು, ಅತಿತರಾಂ- ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ, ಚಂದ್ರಾಂಶಯಜುಕ್ತ: - ಚಂದ್ರನ ಆವೇಶದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ, ಬುಧಃ - ಬುಧನ ಅವಶಾರನು, . ಸುಭದ್ಭುಜಠರೇ - ಸುಭದ್ರೆಯ ಉದರದಲ್ಲಿ, ಅರ್ಜುನೇನ ಜಾತ; - ಅಜರ್ಣನ 
ನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದನು.  ಧರ್ಮೆೇರಶಕ್ಳುಂಶ ಯುತಃ - ಯಮಧರ್ಮ, ಮಖ್ಯ ಪ್ರಾಣ,ದೇವೇಂದ್ರ. ಇವರ ಆವೇಶದಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನು, ಆಶ್ವಿನೋಶ್ಚ-- ಅಶ್ವಿನಿ ದೇವತೆಗಳ ಆವೇಶವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿದ್ದನಂ. ತಥಾ ಏವ - ಹಾಗೆಯೇ, ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ, ಸುಸನ್ನಿಧಾನಯುಕ್‌--ದಿವ್ಯಸನ್ನಿ ಧಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದವನು ಆಗಿದ್ದ ನು... ॥೨೧೩॥ 


ಸರ್ನೆಟ&ಪಏ ತೇ ನೀರ್ಯವಂತಸೆ ಸ್ಪ ರೂಪಾ: ಭಕ್ತಾ ನಿಷ್ಣೊ ೀಸ್ಫರ್ವಶಾಸ್ದೆ ಸ್ತ್ರೇಷ್ಟಭಜ್ಞಾ: | 


ಮೋದಂ ಯಯಂಃ ಸಾಂಡನಾಸ್ತ ಸ್ನುತ್ತೆಶ ಶ ವಿಶೇಷತಃ. ಸಾತ್ಮತೀನಂದನೇನ ॥೨೧೪॥ 
ಲ ನಿಲ ಜೆ | 

ತೇ ಸರ್ವೇ ಅಪಿ- ಪಾಂಡವರ ಆ ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳೂ, ವೀರ್ಯವಂತಃ--ಪರಾಕ್ರವಿಂಗಳು, ಸುರೂಪಾೂ: 

ಅತಿ ಸುಂದರರು, ವಿಷ್ಣೋಃಭಕ್ತ್ವಾ--ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರು, ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರೇಷಂ ಅಭಿಜ್ಞಾ: ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಣತರು, ಆಗಿ 

ದ್‌ರು. ಪಾಂಡವಾಃ--ಪಾಂಡವರು, ತೈಃ ಸುತ್ತೆ8 ಚ-- ಎಲ್ಲ ವಂಕಳಿಂದಲೂ, ಮೋದಂ ಯರಯಂ:-ಸಂತೋಪ 


ವನ್ನು ಹೊಂದದರಾ ಸಾತ್ಸ ತಾನರದನೇನ-ಸುಭದ್ರಾತನಹಕನಾದ ಅಭಿಮನ್ಮಾವನಂದ, ವಿಶೇಷತಕಾ ಮೋದಂದುಹೆ ವ 
ವಿಶೇಷ ಅನಂದವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ॥೨೧೪॥ 


ಭಾನಾನುವಾದ ೨೧೧- ೨೧೪ ದ್ರೌಪದಿದೇವಿಗೆ ಧರ್ಮರಾಜ, ಭೀವಂ, ಮೊದಲಾದ ಐದು ಪಾಂಡವ 
ರಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರತಿವಿಂಧ್ಯ, ಶ್ರತಸೋಮ, ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ, ಶತಾನೀಕ, ಹಾಗೂ ಶ್ರ್ರುತಕ್ರಿಯ ಎಂಬ ಐದು ಮಂದಿ 
ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಈ ಐಂ ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳ ಅವತಾರರಂ; ಚಿತ್ರರಥ, ಅಭಿತಾವರ್ರಿ, ಕಿಶೋರ 
ಗೋಪಾಲ ಹಾಗೂ ಬಲ ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವಶ್ರೇಷ್ಮರ ಆವೇಶವುಳ್ಳ ವರು ಹಾಗೂ ಗುಣಿಗಳು ಆಗಿದ್ದರಂ. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಸುಭದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅಭಿವಂನ್ಕು ಎಂಬ ಮಗನು ದ್ರೌಪದಿ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ “ತನಗೆ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ ಎಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿ ವದಕ್ಕಿಂತ 
ಮೊದಲು ಆದರೆ ಶ ಕ್ರತಸೋಮನ ನಂತರ ಮಟ್ಟಿ ದನಂ. ಅವನು ಬುಧನ ಅವತಾರನಂ, ಚಂದ್ರ, ಯಮಧರ್ಮ ಮುಖ್ಯ 
ಪ್ರಾಣದೇವ ಇಂದ್ರೆ, ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳ ಆನೇಶವುಳ್ಳ ವನಂ ಹಾಗೂ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನ ವಿಶೇಷ ಸನ್ನಿಧಾನಯುಕ್ತನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 
ಪಾಂಡವ ಈ ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕ ಳಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಭಿಮನ್ಯು ವಿನಿಂದ ಸಂತೋಷಪ ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ತತಃ ಕದಾಚಿತ್ಬಾಂಡವಂ ಕೃಷ್ಣಪಾರ್ಥೌ ಚಿಕ್ರೀಡಿಷೂ ಸತ್ಯಭಾಮಾಸುಭದ್ರೇ । 
ಆದಾಯ ಯಾತೌ ಪರಿಚಾರಕೈಶ್ವ ರಥೇನ ಗಂಧರ್ವವರಾನುಗೀತೌ್‌ ॥೨೧೫॥ 


ತತಃ - ಅನಂತರ, ಕದಾಚಿತ್‌; -ಒಮ್ಮೆ, ಚಿಕ್ರೀಡಿಷೂ ಕೃಷ್ಣಪಾರ್ಥೌ-ಕ್ರೀಡಿಸಲು ಇಚ್ಛೆಯರಿಳ್ಳೆ, 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾಜನರು, ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಸಂಭದ್ರೇ - ಸತ್ಯಭಾಮಾ' ಸಂಭದ್ರೆ ಯರನ್ನು, ಆದಾಯ: ಕರೆದುಕೊಂಡ 


ಸಹಿತವಾಗಿ, ಗಂಧರ್ವವರಾನಂಗೀತೌ ಸಂತೌ-ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟವ 
॥೨೧೫॥ 


ಪರಿಚಾರಕ್ಕೆ; ಃ ಚ ಸಹ- ಸೇವಕರಿಂದಲೂ 
ರಾಗಿ, ರಃ ರಥದಿಂದ, ಖಾಂಡವಂ ಯಾತೌ -ಖಾಂಡವ ವನಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


ಗ ನಾ 


ಸ್ಕರ ; ತಯೋಸ್ತ ತ್ರ ನಿಕ್ರ ೀಡಕೊ ಶ್ಹ ಸಿ ಸ್ತ್ರಿರತ್ನ್ಪಾ ಭ್ಯಾಂ ಮಂದವಾತಾನುಜುಷ್ಟೇ | 
§ - $ 
ವನೇ ಪ್ರಸೂನಸ ಸ್ಪಬಕೋರುರಾಜಿತೇ ಜಲೇ ಚ ತಿಗ್ಮದ್ಯುತಿಕನ್ಶ್ಯಕಾಯಾ; ॥೨೧೬॥ 


ಭೂತ್ವಾ ವಿಪ್ರಸ್ಟೌ ಯಯಾಚೆಟನ್ನ ಮೇತ್ಯ ಕೃಶಾನುರೂಚೇಇನುವಂತೇ ರಮೇಶಿತುಃ | 


ಪಾರ್ಥಃ ಕೀದೃಕೆ 6ನ ನಿಷ್ಟಂ ವದೇತಿ ಸ ಚಾನಾದೀದೃಹ್ನಿರಹಂ ವನಾರ್ಥೀ ೨೧೭॥ 
ತಯೋಃ -ಆ ಕಷ ೈಷ್ಣಾರ್ಜುನರು, ಸ್ತಿ ರತಾ ಭ್ಯೂ 0— ಮಹಿಳಾರತ್ರ ರಾದ ಆ ಸತ್ಯಭಾವಠಾ ಸುಭದ್ರೆ ಯರಿಂದ 
ಕೂಡಿ,,. ಮಂದವಾತಾನುಜುಷ್ಟೆ ೇ--ವ. ಂದಗಾಳಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ. ಪ್ರಸೂನಸ್ನಬಕೋರುರ: ಚತೀವಪು ಪುಷ್ಪಸಮೂಹಗಳಿಂದ 


ಕೂಡಿಶೋಭಿಸಂವ, ತತ್ರವನೇ ಆ ಖಾಂಡವ ವನದಲ್ಲಿ, ಚ - ಮತ್ತು, ತಿಗ್ಮದ್ಯುತಿಕನ್ಯಕಾಯಾ: - ಸೂರ್ಯಪು್ಪತ್ರಿ ಯಾದ 
ಯಮಂನೆಯ, ಜಲೇ--ನೀರಿನಲ್ಲಿ, ವಿಕ್ರೀಡತೋ: ಸಾರ ಪ ಅ ಕೃಶಾನು: - ಅಗ್ರಿಯಂ, ವಿಪ್ರಃಭೂತ್ವಾ -- 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೇಷಹೊಂದಿ), ತೌ...ಆ ಶ್ಶೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನು, 'ಏತ್ಮ-- ಹೊಂದಿ, ಅನ್ನ ೦ ಅನ್ವವನ್ನು 
ಯಯಣಾಚೇ - ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನಂ. ಪಾರ್ಥಃ-ಅರ್ಜುನನು, ರೆಮೀಶಿತು:ಅನೇಮತೇ! ಎ ಶ್ರೀಕೈ ಷ್ಣ ನ ಅನಂಮತಿಯ 
ಪ್ರಕಾರ, ಕೀದೃಕ್‌ ಅನ್ನಂ--ಯಾವ ತರಹದ ಅನ್ನವು, ತೇ. ನಿನ್ನಿಂದ, ಇಷ್ಟ 0 - ಅಪೇಕ್ಷಿಕವಾದದ್ದು ವದ... 
ಹೇಳಂ, ಇತಿ ಎಂದು,  ಊಚೇ- ಹೇಳಿದನು, ಸ ಚ--ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದರೂ, ಚ| ಅಹಂ--ನಾನು, ವಹ್ಚಿಃ-- 
ಅಗ್ನಿಯು, ವನಾರ್ಥೀ - ಈ ವನವೆಂಬ ಆಹಾರದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂಳ್ಳವನು. ಇತಿ-ಎಂದಂ, ಅವಾದೀತ್‌-- 


ಹೇಳಿದನು, ॥೨೧೬- ೨೧೭॥ 


ಅನತಾರಿಕೆ $-- ತಾನು ಈ ವನವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಲಿಚ್ಛಿ ಸುವ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ... 


ಪ್ರಯಾಜಾನ್ನೆ ೀವಾನನುಯಾಜಾಂಶ, ಶುಲ್ಕ 0 ಹನಿರ್ದಾನೇ ದೈ ವತಾನಾನುಯಾಚಿಷಮ್‌ । 


. ಬಲಹ್ರಾಸಸ್ತವ ಭೂಯಾದಿತಿ ಸ್ಮ ಕಪ್ಪೆ ವ ತೇ ತಾಂಶ್ಚ ದದುಃ ಪುರಾಮುಮು ॥೨೧೮॥ 


ಅಹಂ--ನಾನು, ' ದೈವತಾನಾಂ- ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವಿರ್ದಾನೇ... ನನ್ನಲಿ ಹೋಮ 


ಪುರಾ ಹಿಂದೆ, 
ದೇವಾನ್‌ -- 


ಮಾಡುವವರು ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹಾಕಿದ ಆಹಂತಿಗಳನ್ನ್ನಿ ಅವರಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ಸಂವ ಕಾರ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ. 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು, ಪ್ರಯಕಾಜಾನ್‌ ಅನುಯಾಜಾನ್‌ ಚ- ಪ್ರಯಾಜ ಅನಂಯಾಜ ಆಹುತಿಗಳನ್ನು, ಶುಲ್ಕಂ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಳ ರೂಪವಾಗಿ, ಅಯಾಚಿಷಂ -. ಕೇಳಿದೆನು, ತೇ-ಆ ದೇವತೆಗಳು, ತವ- ನಿನಗೆ, ಬಲಹ್ರಾಸಃ--ಶಕ್ತಿಹ್ರಾಸ(ಕ್ಷಯ)ವು, 
ಭೂಯಕಾತ್‌-ಆಗಲಿ, ಇತಿ - ಎಂದರಿ, ಶಪ್ಪ್ವಾ ಏವ - ಶಾಪಪ್ರದಾನವಕಾಡಿಯೇ, ತಾನ್‌ ಆ ಆಹುತಿಗಳನ್ನು, 


ಮಮ--ನನಗೆ, ದದುಃ ಸ್ಮ--ಕೊಟ್ಟರಂ. ॥೨೧೦೮॥ 


ಪುನಃ ಪೂರ್ತಿಃ ಕೇನ ಮೇ ಸ್ಯುದ್ಭಲಸ್ಯೇತ್ಯಜ್ದೋದ್ಭವಂ ಪೃಷ್ಟವಾನಸ್ಮಿ ನತ್ತಾ! 
ಯದಾ ವನಂ ಖಾಂಡವಂ ಹಿ ತೃಮತ್ಸಿ ತದಾ ಬಲಂ ತೇ ಭವತೀತಿ ಸೋ%ಬ್ರವೀತ್‌ ॥೨೧೯॥ 


ಶ್‌ ಬಾರತತುತ್ಸರ್ಯನಿರ್ನಿಯಃಅಧ್ಯಾಯ-೨೦ 


(ಅಹಂ- ನಾನು, ) ಅಬ್ದೊ ದೃ ವಂ- ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪ ನ್ನ್ನ ನಾದ ಚತುವರ್ಣಿಖ ಬಹ ಒದೇವರನ್ನು : ನತ್ವಾ 
ಸ ಮೇ- ನನ್ನ, ಬಲಸ್ಯ- ಶಕ್ತಿ ಹಕ ಪೂರ್ತ - ಪೂರ್ಣತೆಯ, ಸಿ ಸ್ಯಾತ್‌- -ಯಾವದರಿಂದ ತಃ ಗ 
ಪೃಷ್ಟ ವಾನಸ್ಮಿ. __ಕೇಳಿದೆನಂ, ತದಾ--ಆಗ ಸ;:--ಆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, ತ್ವಂ - ನೀನು, ಯದಾ. ಯಾವಾಗ, 
ಖಾಂಡವಂವನಂ _ ಖಾಂಡವ ವನವನ್ನು, ಅತಿ - ತಿನ್ನಿ ಶ್ರಿಯೋ, ತದಾ--ಆಗ, ತೇ ಬಲಂ - ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಂ, (ಪೂರ್ಣಂ) 
ಭವತಿ--ಪೂರ್ಣವಣಸೆಗುವದು, ಇತಿ. ಎಂದು, ಅಬ್ರವೀತ್‌ - ಹೇಳಿದರು. :॥೨೧೯॥ 


ಶಕ್ಕಸೈೇದಂ ಖಾಂಡವಂ ತೇನ ವಿಘ್ನಂ. ಕರೋತ್ಯಸೌ ತೇನ ವಾಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾನಿ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ತಂ ಸಾರ್ಥ ಊಚೇ ಯದಿ ಸ್ಕಾದ್ರಥೋ ಧನುಶ್ಚಾಥ ಶಕ್ರಂ ನಿರೋತ್ಸ್ಯೇ ॥೨೨೦॥ 


ಇವಂ ಖಾಂ ವಂ, ಈ ಖುಂಡವವನವು, ಶಕ್ರ ಸ್ಯ--ದೇವೇಂದ್ರನದು, ತೇನ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಅಸೌ -. 
ಅವನು, ವಿಘ್ನಂ ಕರೋತಿ-ವಿಫ ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಹ ಸ ಕೌರಣದಿಂದ, ವಾಂ-ನಿಮ್ಮಿ ಬ್ಬ ರನ್ನು, SS 
ಪ್ರುರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಇತಿ-ಎಂದು, (ಅವಾದೀತ್‌-ಹೇಳಿದನಂ ಎಂದು ೨೧೭ ನೇಯ ಶ್ಲೊ ಕಕ್ಕೆ ಅನ್ವ ಹ ), ಇತಿ ಉಕ್ತೇ ಸ 
ಈ ರೀತಿ ಅಗ್ರಿ ಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪ ಡುತ್ತಿ ರಲಂ, ತಂ - ಅವನಿಗೆ, ಪಾರ್ಥ: WE ಯದಿ - ಒಂದು 
ರಥ:ಸ್ಕಾತ್‌-ರಥನಿದ್ದರೆ, ಅಥ-ಸೊಗೂ. ಧನು: ಸ್ಯಾತ್‌ - ಬಿಲ್ಲು (ಬಾಣ) ಇದ್ದರೆ, ಶಕ್ರಂ ನಿರೋತ್ಸ್ಯೇ--ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ನಿರೋಧಿಸುತ್ತೇನೆ, ಇತಿ-ಎಂದು, ಊಚೇ- ಹೇಳಿದನು, ॥೨೨೦॥ 


ಅವತಾರಿಕೆ :-- 1) ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಮೂಲರೂಪದ ವಿರೋಧವನ್ನು ಮಾಡಲಂ ಹೇಗೆ ಇಚ್ಛಿ ಸಿದನು,? 


2) ಅಗ್ನಿಯು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದು ಏಕೆ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
a ಇ ಎ ಇ | ವು 


1 ನರಾವೇಶಾದನ್ನ ದಾನಪ್ರತಿಶ್ರವಾತ್ಸೃಸ್ಕಾಪಿ ಶಕ್ರಸ್ಯ ನಿರೋಧಮೈಚ್ಛೈತ್‌ । 
ಪಾರ್ಥಃ ಕೃಷ್ಣಪ್ರೇರಣಾಚ್ಚೈನ ವಹ್ನಿ: ಪಾರ್ಥಂ ಯೆಯಾಚೇ ಶಕ್ರನಿರೋಧಶಾಂತ್ಕೈ ॥೨೨೧॥ 


ನರಾವೇಶಾತ್‌ - ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ನರನಾಮಕ ಶೇಷನ ಆವೇಶವಿದ್ದ ದ್ದರಿಂದ, (ಅಜರ್ಜನನಂ ಕೇವಲ ಇಂದ್ರ- 
ನಲ್ಲದ್ದರಿಂದ), ಅನ್ನ ದಾನಪ್ರತಿಶ್ರವಾತ್‌ - ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಬಂದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಅನ್ನ ವನ್ನ ಕೊಡುವೆ ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ- 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ, ಚೆ-.ವಾತ್ತು. ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರೇರಣಾತ` - ಕೃಷ್ಣಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ, ಪಾರ್ಥಃ ಅಜರ್ಣನನಂ,. ಸ್ವಸ್ಯ ಶಕ್ರಸ್ಯ. 
ತನ್ನ ಮೂಲರೂಪವೇ ಆದ ಸಂ ನ ವಿರೋಧಂ ಅಪಿ- ವಿರೋಧವನ್ನೂ ಕೂಡ, ಐಚ್ಛ ತ್‌- ಇಚ್ಛೆ ಸಿದನು, (ಒಪ್ಪ ದನು). 
ವ್ಸ $- ಅಗ್ರಿ ಯು, ಶಕ ಶ್ರೈವಿರೋಧಶಾಂತ್ಯೆ ೪ ಇಂದ್ರನ ವಿರೋಧ ಪರಿಹಾರವಾಗಂವದಕ್ಕಾ ಗಿ ವಾರ್ಥಂ-ಅಜುನನನನ್ನು, 
ಯಯಾಚೀ-ಸ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು, ' ॥೨೨೧॥ 


ನ ಹಿ ಸ್ವದತ್ತಸ್ಯ ಪುನಸ್ಸನೈರಂ ಶಕ್ಟಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸ್ವ್ರಯಮಿಂದ್ರೋ ಹಿ ಪಾರ್ಥ: 1 
ನಾಪ್ರೆರೀತೋ ವಿಷ್ಣುನಾ ತಸ್ಯ ರೋಧೇ ಪಾರ್ಥ; ಕುರ್ಯಾದಿತಿ ಕೃಷ್ಣಂ ಯಯಾಚೇ ॥೨೨೨॥ 


ಸ್ವದತ್ತಸ್ಯ ತನ್ನಿಂದಲೇ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಕ್ಕೆ, ವೈರಂ - ವಿರೋಧವನ್ನೂ, ಸಃ ಶಕ್ರ: - ಆ ದೇವೇಂದ್ರನು 
ಪುನಃ -- ಮತ್ತೆ, ನಹಿ ಕುರ್ಯಾತ್‌ - ಮಾಡಲಾರನು, ಪಾರ್ಥ; - ಅರರ್ಜನನಂ, ಇಂದ್ರಃ ಹಿ- ಇಂದ್ರನ ಅವತಾರನೇ 
ಆಗಿರುವನಂಃ (ಈ ವಿಚಾರದಿಂದ ಅಜರ್ರನನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು ಎಂದರ ಸಂಬಂಧ) 


ಪ್ರೀಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ಪಾರ್‌ 


ಅವತಾರಿಕೆ ಃ - ಕೇವಲ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿರುವಾಗ ಇಬ್ಬರನ್ನು ಪ್ರೂರ್ಥಿ 
ಸಲು ಕಾರಣವೇನು? ಎಂಬ 'ಶಂಕಿೆಗೆ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು. ಮುಂದಿನ ಭಾಗನಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 


ವಿಷ್ಣುನಾ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ತಸ್ಯ ರೋಧೇ - ಆ ಇಂದ್ರನ ವಿರೋಧ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ. ಅಪ್ರೇರಿತ:--ಆಜ್ಞಪ್ರನಾಗದೇ, 
ಪಾರ್ಥಃ ನಕುರ್ಯಾತ್‌ - ಅಜರ್ಜನನು ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನ ಮಾಡಲಾರನು, ಇತಿ... ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ, ಕೃಷ್ಣಂ ಶೀಕೃಷ ಕೆ 
ನನ್ನ, ಯಂಯಕಾಚೇ - ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ॥೨೨೨॥ 


ನ ಚಾಯುಕ್ತಃ ಕೇಶವೇನೈಸ ಶಕ್ತ ಇತಿ ಸ್ಮ್ಮ ಕೃಷ್ಣಾದಾಸ ಭೂಯೊಪ್ಯ ನುಜ್ಞಾಮ್‌ | 

ಯಯೌ ಸಮೀಪಂ ಚ ಹರೇರ್ಬದಾರ್ಯಾಮಾದಾಯ ಚಕ್ರಂ ಚಾಮುತ: ಕೇಶನೇಃದಾತ" ॥೨೨೩॥ 
ಚ - ಮತ್ತು, ಕೇಶವೇನ ಅಯಂಕ್ತ;,- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಸಹಿತನಾಗದ, ಏಸ; - ಈ ಅರ್ಜುನನು ನ ಶಕ್ತಃ. 

ಹ್ರಂರೋಧ ಕಾರ್ಯವನಿ ವಕಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. be ಚ... ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಕೃಷ್ಣಾ ತ್‌ ಅಪಿ-ಶ್ರೀಕ್ಕ ಷ್ಣ 
ನಿಂದಲೂ, ಅನಂಜ್ಞಾಂ- ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು , ಭೂಯಃ - ಪುನಃ ಪುನಃ, ಆಪ - ಪಡೆದನು. ಚ - ಹಾಗೂ, (ಅಗ್ನಿ ಯಂ 
ಬದರ್ಯಾಂ — ಬದರಿಯಲ್ಲಿ, ಹರೇ: ಸಮೀಪಂ - ಶ್ರೀಸತ್ಯ ನಾರಾಯಣದೇವರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ, ಯಂಯೌ -- ಹೋದನು, 

- ಅಮಂತ;--ಅವರಿಂದ, ಚಕ ್ರಂ-ಚಕ್ರಾಯಂಧವನ್ಲಿ, ಆದಾಯ - ತೆಗೆದಂಕೊಂಡರ, ಕೇಶವೇ-- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ, 
ಅದಾತ್‌--ಕೊಟ್ಟನು, ॥೨೨೩॥ ಸ \ | 


ಅವತಾರಿಕೆ :- ಈ ಮೊದಲು ಜರಾಸಂಧನ ಜೊತೆಗೆ ಯಂದ್ಧ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋಮಂತ 
ದನಂ? ತರಲಂ ಶಕ್ಕ ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಸಂಶ 


ನರಗ ಹೋಗಿರುವಾಗ ಕ್ರ 2932 ಆಜ ಅಗಿ ತ್ತಾ ಘಾತ 
ಯಕ್ಕೆ ನಿರ್ಣಯ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಚೆಕ್ರುಂ ಗೋಮಂತೇ ಕೃಷ್ಣಮಾಪಾಪಿ ಪೂರ್ವಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವಹ್ನಿ: ಕೇಶನೇದಾತ್ಸುನಸ್ತತ್‌ | 
ಚಕ್ರಂ ಚ ನಿಷ್ಣೋರ್ಬಹುಧಾ ನ್ಯವಸ್ಥಿತಂ ತದಗ್ನಿ ದತ್ತಂ ಪ್ರಾಕ್ತನಂ ಚೈಕಧಾಂಂಸೀತ್‌ 1೨೨೪8 | 


3 | 

ಹತತ ಹಿಂದೆ. ಚಕ್ರಂ--ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವು, ಗೋಮಂಂತೇ - ಗೋಮಂತ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ, ಕೃಷ್ಣಂ 
ಪ್ರೀಕೃಷ್ಣನನಂ , ಅಪ- ಹೊಂದಿತ್ತು, ಅಪಿ--ಆದರೂ, ವಹ್ನಿ: - ಅಗ್ನಿಯು, ಭಕ್ತಾ 8” ಶೀಕೃಷ್ಣ ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ, 
ತತ್‌--ಆ ಚಕ್ರವನ್ನೇ, ಪುನ ಮತ್ತೆ, ಕೇಶವೇ - ಕೃ ವನಿಗೆ, ಅದಾತ್‌ - ಕೊಟ್ಟ ನು, ವಿಷ್ಣೋ:ಚಕ್ರಂ ಚ- 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಚಕ್ರವೂ ಕೂಡ, ಒಹಂಧಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ - Pe ಇರುತ್ತದೆ, ಆಗ್ನಿ ದತ್ತಂ ತತ್‌. ಅಗ್ನಿಯಿಂದ 
ಕೊಡಲ್ಪ ಟ್ಟ ಚಕ್ರವು, ಹ ನಂಚ.. ಕ ಬಂದ ಚಕ್ರವೂ ಕೂಡ, ಏಕಧಾ ಆಸೀತ್‌-ಒಂದಂ ಆಯಿತು. ॥೨೨೪॥ 


ys 


ಧನುಶ್ಚ ಗಾಂಡೀನಮಥಾಬ್ಟ ಜಸ್ಯ ಕರೋತಿ ಯೇನಾ ಖಲಸಂಹೃ ತಿಂಸಃ। 
ಅಂಶೇನ ದತ್ತಂ 18 4 ಶಕ್ರಸ್ಯ ಸೋಮಸ್ಯ ಜಲೇಶಿತುಕ್ತ u2೨೫ 


ಅಬ್ದಜಸ್ಯ--ಚತುವಂರಖ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ, ಸಃ - ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, ಯೇನ - ಯಾವದರಿಂದ ಅಖಿಲ 
ಸಂಹೃತಿಂ--ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತಿನ ಸಂಹಾರವನ್ನು, ಕರೋತಿ--ಮಾಡುತ್ತಾರೋ,ತತ್‌ ಗಾಂಡೀವ ಧನಃಃ - ಆ ಗಾಂಡೀವ ಧನಂಸಂ,, 


ಗಿರಾ ಅ ಫಾ ಭಟ ಘಂ ಭಟ ಸತು ಬಜ ಚರ 


ಅಂಶೇನ--ಒಂದೊಂದು ರೂಪದಿಂದ, ಉವಕಾಪತೇಃ - ರಂದ್ರದೇವರಿಗೆ, ಶಕ್ರಶ್ಯ - ಇಂದ್ರನಿಗೆ, ಸೋಮಂಸ್ಕ-ಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ಚ--ಮತ್ತು,: ಜಲೇಶಿತುಃ ಚ--ವರುಣದೇವರಿಗೂ ಕೂಡ, ದತ್ತಂ - (ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ)ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು 12೨೫ 


ತೇನ ನ ತೇ ಜಿಗ್ಮ್ಕುರಥೋ ಜಗತ್ತ್ರಯಂ ಪ್ರಸಾದತಸ್ತೇ ಕ್ರಮಶೋೊಇಬ್ಬಯೋನೇಃ | 
[4 ಫಿ 
ಅನನ್ಯಧಾರ್ಯಂ ವಿಜಯಾವಹಂ ಚೆ ಭಾರೇಣ ಲಕ್ಷಸ್ಯ ಸಮಂ ಶುಭಾನಹೆಂ ॥೨೨೬॥ 


ತೇ ಅವರೆಲ್ಲರು. ಅಥೋ ಗಾಂಡೀವಧನು: ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನಂತರ, ಅಬ್ದಯೋನೇಃ - ಚತುವರರ್ಣಖ ಬ್ರಹ್ಮ- 
ದೇವರ, ಕ್ರಮಶಃ ಪ್ರಸಾದತ; - ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ, ಜಗತ್ತ್ಯಯಂ--ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು, ಜಿಗ್ಯುಃ ಬಾ 
ಗೆದ್ದ ರ. ಅನನ್ಯಧಾರ್ಯಂ-- ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಧರಿಸಲು ಶಕ್ಯವಲ್ಲದ, ವಿಜಯಾವಹಂ - ವಿಜಯಪ್ರದವಾದ, ಲಕ್ಷಸ ಪ 
ಭಾರೇಣ - ಒಂದಂ ಲಕ್ಷ ಸಂಖ್ಯಾಕ ಭಾರದಿಂದ, ಸವಂಂ- ಸಮವಾದ, (ಒಂದು ಭಾರ ಎಂದರೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ತೊಲಗಳ, 
ಶುಭಾವಹಂ - ಕಲ್ಯಾಣಕರವಾದ ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ॥೨೨೬॥ 


ಲ್ಯ 


a 


ರಥಂ ಚ ಶುಭ್ರಾಶ್ವ್ಚಯುತಂ ಜಯಾವಹಂ ತೂಣೌ ತಥಾ ಚಾಕ್ಷಯಸಾಯಕೌ ಶುಭೌ । 

ಧ್ವಜಂ ಚ ರಾಮಸ್ಯ ಹನೂಮದಂಕಮಾದಾಯ ಸರ್ವಂ ವರುಣಾದರ್ಜುನೆಟದಾತ್‌ ॥೨೨೭॥ 

ಶುಭ್ರಾಶ್ವಯಂಂತಂ ಬಿಳಿಕುದಂರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಜಯಾವಹಂ-ಜಯಂಪ್ರದವಾದ, ರಾಮಸ್ಯ- ಶ್ರೀರಾಮದೇವರ, 
ರಥಂ ಚ - ರಥವನ್ನೂ, ತಥಾ - ಹಾಗು, ಅಕ್ಸೆಯಸಾಯಕೌ - ತೀರಲಾರದ ಬಾಣಗಳುಳ್ಳ, ಶುಭೌ - - ಶ್ರೇಷ್ಠ- 
ವಾದ, ತೂಣೌ - ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನ್ನ, ಹನೂಮದಂಕಂ--ಹನುಮಂತದೇವರ ಚಿಹ್ಪ ವುಳ್ಳ. Riis) ಚ- ಧ್ವಜವನ್ನೂ 


ನಿಶೇಷತೋ ಧ್ಯ ಜಸಂಸ್ಥೆ € ಹನೂಮತ್ಕ ಜೇಯತಾ ಸ್ಯಾಜ _ಯರೂಪೋ ಯತೋಸ್‌ | 
ಸರ್ವಂ ಚೆ ತದಿ ) ವೃಮಭೇಡ್ಯ ಮೇವ ನಿದ್ಯುತ್ಛ ಭಾಜ್ಯಾ ಚೆ ಗಾಂಡೀವಸಂಸ್ಥಾ ॥೨೨೮॥ 


ಯಂತಃ - ಯಾವ ಕಾರಣಂದ, ಅಸೌ--ಆ ಹನಂವಂಿಂತದೇವರು, ಜಯಂರೂಪಃ - ವಿಜಯಗುಣದ ಪ್ರತೀಕ- 
ರಾಗಿದ್ದಾರೋ ಆದ್ಧರಿಂದ, ಹನೂಮತಿ ಧ್ವಜಸಂಸ್ಥೇಸತಿ--ಹನಂಮಂತದೇವರಂ ವಜ ರಲಂ. ವಿಶೇಷತಃ; -- 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಜೇಯತಾ ಸ್ಯಾತ್‌ (ಆ ರಥದಲ್ಲಿರುವವನಿಗೆ) ಸೋಲದಿರುವಿಕೆಯಂ (ಪರಾಜಯದ ಅಭಾವವು), ಸ್ಯಾತ್‌-- 
ಉಂಟಾಗಂತ್ರದೆ, ಚ- ವಂತ್ತು ತತ್‌ ಸರ್ವಂ-ವರುಣದೇವರಿಂದ ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಅದೆಲ್ಲವೂ, ದಿವ್ಯ ೦- ಲೋಕವಿಲಕ್ಷ ಣ 
ವಾದದ್ದು ಕ ಅಭೇದ್ಯ ೦ ಏವ - ನಾಶಮಾಡಲು ಅಶಕ್ಯವಾದದ್ದೆ € ಆಗಿತ್ತು. ಗಾಂಡೀವಸಂಸ್ಕಾ ಗು 3 ಧನಂಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರುವ. 
ಜ್ಯಾ ಚ- “ಜಾ ಿವೂಕೂಡ, ವಿದ್ಯು ತ್ರ ಶಭಾ - ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ದ್ದು ಆಗಿತ್ತು. 125೮ 


ಗಾಂಡೀವಮಸ್ಕಾ ಸ ಕೃ ಷೆ ಸೈಪ್ರ್ರಸಾದಾಚ್ಛಕ್ಯ ಕಂ ಧರ್ತುಂ ಪಾಂಡವಸಾ ಪ ೈಧಾರ್ಯವರ್‌ | 


ದೇವೈಶ್ತ ತೈಬ್ದ ಹ್ಮ ನರಾದ್ಧ ತಂ ತದ್ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಪಭುರಸ್ಯ 'ಧಾರಣೇ nose 


ರಿಪು ಧ್‌ ಶ್ರೀಸರ್ವಮೂಲಪು ಪ್ರತಿಪದೆ ಬ್ರಿ 


ಗಿ೧(ದಂಟ-- ಗಾಂಡೀವಮಪಿ-೮ಿ ಗಾಂಡೀವ. ಧನುಸ್ಸೂ ಕೂಡ. ಕೃಷ್ಣಪ್ರಸಾದಾತ್‌-ಕೃ ಷ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ. ಫಾಂಡವಸ್ಯಾ A 
ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಕೂಡ, “ಧರ್ತುಂ ಶಕ್ಕ 0:*ಆಸ ಧರಿಸದ ಶಕ್ಯ ವಾಯಿತರ ತೈ :ದೇವೈ 3೬ ಚ ಆರಾದ್ರ, ; ಇಂದ್ರ: 
ವರಂಣದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡ, ಜಡ ಸ ಸ್ವತಃ ಪರಸ ಅಶಕ್ಯವಾದ ಆ ಧನುಸ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮ ವರಾತ್‌-- 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರದಿಂದ, ಕ್‌ ಧೃತಂ. ದಡ ಧರಿಸಲ್ಲ ಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು ಅಸ್ಯ ಧಾರಣ ಅದರ 'ಧಾರಣ್ಣೆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ, ; ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 


ಹ್ಮಾಏವ-ಮಂಖ್ಯವಾಗಿ, ಬ್ರ ಹ್ಗ ದೇವರೇ, ಶು ಸಪು ೯ [೨೨೯ 
| ಬಟ್‌ ಸ್‌ 25 A ರ್ಥ ನ್ನ್ನ ನಳಂದ ಂಇಯಿಂಭ ೩೮ & 
ಹಟ ಕಕ : : ನ ಬರು ಶಕ್ಯವಾಗಃ ಗಃ ಇನ್ನೊಂದ ಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇ ಳುತ್ತಾ ಧೆ. ಮ 


Fu 


ಇ ಆ! ದಕ್ರಕ್ಟ ವರಃ ಸೆ ಸೈಯೆಂಥುನಾ ಜಾ "ಪಾರ್ಥಸ್ಯ ಬಭೂವ ಧಾರ್ಯವಶ್‌' | ೫] ॥.,೦ಜ೫೨ಬ 
ಕಣ್ರೋ pe ನ ಜಾತಕನ ಕ್ಮರಕಾಲಾಂತಕಾರೆ' \oaoil$ ಲ ರಗ 
NN 2' ಶಲ. 4 


"ಲ. ಥು ಕಂರಿಂಜ ಫಲ ದಂಟಿ - ಇಕರಂಧ 


ಸ್ವಮುಂಘುವಾ--ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರಿಂದ; ಇಂದ್ರಸ್ಯ-ಇಂದ್ರದೆ!ಪರಗೆ, ವರೆ POC: ನ್ನ ಹತು ಅಕ್ಳವ್‌ಗು್‌ 
ವಂತೆ ವರವು ಕೊಡಲ ಟ್ಟಿ ದೆಯಪೆ ಸ್ಟೇ, ತೇನಾಪಿ- ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಕೂಡ, ಪಾರ್ಥಸ್ಯ- ಹಿ ನಿಗೆ; ಧಾರ್ಯಮ್‌- 
ಎತ್ತಲು ಶಕ್ಯವಾದೆಟಸ್ಲ? ಬಳೂಐ ರುತ, ಜಿ೭ಏಕೆಂದರೆ. ಆಸಾಂ ಇಂದ್ರ ಆ ಇಂಡ್ರಸೆಂ ಫಚಾಚತ್ತ್ರೇನ -೨ ಈ&೯ನನಂ 
ರೂಪದಿಂಡ.: : ಅಜಾತ ಅಪತರಿಸಿಪವನೊಣ ಉ ತತಃ: ಕಾರಣಧಿಂದ(ಬ್ರಹ್ಮ! ದೇವರ ;ಪರವು. ಇವನಿಗೂ ಅವ್ವ ಯೀಸುವದ- 
ರಿಂದ) ಶಕ್ಕವಾಯಿತು,ಸಃ-ಆ ಅರ್ಜುನನು, ಅಸ್ತ್ರೈಃ--ಅಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದ, ಶರಶಾ ಲಾಂ- ಭಾಣಶಾಲಾವನ್ನೇ,. “ಚಕಾರ - 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ ದನಂ;::1(೩೦॥ ಡರ ರಳ ಮ ಭತ .ದದಿಒಕ ಬಂಳಗಿರಿಳರಂಕ: ತರಂ ತಥ 
ಹುಕಿ ಸಯೋಜನನ್ಯಾನಕಕಾಭಿವಿಸ್ಪೃತೇ ಪುರಂ: ಚಕಾನಾಶು: ಪುರಂದರಾತ್ಮಜಕಿ ೧೮ ವೃಯಡಂಧರ ಟಂಭರ 
ಇಡ ದಾಡಾತಾಶನೊಟಹಾ ಶು:ಪನಂ: ಪ್ರಗಹ್ಯ- ROR ಸಮುದ ತಾರ್ಚಿಃಸಿ' scl as ದಂಡ 
ಔಡಇಂಬಲ ೨5 ಇಂಜಲ ಬಿಡಡಲ್ರದಲ-ರ೦%ಡಹ ಕದಾ | ಸ್‌ ಸ್ಮ ಸ 
ಸ; ಪುರಂದರಾತ್ಮಜ:--ಆ ಅಜುನನಂ, ಯೋಜನದ್ವಾ ಶಕಾಭಿವಿಸ್ತೃತೇ--ಹನ್ನೆರಡು ಯೋಜನೆ ವಿಸ್ತೃತವಾದ 3 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, ಪುರಂ-ಪುರನನ್ನು, ಆಶು - ಕೂಡಲೇ, ಚಕಾರ ನಿವೀಿಸಿದನಂ. ಹಂತಾಶನ: 'ಅಪಿ- ಅಗ್ನಿಯೂ ಕೂಡ 
ರ 90 ಸ್ಥವಂದ್ಧತಾರ್ಚಿತ "ಸೆನ್‌ - ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಜಾಲೆಗಳುಳ್ಳ 'ವನಾಗಿ: ೦!ವನಂ,- ಖಾರಿಡವ' ವನವನನ್ನಿ' 
ಪ್ರಭಕ್ಮಯಣಮಾರ್ನ-.ಸಂಡಲಾರಂಭಸಿದನು. “NIKON: 6 [ee ಜಾಯ ಜೂಡಿ ಡಡ ಬಿ ೫ ೦% 


ಜು ಪ್ರಭಕ್ಷ ;ಮಳಂ ನಿಜಕಕ್ಷನೀಕ್ಷ್ಯ -ಸಂಧು ಕ್ಷಯಾಮಾ; ಸ-ತದಾಃಶುಶು ಕ್ಷಣಿಮ್‌ ಷು - 800 


`` ಅಕ್ಷೋಪಮಾ ಭರ್ಜಹು ಕೀಕ್ಷನೋರಿಥಸಾಂ ಭಕಾಭರಾನ್ನು ನಿಬ್ಬ ಮುನಾಃ ಕ್ಷಯಾಯ 2059೩೨1 ರ ದಗೀರ 
ಹಾಯು (ಪಜರ ' ಇ :ರಹ) 6.008 2" OORT ಗ” ಸೌರ ಅ) ಫಷ a ಗಂದಟಸಕದಿ 


ke ಸಿ ಈಗ, ಬಹರಳೇಕ್ಷಣ,- ಬಹು (ಸಹಸ ಏ) ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ 'ಇಂದ್ರನಂ, ನಿಜಕಿಕ್ಸಂ 3 ತನ್ನ ವನವೆನಲ್ನ, * 
ಪ್ರಭಕ್ಷ್ಯಮಾಣರಿ ಇ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ. 'ಸಂಡಲ್ಪಡಿ1ವದನ್ನುಗಿ, ನ ಕ್ಕ ನೋಡಿ, 'ಆಕ್ಟಿಬ್ಬಮನಾ; `ಸನ್‌-3ಪ್ಪೆ ಮದ, ಕತಪಿ: ಈ 
ವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ, ' ಸಹಾಯ-ರಿಗ್ನಿ ಯ 4 ''ನಾಶಕ್ಕಾ ಗಿ, ಅಕ್ಷೋಪವಾಾಧಿಃ = ರಥದ ಅಚ್ಚಿನ ಪ್ರವಣಣವಳ್ಳ ವುಳ್ಳ 


ಅಂಭಸಾಂ ಧಾರಾ ನೀರವ, 'ದಾರೆಗಳಿಂದ, 'ಇಂಧುಕ್ಕೆ ಯಾಮಾನ - ಪೀಡಿಸಿದನಂ. ॥೨೩.೨॥ 
ಜಗ ಧ Na “೨ ಇಂಶಿಧ 0 ಸಕ್ಚಳದಳನ್ನ ಹ ೫. ಐ"! ಟ್‌ ಉ೫೫396ಂ04ಗ 


ಅಸ್ತ್ರೈಸು) ವೃಷ್ಟಿಂ..ನಿಸಿವಾಯನ ಕೃಷ್ಣ ತ ಸಾರ್ನಶ್ವ ಶಕ್ರಂ ಸುರಪೂಗಯುತ್ತ ಸ್‌; ರಾನಿ 
ಅಯುಧ್ಯತಾಂ ಸೊಸಿ ಷರಾಜಿತೊಆಭೂತ್ಟಿ ಆತಶ್ಚ ಕ ಸ್ಟಾ ಬಲಮಾತ್ಮ ಜಸ್ಯೆ ಗ್‌ೆ 
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೫೫57ರ ತ ತತ ತ್ಬರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦ 


ಪ್ಣಕ- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನು, ಇ.ಪಾರ್ಥಶ್ಚ ಎ. ಅರ್ಜುನನೂ ಕೂಡ, ಅಸ್ತ್ರೈನ - `ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ... ವೃಷ್ಟಿ 0-. 
ಮಳೆಯಂಸಕ್ಲಿ ಸೆ ವನಿವಾರ್ಯ ಪಡೆವ: ಸಾರಪೂಗಯುಕ್ತ, ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ; ಕೂಡಿದ, ಶಕ್ರಂ ದೇವೇಂದೃನ- 
ಜೊತೆಗೆ, ಆಯಂಧ್ಯ 'ತಾಂ-ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. ಸಃ. ಅರಆ. ಇಂದ್ರನಾದರೂ,: :ಪರಾಜಿತ್ತಃ'ಆ ಭೂತ್‌ --ಪರಾಜಿತನಾಡನು.: 
ಆತ್ಮಜಸ್ಯ - ತನ್ನ ಮುಗ (ಅವತಾರನಾದ ಅರ್ಜುನನ, ಬಲಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವ-ಸಾಮರ್ಥ,ವನಲ್ನ ನೋಡಿ, ಪ್ರೀತಃ ಚ ಅಭೂತ 
ಸಂರುಪ್ಪನೂ He 5 ॥೨೩೩॥ : ಗರಿದಲ ಗ ಕಂಕುಲ ರಿಒರದಅ ರಹ ಗ ಗಡಾದ ಹಾಡ ಜಂಟಿ ದಿದ ರಂ. 
ಡೀಟ ಗಂದಳಿ೫ 6ಬಂಕಿ ಬಿ (ಗಿಂಡ್ಮಅಿಂ8) ಗಿಂದಅಬಂಔ hes ರಿಗ ಯಲ ಟಂಡ ಜಿಯ. 
ಸ್ಸ ya ಚ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ *ತಮರ್ಜುನೇ ಧೃತಂ ವಿಲೋಕ್ಯ. ಪಾರ್ಥಸ್ಯ ಬಲಂ. ಚ 'ತಾದೃಶಮ್‌್‌ 18 ಇಟಂಡ 
ರೃ ನೇಫಾಸತಿತುಷ್ಟ ಕ ಭತ ಕ ಷಂ ಇಳಯ: ಸಮಾಶ್ಲಿ ಸರ [೨೬೪/೫೪ ಡಂಗಂಡ 

( ಕೆ ಧಿ ಸ . ಔಿವಆ ದಿನ್‌ ಉಂಡ ದಂಡದ 
PY 4 ನಿನನ ಧೃ ತಂ - ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ)" "ಕ್ಟಷ್ಟೆಸ್ಯ ಸ್ನೇಹಂಮ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ) 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಭೆ ಚ ವಂತ "ಪಾರ್ಥಸ್ಯ ತಾದೃ ಶಂ ಬಲಂ. ಆ ಮಾಂ ಕೊಡೆ 3 


ವಿಲೋಕ್ಯ - ನೋಡಿ, ಅತಿತಂಪೃಟಿತ್ತಃ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸನ್ನು Wk ಕಟಕ —)ಸರಕ್ರನು,3 ಘಾನ -ಮೋಡ ಸ 
ಗಳನ್ನು," ' ನವರ್ತೃ--ತಡೆದು, ಸ್ನ ೦ ಪ್ರಣಮ್ಯ: ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪ್ಲನನಂ ಸ್ಟ ತ ತ ಜಗಳವ: ಸಸುಕೂಢ i 
ನನ್ನು," ಸವಕಾಶ್ಲಿ ಹತ್‌ -ಅಲಿಂಗಿಸಿದರು. *1೨೩೪॥ ಬ್ರ ತಗೆ ಲೀ ಬಡಯಂಇಂಡಿ ಸಬಲ ದ್ಮ್ರೇಂರಟಿ 


ಅ ದಂ೦ ದಿಂಡ್ಯಜಿಇತಕಡಧ್ದಿದ ೫, ತ ಊದಡಂಬಣಡ ಾೌ್ಷಿಣ ರಬಆ ಬಂ ವಯ ದಯ 080 
ತ ವಿಷ್ಣು ಶೌಿಶಕ್ಟೇಣ ಸಣ್ಟೈತ್ಯ ಕೇಶವಂ ಸಮಾಶ್ಚಿ ಸನ್ನಿ ರ್ನಿಶೇಷೊಲಹ್ಮನಂತು qe ಜಸು 
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ಸ ಜೆ ಆಡಮಾನಸ್ನ ತಕ $ ಸಕ ಕೋ ಹಿಪ್ಪೆ ಪೂರ್ವಂ ದಿಸಯುಕಃತ ಅಂಟಿ ಬ್‌ ಹಣವ 
Ce ) in [red Ks CEE 'ಎಣಹರಿಯದಿ 


ತಃ ಎ 1 ಗ ಇ 
NE ಮ ಹಗ ನಾಕ: ಹೇ 


ಅನಂತ: ವಿಷ್ಣುಃ ಚ - ವಾದನರೂಪೀ : ನಾರಾಯಣನೂ ಕೂಡ, ಕೂಡ ಶಕ್ರ: ಸಹ ದೇವೇಂದ್ರನಿಕೆದ ಕೂಡ” 
ಕೊಂಡು, ಏರ್ಯ್ಯ- ಬಂದರ, ನಿರ್ವಿಕೇಷ್ಟ ಲೆಶಿ - ಶ್ರೀಕೃಷ ಷ್ಣನಿಂದ, , ಭೇದವಿಲ್ಲದವೆನಾದರ್ಲೂ ಕ ಕೂಡೆ, ತವಾ ತ್ರಕ್ಯಷ್ಞ 
ನನ್ನಿ, ಸಮಾಸ್ಗಿ ಪತ -ಆರಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡಾು.. ಸಕಲ್‌ "ನಾರಾಯಣನು, ಪೂರ್ವಂ ಈ. ಮೊದ್ದಲು, ಕೇವಲಂ. 


೮ 
ಕ್ರೇಡಮಾನಃ ಸನ್ಸ್‌ - ಕೇವಲ 'ಶ್ರೀಡೆವಾಡುವವೆನಾಗಿ.. ಸಶಕ್ತ ಸತಃ 'ಜ್ಞೂಇಂದ್ರೆನಿಂದೆ, "ಸ್ರತನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ನ್ಯೂನ ಚಿತ್‌ | 
[NW “ «ME Ko: ರ ೪ fa 

ಸ್ವಲ್ಪ ಕೂಡ i ಯಂಯಂಧೇ-್‌ಯಂದ್ಧ ಡಲ, “2a ps _ ಜಂ 
“kf pe ಜಂ ಲಿ ಕಂಜ ೬ ಕ್‌ ಪ ರದಅ/. ದಿಗಿಯ ಡಿ 
ಏಡು ಹೀ ಇ 


; ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ಕರ್ನಕ್ಕ ಮತ ಕೃಷ್ಣಂ ಪ್ರಜಮ್ಮ, ಪಾರ್ಥಸ್ಯ ಚೆ` ಕೃಷ್ಣನಾಮ ಜಡ ಅಲ 


೪ ಸ ಊಟ ಕೊಂ ಕಾ ಡ್‌ 


ಸಂಚಕ್ಕ ತುಶ್ನಾ ಪಿ ಶಿಕ ಪ್ರ ಕರ್ಷಾಜ್ಜೆ' ಕು ಶ್ರ ಸರ್ವೇ ಸ್ವಾ ಚ ಸೀಸ ಪೃ. ಅಜಾ ಮ್‌” 1581 ಚತ 
ನ ya ಡನೆ ಆದಿಂ ಗ 6.8 ಗ: ಇಯಲ ದಂ 


ಹಾ 
Ks] 


೯ ಕಮ ಬ ಢು ಇ 1 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮರ ದೇವರು, ಚ ಮತ್ತು, ಶರ್ವ ಹತ್ರ | ಕೂಡ, .. "ಬಂದೂ, ಘನ 6 


ಪ್ರಣಮ್ಮ -ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಠ ನನ್ನು ನ: ನಮಸ್ಕೃ ರಿಸಿ ) 4 
ಅಜರ್ಣನನಿಗ್ಗೆ,, ಕೃಷ್ಣ ನಾವಂ; ಬ ಆಕ್ಕಷ್ದ ವೆಂಬ ನನನ್ನು ಸಂಚಕ್ರತಂಃ-ಕರೆದರ,. Ki | 
ಸ್ಲಾಸ ದಾನೇ ತಪ್ಪ ತಮ್ಮ ಅಸ್ತ ಗನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಕೊಡುವದರ ಬಗ್ಗೆ ) ಎಪುತಿಜ್ಞಾ ಪ್ರತ ಯಸ. ಕ ಇತ್ತೆ ಬ 


ಸ್ತದಾ ತಗಳ ನೆ 
ಮಾಡಿದರು. 


ಇಟಿ 
ಭಾವಾನುವಾದ 1 ನಂ ಷಟ" "ಒಮ್ಮೆ, ಶೀಕೈ ಷ್ಲಾರ್ಜುನರರ' ಹೊರ ವುಳ್ಳವರಾಗಿ:? ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿ ಯರಾದ ಸತ್ಯಭಾವಾ ಸುಭದ್ರುರನ್ನು * ಕರೆದುಕೊಂಡು * ₹ ಭಾಂಡವವನಕ್ಕಿ `ಹೋದರು: ` ಪುಷ್ಪಗಳ ಸುಗಂಧ. ಆ 


ಭತಿ 

OTN | 
ಪೆ ಇ ಬ ಲದ ಯಡ ಹಟ ಗಿರ ಐಂಲ್ಯಭಿ ಬಿಡಲೆ ರ್ದ :ಐಂದೈದ ನಿವರ್‌ ಜಹ್ಪೀಲ್ರ 
೬ 


ಶ್ರೀಸರ್ವಮೂಲಪ್ರ ಪದಾರ್ಥ 


ಯಂಕ ವಾದ, ಮಂದವ;ದ ತಂಪಾದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಯಮಂನಾನದಿಯಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಅಗ್ನಿ ದೇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಅವರಿಬ್ಬರ ಹತ್ತಿರ ಅನ್ನ ಬೇಕು. ಅನ್ನ ಬೇಕು ಎಂದರ ಕೇಳಿದನಂ. 
ಆಗ. ಅರ್ಜನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯ ಪ ಪ್ರಕಾರ (ಸಮ್ಮತಿಯ ಪ್ರಕಾರ) ಚಯ ಕೊಡೋಣ, ನಿನಗೆ ಯಾವತರಹದ 
ಅನ್ರ ಬೇಕು ಎಂದಂ ಕೇಳಿದನು, ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಾನು ಅಗ್ನಿಯು, ನನಗೆ ಈ ವನವೆಂಬ ಆಹಾರ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಹಿಂದೆ ನಾನು ದೇವತೆಗಳ ಹತ್ತಿರ ಅವರವರ ಅಹುತಿಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅನುಯಾಜ 
ಪ್ರಯಾಜ ಎಂಬ ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಸಂಬಳವಾಗಿ (ಶುಲ್ಕವಾಗಿ) ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಆ ದೇವತೆಗಳು ನೀನು 
ಸಂಬಳ ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಹ್ರಾಸವಾಗಲಿ ಎಂದು ಶಪಿಸಿ ಆ ಸಂಬಳವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ನನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಹತ್ತಿರ ಕೇಳಿದಾಗ ಅವರು ನೀನಂ ಖಾಂಡವ ವನವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದರೆ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿ 
ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ ಈ ವನವು ಇಂದ್ರದೇವನದು. ನಾನು ಈ ವನವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಲು 
(ಸುಡಲಂ) ' ಆರಂಭಿಸಿದರೆ ಅವನು ವಿಘ್ನುವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿ ದ್ದೇನೆ, ಎಂದಂ 
; ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಅರ್ಜುನನು ನನಗೆ ರಥ, ಧನುರ್ಬಾಣಗಳು ಸಿಕ್ಕರೆ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ವಿರೋಧಿಸಿ ನಿನಗೆ ಆ ಅನ್ನವನ್ನು 
ಸಿಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದನು, ಅಜಂ್ಣನನು' ತನ್ನದೇ ಮೂಲರೂಪದ ವಿರೋಧವನ್ನು ಮಾಡಲ್ಲು ಹೇಗೆ ಒಪ್ಪಿ, 
ದನು? ಅಗ್ನಿಯಂ ಅರ್ಜುನನನ್ನು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೇಳಲು ಕಾರಣವೆ ನು? - ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಅಡಕ್ಕೆ ನಿರ್ಣಯರವನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ಬೇಳಿದ್ದಾ ರೆ... ಅರ್ಜುನನು ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡುವ - ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನ ಮೊದಲೇ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅದರ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುವದು ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ಪ್ರಧಾನಕರ್ತವ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ, ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ 
ನರನಾಮಕಶೇಷದೇವರ ಆವೇಶವಿದ್ದದ್ದರಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಮೂಲರೂಪದ ಜೊತೆಗೆ ವಿರೋಧ ಮಾಡುವ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿ 
ದನಂ. ಅರ್ಜುನನಿಂದ ವನವನ್ನು ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಔಗೆದುಕೊರಿಡರೆ ಇಂದ್ರನು ಮೊದಲೇನೋ ಸಿಟ್ಟ ಗೆದ್ದರೂ, ನಂತರ 
ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ರೂಪವೇ ಆದ್ದ ರಿಂದ ತಾನೇ ಕೊಟ್ಟ ಂತೆಯಾದ್ದರಿಂದ ವಿರೋಧವನ್ನು 'ಮುಂದುವರಿಸ 
ಲಾರನು, ಎಂದು ತಿಳಿದಂ ತ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನಸು ಪ 


ಸಮರನ ಅಲ್ಲ ಎಂಬ ವರದ ಇಬ್ಬ ರೂ ಜೊತೆಗೆ ಇರುವಾಗಲೇ: ಬಂದು ಪ Ci ಅಂತೂ ಅರ್ಜುನನು 
ರಥಾದಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಅಗ್ನಿಯಂ ತ್ರ ಬದರೀಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ' ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣದೇವರಿಂದ ಚಕ್ರವನ್ನು 
ತಂದು dS ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಈ ಮೊದಲು ಗೋಮಂತ ಪರ್ವತಲ್ಲಿ ಚ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ರೆ ಚಕ ಕ್ರಕ್ಕೂ ಅನೇಕ ಅಂಶಗಳಿವೆ. ಅಗ್ನಿಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದರ ಅಂಶವನ್ನು ತಂದಂ 
ಕೊಟ್ಟಾಗ ಅದು ಇ ಎರಡೂ ಒಂದಾದವು. ಅಗ್ನಿಯು ವರುಣದೇವನಿಂದ ಜಯಪ್ರದವಾದ, ಹೊಳೆಯುವ ಜ್ಯಾ 
ವುಳ್ಳ ಹನುಮದ್ಭ್ವಜವುಳ್ಳ, ಶುಭ್ರ ಕುದುರೆಗಳುಳ್ಳ ಜಯಂಪ್ರದವಾದ ರಥ, ಅಕ್ಷಯ ಬತ್ತಳಿಕೆ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದಂ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನಂ. ಗಾಂಡೀವಧನುಂಸ) ನಿಜವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರದಂ. ಅದರಿಂದ ಅವರು ಎಲ್ಲ ಲೋಕಸಂಹಾರ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಅದು ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಭಾರ ತೂಕದ್ದು (ಸಾಧಾರಣ ೨೨೦ ಕ್ವಿಂಟಲ್‌ ಭಾರ) ಇದೆ. ಬೇರೆ 
ಯಾರಿಗೂ ಎತ್ತಲು ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೂ ಅನೇಕ ಅಂಶಗಳಿವೆ. ಒಂದೊಂದು ಅಂಶದಿಂದ ರುದ್ರ; ಇಂದ್ರ, 
ಚಂದ್ರ, ವರುಣದೇವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಎತ್ತಲಂ ಉಪಯೋಗಿಸಲಂ ಆಗಂವಂತೆ ವರವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ ರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು 
ಆ ಧನಂಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಲೋಕಗಳನ್ನು. ಗೆದ್ದರು. ಜಯಸ್ವ ರೂಪರಾದ, ಸರ್ವರಿಗೂ ಜಯಪ್ರದರಾಗುವ ಹನುಮಂತದೇವರ 
ಆ ರಥದ” ಧ್ವೆಜದಲ್ಲಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಆ *ರಥದಲ್ಲಿದ್ದವರಿಗೆ ಸದಾಕಾಲ ಜಯವೇ. ಅದನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮದೇವರು ಹತ್ತಿದ್ದರು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅನುಗ್ರಹವಿದ್ಧದ್ದರಿಂದ, ಇಂದ್ರನ ಅವಶಾರನಾದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವರವಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗೂ 
ಆ ಧನಂಸ್ಸನ್ನ್ನ ಎತ್ತಲಂ ಶಕ್ಯವಾಯಿತು. ಅರ್ಜುನನು ಆ “ಧನಂಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೂಡಿ ಅಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ 
ಆ ವನದಿಂದ ಒಂದು ವಸ್ತುವೂ ಹೊರಗೆ ಹೋಗದಂತೆ ೧೨ ಯೋಜನನ ವಿಸ್ತ ತವಾಗಿ ವನದ ಸುತ್ತ ಲೂ ಗೃಹವನ್ನೀ 


ಕ) ರ ತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರಾಯಃಅಧ್ಯಾಯ-೨೦ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು... ಆಗ ಆಗ್ಲಿಯಂ ಆ ವನವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಆ ವನವನ್ನು ಸಂಡ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡ ಇಂದ್ರನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡಲು ರಥದ ಬಡ್ಡಿಯ ಅಳತೆಯ ನೀರಿನ 
ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಹಾಗು ಅರ್ಜುನ ಇಬ್ಬರು ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ವೃಷ್ಟಿಯನರ್ರಿ "ನೀಿಸಿದರು. ಇಂದ್ರನಂ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಅವನ ಕೂಡ ಯಜಿದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಿದರು.ಆಗ ತ ನಂ ೫ ಸೋತನು. ಈ ಹುಂದಸಡೆದಾಗ ವಾಮನರೂಪೀ 
ಪರಮಾತ್ಮನೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಬಂದಿದ್ದ ರಂ. ಈಗ ಇಂದ್ರನಂ ಸೋತಾಗ ತನ್ನ ಅವತಾರನಾದ ಅರ್ಜುನನ ಬಲವನ್ನು ನೋಡಿ, 
' ಶ್ರೀಕೈ ಪ್ಹನುಅವನಲ್ಲಿಮಾಡುವ ಪ್ರಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನ ನೋಡಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾದನು. ಮೇಘಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೋಗಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃ ಪ 
ನನ್ನು 'ನಮಸ್ಕ ರಿಸಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡನುಂ. ಶ್ರೀಕೃ ಷ ನಿಂದ ಅಭಿನ್ನ ಚ ವಾಮನ ರೂಪೀಪರಮೌತ ನೂ ಕೂಡಿ 
ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆಕೇವಲ ಪ್ರೇಕ್ಷಕನಾಗಿದ್ದು ಈಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 'ಲೆರಿಿಗಿಸಿಕೊಂಡನು. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳಂ RR ಅಸ್ತ್ರ- 
ವಿದ್ಯೆ ಪ್ರಕೃಷ್ಟತೆ (ನಿಪುಣತೆ) ಯನ್ನ ನೋಡಿ ಕೃಷ್ಣ (ನಪ. ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ) ಎಂಬ ನಾಮವನ್ನು ಅರರ್ನಿನನಿಗೆ ಕರೆದು ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಅಸ್ತ ಗಳನ್ನು ಅವಗೆ ಕೂಟ ವಿದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದರಂ. 


ಅನುಜ್ಞಾ ತಾಸ್ತೇ ಪ್ರಯಯುಃ: ಕೇಲವೇನ,ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಮಿಂದ್ರೋ 'ಯುಯುಧೇಹಿ ತತ್ರ ॥ 
ಪಿ ್ರೀತ್ಯಾಕೀರ್ತಿಂ ದಾತುಮಪ್ಯ ರ್ಜುನಸ್ಯ ತತಸ್ತುಷ್ಟಸ್ಸ ಹದೇನೈ ರ್ಯಯಾೌ ಸ್ವಃ: ॥೨೩೩॥ 


ಕೇಶವೇನ ಅನುಜಾ ್ಲತಾಃ-- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣನಿಂದ ಅನುಮತಿಯಂನನ್ನಿ ಪಡೆದ, ತೇ - ಆ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು, ಪ್ರಯಃಯಂಃ 
— ಹೋದರು. ಇಂದ್ರಃ - ದೇವೇಂದ್ರನು, ತತ್ರ-ಅಲ್ಲಿ. ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಂ ಹಿ- ಕೇವಲ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ಪ್ರೀತ್ಯಾ - 
ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ, ಅಜರ್ಣನಸ್ಯ — ಅರ್ಜುನನಿಗೆ, ಕೀರ್ತಿಂ ದಾತುಂ ಅಪಿ — ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲೂ ಕೂಡ, . 
ಯಂಂಯುಧೇ--ಯಂದ್ಭ ಮಾಡಿದನು, ತತಃ - ಚತ ತುಪ್ಪ: ಸನ್‌ _ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ, ದೇವೈ: ಸಹ:--ದೇವತೆಗಳಿಂದ 


ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಸ್ವ: -ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ, ಯಯೌ - ಹೋದನು. onl 
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2 


ದೈತ್ಯಾಶ್ಚ ನುಗಾಶ್ಚ ಪಿಶಾಚೆಯಕಸ್ಷಾ ಹತಾಸ್ಸರ್ವೇ ತದ್ಭನಸ್ಥಾ ಹಿ ತಾಭ್ಯಾವ್‌ ॥ 
ಯತೇ ಚೆತುಸ್ಪಕ್ಷಿಣ ಶ್ಹಾಶ್ವಸೇನಂ ಮಯಂ ಚೆ ನಾನ್ಯಶ್ಯಿಂಚಿದಾಸಾತ್ರ ಮುಕ್ತವಕ್‌ ॥೨೩೮॥ 


ತಾಭ್ಯಾಂ ಯತೇ--ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಜುನರನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು, ಚತುಪ್ಪಕ್ಷಿಣ: ಯಂತೇ - ನಾಲ್ಕು ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅಶ್ವ 
ಸೇನಂ ಖುತೇ-. "ಅಶ್ವ ಸೇನ ಎಂಬ ಸರ್ಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಮಯಂ ಯತೇ - ವಂಯಾಸುರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ತದ್ವ ನನ್ನ ದಾರ 
ವನದಲ್ಲಿರುವ, ಸರ್ವೆ - ಎಲ್ಲ, ದೈತಾ ದೈತ್ಯ ರು, ಚ-_ಮತ್ತು, ನಾಗಾ:--ನಾಗಗಳು, ಪಿಶೌಚಯಕ್ಷಾಃ ಪಿಶಾಚಿ 
ಗಳು ಯಕ್ಷರು, ಹತಾ:--ಸಂಹಓಸಲ್ಪ ಟರ ಅನ್ಯತ್‌ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಬೇರೆ ಯಾವದೂ ಕೂಡ, ಮಂಕ ಕ್ರ್ರಂ-ಅಗ್ನಿಯಂದ 
ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು, ನ ಆಸ - ಆಗಲಿಲ್ಲ. 1೨೩೮ ಫೆ 


ಅವತಾರಿಕೆ : - ಇವರೆಲ್ಲ ಉಳಿಯಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 
ಅಯಮಗ್ಗೇ ಜರಿತೇತ್ಯಾದಿಮಂತ್ರೈಃ ಸ್ತುತ್ಕಾ ವಹ್ನಿಂ ಪಕ್ಷಿಣೋ ನೈವದಗ್ಳಾ: ॥ 
ಸ ಚಾಶ್ವಸೇನಃ ಪುತ್ರಕಸ್ತಕ್ಷಕಸ್ಕ ನಾತ್ರಾಗ್ರಸ್ತ: ಸ್ರಾತಿಲೋಮ್ಮೇನ ಕಂಠೇ ॥೨೩೯॥ 


ಛಿನ್ನೇರ್ಜಾನೇನಾಂತರಿಸ್ಷೇ ಪತಂತ್ಕಾ ಸ್ತ್ರ ಸ್ಯಾಶ್ಯ ಕ್ರೇಣಾನಿತಶ್ಸಿನ್ನಪುಚ್ಛ: ॥ 
ನಧಾನ್ಮಾತುಃಪುಚ್ಛಭೆಂಗಾಚ್ಚೆ ರೋಷಾದ್ಧಂತುಂ ಪಾರ್ಥಂ ಕರ್ಣತೂಣೀರಗೊಳಾಭೂತ್‌ ॥೨೪೦॥ 


ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಃ ಅಥ 


ಪಕ್ಷಿಣಃ - ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಅಯಮಗೈೇ ಜರಿತಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರೈಃ- ಅಯಂ ಅಗ್ನೇಎಂದಂ ಸುರುವಾಗಂವ ಮಂತ್ರ, 
ಗಳಿಂದ, ವಸ್ನಿ ಸು ಶ್ವಾ--ಅಗ್ಳಿ ಯನ್ನು ಸು ತಿಸಿ, ನೈ ವದಗ್ಯಾ 1--ಸುಡಲ್ಪ ಡಲಿಲ್ಲ, ಹ: ಪುತ್ರಃ — ತಕ್ಷಕನ ವಂಗನಾದ 
ಸಜೆ ಅಶ್ವ ತಾ ಅಶ್ವ ಸೇನನೂ ಕೂಡ, ಮಾತ್ರಾ ಅವನ ತಾಯಿಂ ದಂದ, ್ರಾತಿರೋಮ್ಮ ನ- ವಿರುದ್ಧ ಆಕಾರ 
ದಿಂದ (ಅಂದರೆ ತಾಯಿಯ ಬಾಲದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವ ಸೇನ ಸರ್ಪದ, ಮುಖವು ಬರುವಂತೆ ತಾಯಿಯ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ಅಶ್ವ ಸೇನ ಸರ್ಪದ 
ಬಾಲವು ಬರುವಂತೆ), ಗ್ರಸ್ತಃ -ನುಂಗಲ್ಪ ಟ್ಟ ದ್ದ ನು. ಅಂತರಿಕ್ಷೇ-ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ, ಪಂತತ್ಯಾ:-ಜಿಗಿದು ಹೋಗುವಂತಹ, ತಸ್ಯಾ:- 
ಆ ತಾಯಿ ಸರ್ಪದ ಕಂಠೇ. ಹೆಡೆಭಾಗವು, ಆ ರ್ಜನೇನ--ಆರ್ಜಮಿಂದ, ಛಿನ್ನೆ ಸತಿ-ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಡಂತ್ತಿರಲಂ, ಛಿನ್ನ ಪುಚ್ಛ: pe 
ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬಾಲವುಳ,, ಶಕ್ರೇಣ - ಇಂದ್ರನಿಂದ, ಅವಿತ; - ರಕ್ಷಿತವಾದ ಅಶ್ವ. ಸೇನ ಸರ್ಪವು, ಮಾತು: — ತನ್ನ ತಾಯಿದು, 
ವಧಾತ್‌-ವಧದಿಂದ, ಪುಚ್ಛಭಂಗಾತ್‌ ಚ--ತನ್ನ ಬಾಲಭೇದವಾದ್ದರಿಂದಲೂ ರೋಷಾತ್‌ - ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ. ಪಾರ್ಥಂ - 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು,  ಹಂತುಂ- ಕೊಲ್ಲಲು ಕರ್ಣತೂಣೀರಗಃ ಅಭೂತ್‌ ಎ ಕರ್ಣನ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವಂತಹದ್ದು 
ಆಯಿತಂ. ॥೨೩೯-೨೪೦॥ 


ನೂಯೆಃ ಕೃಷ್ಣೇನಾತ್ತಚಳ್ರೇಣ ದೃಷ್ಟೋ ಯಯೌ ಸಾರ್ಥಂಶಲಣಂ ಜೀನನಾರ್ಥೀ | 
ಸಾಕ ನೀಕಃ ನ ಜಘಾನ ಕೃಷ್ಣ: ಸ್ವಭಿಕ್ರಕ್ಕೇತ್ಯ ತಿಮಾಯಂ ಪರೇಶ; ॥೨೪೧॥ 


ಆತ್ತಚಕ್ರೇಣ- ಚಕ್ರವನ್ನು 'ಎತ್ತ ತ್ರಿಹಿಡಿದಂಥ, ಕೃಷ್ಣೇನ -- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ, ದೃಷ್ಟಃ —ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಮಯಃ-- 
ಮಯಾಸುರನಂ, ಜೀವನಾರ್ಥೀಸನ್‌--ಬದುಕಲು ಇಚೆ ವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ವಸ ಶರಣಂ ಯೌ ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ ಮೊರೆ 
ಹೊಂದಿದನು, ಪರೇಶಃ ಕೃಷ್ಣಃ-- ಸರ್ವೋತ್ತ ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಲನು, ಅತಿಮಾಯಂಂ ಏನಂ - ಅತ್ಯಂತ ವಕಾಯಾವಿದ್ಯೆಯಂಳ್ಳ 
ಈ ಮಯನನಬ್ಬ, ಪಾರ್ಥಾರ್ಥಂ-ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಮೊರೆ ಹೊಕ್ಕಿ ದ್ದ ರಿಂದ, (ಅವನ ಕೀರ್ತಿ ಉಳಿಸಂವದಕ್ಕಾಗಿ), (ಇವನು) ಸ್ವ 
ಭಕ್ನಶ ತನ್ನ ಭಕ್ಕನಂ, ಇತಿ ಚ ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಕೂಡ್‌ ನ ಜಘಾನ ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ॥೨೪೧॥ 


ಅನತಾರಿಕೆ ;-- ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಮೊರೆ ಹೊಂದಿದ ವಂಯನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ -- 


ದೇವಾರಿರಿತ್ಯ ನುಯಿ ಪ್ರಕೋಪ: ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ತೇನಾಹಮಿಮಂ ಪುರಂದರವ್‌ 1 
ಸಾರ್ಥಾತ್ಮಕಂ ಶರಣಂ ಯಾನಿ ತೇನ ಕೃಷ್ಣಸ್ರಿಯ: ಸ್ಥಾಮಿತಿ ತಸ್ಯ ಬುದ್ದಿ: 1೨೪೨1 
4 ೪೧ಣ ಶೆ ಕೆ ಕ 


ಅಹಂ - ನಾನಂ, ದೇವಾರಿಃ ಇತಿ ಏವ--ದೇವತೆಗಳ ವೈರಿಯಂ ಎಂಬಕಾರಣದಿಂದಲೇ, (ಆದರೆ ದೇವರ ಭಕ್ತ 

ನಲ್ಲ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ನಾನು ದೇವರ ಭಕ್ತನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ) ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ [ನಗ್ನ 
ಮಯಿ--ನನ್ನಲ್ಲಿ, ಪ್ರಕೋಪಃ--ಕೋಪವು, ತೇನ--ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಅಹಂ - ನಾನಂ, ಪಾರ್ಥಾತ್ಸ ಕಂ ಅರ್ಜಾನನ 
ಭವ ಜು ಪುರಂದರಂ - ಇಂದ್ರದೇವನನ್ನು. ಶರಣಂ ಯಾಮಿ--ಮೊರೆ ಹೊಂದಂತ್ತೇನೆ. ತೇನ ಅದರಿಂದ, 
ಕೃಷ್ಣಪ್ರಿಯಃ ಸ್ಯಾಂ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪ್ಪಿ ಪ್ರಿಯನಾಗುವೆನು. ಇತಿ ಎಂದರ. ತಸ್ಯ ಬುದ್ಧಿಃ ಅವನ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ. ಇತ್ತು). ॥೨೪೨॥ 


ಪ್ರಾಣೋಸಕೃತ್ಛತ್ಯುಪಕಾರಮಾಶು ಕಿಂ ತೇ ಕರೋಪೀತಿ ಸ ಪಾರ್ಥಮಾಹ ॥ 


ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಸಾದಾದ್ಧಿ ಭವಾನ್ನಿಮುಕ್ತಸ್ತಸ್ಮೈ ಕರೋತ್ಟಿತ್ಯವದತ್ಸ ಪಾರ್ಥ: ॥೨೪೩॥ 


ಸಃ- ಆ "ಮಯನು, ಪಾರ್ಥಂ ಅರ್ಜುನನನ್ನಿ ಕಂರಿತು, ಪ್ರಾಣೋಪಕೃತ್‌ ಎನ್ನ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿ 


ವ್ರ | ಪ್ರ ತಿಪದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನೇ 


ಉಪಕರಿಸಿದ ಅಜರ್ತಿನನೇ, ತೇ - ನಿನಗೆ, ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಂ-- ನೀನುಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾದ ಉಪಕಾರವನ್ನು. 
ಆಶಂ ಕಿಂ ಕರೋವಿಂ - ಬೇಗ ಏನು ವಾಡಿಯೇನಂ ? ಇತಿ--ಎಂದು, ಆಹ - ಹೇಳಿದನು, ಸಃ ಪಾರ್ಥಃ - ಆ ಅರ್ಜುನನು, 
ಭವಾನ್‌--ನೀನಂ, ಹಿ--ಯಾವೆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಕೃಷ್ಣಪ್ರಸಾದಾತ್‌ - ಶ್ರೀ ಕೃ ಪ್ಲನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ; ವಿಮಂಕ್ರಃ ಬಿಡಲ್ಲ 
ಟ್ರಿರುವಿಯೋ, (ತಸ್ಮಾತ್‌ ಆದ್ದರಿಂದ), ತಸ್ಮೈ ಕರೋತಂ -- ಅವನಿಗೆ ಜು ಇತಿ__ಎಂದಂ, . ಅವಡತ್‌- 
ಹೇಳಿದನು. ॥೨೪೩॥ ಸ ' 
ಹ, 
" ಕೃಷ್ಣ ಹನಿ ರಾಜ್ಞೋತಿ ವಿಚಿತ್ರರೂಪಸಭಾಕೃತಾವದಿಶತ್ತಾಂ ಸ ಚಕ್ರೇ ॥ 


ಅನಿರ್ಗಮಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಮರ್ಥಿತೌ ತೌ ಧಾ ನಿಧಾಯ ಜಗ್ಮತುಃ ॥೨೪೪॥ 
ಕೃಷ್ಣಃ ಅಪಿ... ಶ್ರೀಕೃ ಷ ಕ್ಸನಾದರೂ, ರಾಜ್ಞಃ ESE ವಿಚಿತ್ರರೂಪಸಭಾಕೃ ತೌ... ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚ ರ 
ಕರವಾದ ಸೌ ಂದರ್ಯವುಳ್ಳ ಸಭಾ ನಿವ ರ್ಮಾಣ ಮಾಡಲಂ; ಅದಿಶತ್‌ ೨. (ವಂಯಕಾಸಂರನಿಗೆ) ಆಜಾ ಪಿಸಿದನು, ಸು..ಆ ಮಯಯ 
ತಾಂ- ಅಂಥ ಸಭೆಯನಲ್ನ, ಚಕ್ರೇ ಮಾಡಿದನಂ. ಹಂತಾಶನೇನ - ಅಗ್ನಿಯಿಂದ; ಅರ್ಥಿತೌ ತೌ. ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ ಟ್ಟ ಆ 
ಕೃಷ್ಣಾಜರ್ಣನರಿಬ್ಬರು, ಪ್ರಾಣಿನಾಂ - ಯಾವದೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳ, : ಅನಿರ್ಗಮಂ - ಆ: ವನದಿಂದ ಹೊರಗೆ. ಹೊಗದಿರಂವಂತೆ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನ, ವಿಧಾಯ - ಎರಾಡಿ, ಅಥ--ನಂತರ, ಜಗ್ಮತಂಃ- (ಗೃಹಕ್ಕೆ) ಹೋದರು. ಲಾ 


ಆ 
ಒರ 


ದೃಷ್ನಾ ಸ ಚೆತೌ ಸಾಂಡನಾಸ್ಸ ರ್ವ ಏನ ಮುಹಾಮುದಂ ಪಾ ತ್ರಪುರೇತನ್ನಿ ಶವ್ಯು We 
ಕೃಷ್ಣೊ ಆಪಿ ಸಾಥ ೯ರ್ಮೊಮಂಡೆಟ 'ಸಂತತಕ್ತ್ವ ಸ್ಫು ಖಜ್ಞಾ ನಪ್ರಭವೌ ಇಾರೋಡು _ ॥೨೪೫॥ 


4 ಭಾ Sade: 


ಇತಿ ಶೀನುದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗನತಾದಾಚಾರ್ಯನವಿರಚಿತೇ ಶ್ರೀಮನ ಹಾಜಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಹಯೇ 


ಸುಭೆದ್ರಾಹರಣ ಖಾಂಡವದಹನಾದಿನಿರೂಸಣಂ ನಾವು ನಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥೨೦॥ 


ಸರ್ವೇ ಪಾಂಡವಾಃ - ಎಲ್ಲ ಪಾಂಡವರೂ, ತೌ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷಾರ್ಜುನರನ್ನು, ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಏವ - ನೋಡಿಯೇ, 
ಚ--ಮತ್ತು, ಏತತ್‌... ಖಾಂಡವ ವನ ದಹನ ವಾರ್ತಾವನ್ನು, ನಿಶವರ್ಯಿ -- ಕೇಳಿ, ಮಹಾಮಂದಂ ಪ್ರಾಪುಃ--ಬಹ್ವಾನಂದ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು... ಅನಂತಶಕ್ತಿಃ-- ಅಪರಿಮಿತ ಶಕ್ತಿಯಂಳ್ಳಿ,  ಸಂಖಜ್ಞಾ 2್ಲಾನಪ್ರಭವೌ ದಾರ್ಯವೀರ್ಯ: ಆನಂದ, 
ಜ್ಞಾ ನ, ಪ್ರಭಂತ್ವ, ಔದಾರ್ಯ, ವೀರ್ಯಗಳುಳ್ಳಿ. ಕೃಷ್ಣ: ಅಪಿ--ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಕೂಡ, ಪಾಥೈ ೯% ಭು ಪಾಂಡೆ 
ರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಾಸಿ ಸಿದನು?” ॥೨೪೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾ ದಾಚಾರ್ಯ ರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಶ್ರೀಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರ£ ರ್ಯನಿರ್ಣಯಂ 


ದಲ್ಲಿ ಸುಭದ್ರಾಹರಣ ಖಾಂಡವದಹನಾದಿಗಳನ್ನ್ನ ನಿರೂಪಿಸುವ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ “ಚಿಂದ್ರಿಕೆಯಂ 
ಸವಕಾಪ್ತವಾಯಿಂತು. ॥೨೦॥ 


ಭಾವಾನುವಾದ :- ೨೩೭-೨೪೫ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಆಜ್ಞಪ್ತರಾಗಿ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ತಮ್ಮ ಸ್ಕಳಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು. ಇಂದ್ರನಂ ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಎದುರು ನಿಂತತ ಯಂದ್ಧಮಾಡಿದ್ದು ಕ್ರೀಡೆಗಾಗಿ ಹೊರತು ಅಸುರಾವೇಶದಿಂದ 
ಅಲ್ಲ. ತನ್ನ ಅವತಾರನಾದ ಅಜರ೯ನನಿಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಕೀರ್ತಿ ಬರಲಿ ಎಂಬ ಪ್ರೀತಿಭಾವದಿಂದ ಅವನ ಜೊತೆಗೆ 
ಯಂದ್ಭವಕಾಡಿದನು- ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾ ಜಂ್ಣನರು ಆ ವನವನ್ನು ಅಗ್ನಿಗೆ ದಹಿಸಲು ಪ್ರದಾನ ವಕಾಡಿದಾಗ ಆಗ್ನಿಯಂ ಆ ವನ 


ಶ್ರೀಸರ್ವಮೂಲಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಶ್‌ 


ದಲ್ಲಿಯ ನಾಲ್ಕ ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಅಕ್ವಸೇನ ಎಂಬ ಸರ್ಪ, ಹಾಗು ಮಯಾಸಂರ ಇಷ್ಟು ಜನರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದೆಲ್ಲವನ್ನು 
ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮ "ಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಪಕ್ಷಿಗಳು ""ಅಯಮಗ್ಗ್ಸೇ ಜರಿತಾ..." ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿ 
ದ್ದರಿಂದ ಲಗ್ನ ಯ ಪರಿಣಾಮವಾಗದೇ ಡಿಎ ಅಶ್ವ ಸೇನ ಸರ್ಪವು ತಕ್ಷಕ ಸರ್ಪದ ಮಗನು. ಅದರ ತಾಯಿಯರ 
(ತಕ್ಷಕನ ಹೆಂಡತಿಯು) ಮಗನನ್ನು ವಿರುದ್ಧಮುಗಿ (ತನ್ನ ಬಾಲದ ಕಡೆಗೆ ಮಗನ ವಖಖ ಬರುವಂತೆ) ನುಂಗಿ ತಾನೂ ಬದುಕಿ 
ಕೊಳ್ಳಲೆಂದು . ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರುತ್ತಾ ಹೊಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದನ್ನು : ನೋಡಿದ ೫೬. ಬಾಣ ಬಿಟ್ಟು ಆ ತಾಯಿ 
ಸರ್ಪದ ಕಂಠವನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಅದಂ ಸತ್ತಿ ತು. ಅದರೊಳಗಿರುವ ಅಶ್ವಸೇನ ಸರ್ಪದ ಬಾಲ ಕತ್ರರಿಸಿತಂ. ನಂತರ 
ಇಂದ್ರನು ಅದಕ್ಕೆ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಹೀಗಾಗಿ ಬದಕಕಿ ಉಳಿಯಿಂತಂ. ಜಾ ಮರಣವಾದ್ದರಿಂದ, ತನ್ನಬಾಲ 
ಛೇದನವಾದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಕಾರಣನಾದ ಅಜರ್ಜನನ ಮೇಲೆ ಕೋಪ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೆಂದಂ ಕರ್ಣನ ಬತ್ತ 
ಿಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿತು. ಮಯಾಸುರನು ಬದಂಕಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಂತ್ತಿಠುವಾಗ, ಚಕ್ರವನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ , 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದನು... ಆಗ ಬದುಕಬೇಕೆಂದು ಅಜರ್ನಿನನನ್ನು ಮೊರೆಹೊಕ್ಕನ ನಂ. ಅವನಿಗೆ ನಾನು ದೇವರ ಭಕ್ತನೇ ಆಗಿದ್ದ ಥೆ. 
ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಂತ್ತೇನೆಯಾದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ, ಕೋಪವಿದೆ. ನಾನು ದೇವೇಂದ್ರನ ' 
ಅವತಾರನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಮೊರೆ ಹೊಕ್ಕೆ ರೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಪ್ರೀತನಾಗುವನು ನಾನು ಬದುಕಂವೆನು'' ಎಂಬ 
ಭಾವಪಿತ್ತು. ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನೆ ಭಕ್ತನಾದ ಅರ್ಜುನನನನ್ನಿ ಮೊರೆ ಹೋದಾಗ ರಕ್ಷಣವಾಯಿತು ಎಂದಂ ಕೀರ್ತಿ ಅವನಿಗೆ 
ಬರಲಿ ಎಂಬ ರ ವಂಯಂನಡ ನನ ಭಕ್ತನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದೂ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ, ಆಗ ಆ ಮಯನ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ""ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಪ್ರಾಣಸಹಿತ ಉಳಿದೆನಂ; ನಾನಂ ನಿನ್ನಿಂದ ಉಪಕೃತನಂ; ನಿನಗೆ ಏನು ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ ವರಾಡ 
ಬಲ್ಲೆನು -ಎಂಡಂ ಅಂದನ, ಆಗ ಅಜಂ೯ನನಂ ನೀನು ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣಾನಂಗ್ರಹದಿಂದ ಉಳಿದಿರಂವಿ; ಅವನಿಗೆ ನೀನು ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡು ಎಂದಂ ಅಂದನು ಆಗ ಅವನು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣ ನಂ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಧೆದ್ಭುತಸೌ ದರ್ಯವುಳ್ಳಿ ಸಭಾವನ್ನು ನಿವಸಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ವಂಯನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದನು. ಫೀಕೃ ಷ್ಲಾರ್ಜುನರು 
ಆಣ ಕಾರ್ಯ ಮ ಮಾಡಿ "ಇಂದ್ರಪ್ಪಸ್ಥ ಫದ ವಾಸಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಉಳಿದ ಪಾಂಡವರು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು, 


ಕಹು 


ಮಸಿಸಿದನಂ. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ - ೧) ಸಃಭದ್ರಾಹರಣದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಲರುಮದೇವರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅನಂಕೂಲನಾಗಿ 
ದೃರೇನೇ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಜಯವು. ೨). ಅಜರ್ಣನನು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದಿ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ. ಎಂಬ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಆಚಾರ್ಯ ರಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ನಿರ್ಣಯದಂತೆ ಅಪರೊಕ್ಷಜ್ಞಾ; ನಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೋಷವನ್ನೂ ಶಂಕಿಸಬಾರದೂ, ಅವರು ವರಾಡಿ 
ದ್ಹಾರೆಂದು ತಿಳಿದು ನಾವು ಮಾಡಬಾರದು, ೩) ಅಗ್ನಿ ಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಹುತಿ ಮುಟ್ಟಿ ಸುವದಕ್ಕೆ ಶಲ್ಕ "ಲೌ ಕಿಕಫಲ) 
ವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಶಕ್ತಿ ಹ್ರಾಸವಾಯಿತೆಂದ ಮೇಲೆ ದೇವರ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ, ದೇವರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕಾದ 
ಭಾಗವತಧರ್ಮಾನಂಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಲೌಕಿಕಫಲಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಜ್ಞಾನ, ವರ್ಚಸ್ಸು ಇತ್ಯಾದಿ ಶಕ್ತಿಹ್ರಾಸವಾಗಂವದೆಂದಂ 
ಕೈವಂತ್ಯನ್ಯಾಯಸಿದ್ಧ, ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಕಾಮ್ಕಕರ್ಮಾನಂಷ್ಕಾನ ವಣಡಬಾರದಂ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಭಾವಾನುವಾದವು ಮುಗಿಯಿತು ॥೨೦॥ 


॥(ಠೀಮು ಧ್ವೇಶಾರ್ಪಣಮಸ್ತು! 
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